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PRODUCT SAFETY

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE 
EXPOSURE TO EXCESSIVE  
MICROWAVE ENERGY

(a).	 Do not attempt to operate this oven with the door open since 
this can result in harmful exposure to microwave energy. It is 
important not to break or tamper with the safety interlocks.

(b).	 Do not place any object between the 
oven front face and the door or allow 
soil or cleaner residue to accumulate on 
sealing surfaces.

(c).	 WARNING: If the door or door seals are damaged, the 
oven must not be operated until it has been repaired by a 
competent person.

ADDENDUM
If the apparatus is not maintained in a good state of cleanliness, its 
surface could be degraded and affect the lifespan of the apparatus 
and lead to a dangerous situation.
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SPECIFICATIONS

MODEL MM-EM20P(WH) /MM-EM20P(BK) 

RATED VOLTAGE 230-240V~ 50Hz

RATED INPUT POWER (MICROWAVE) 1200-1270W

RATED OUTPUT POWER (MICROWAVE) 750-800 W

All pictures in this manual are for illustrative purposes only; these may be 
slightly different from the purchased equipment, please refer to the 
actual product.NOTE
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to 
persons or exposure to excessive microwave oven 
energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:

Read and follow the 
specific: "PRECAUTIONS 
TO AVOID POSSIBLE 
EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".

This appliance can be used 
by children aged from 8 
years and above and 
persons with reduced 
physical, sensory or 
mental capabilities or lack 
of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use 
of the appliance in a safe 
way and understand the 
hazards involved. Children 
shall not play with the 
appliance. Cleaning and 
user maintenance shall 
not be made by children 
without supervision.

Keep the appliance and 
its cord out of reach of 
children less than 8 years.

If the supply cord is 
damaged, it must 
be replaced by the 
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manufacturer, its service 
agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a 
hazard.

WARNING: Ensure that the 
appliance is switched off 
before replacing the lamp 
to avoid the possibility of 
electric shock.

WARNING: It is hazardous 
for anyone other than a 
competent person to carry 
out any service or repair 
operation that involves the 
removal of a cover which 
gives protection against 
exposure to microwave 
energy.

WARNING: Liquids and 
other foods must not be 
heated in sealed containers 
since they are liable to 
explode.

When heating food in 
plastic or paper containers, 
keep an eye on the oven 
due to the possibility of 
ignition. 

Only use utensils that 
are suitable for use in 
microwave ovens.

If smoke is emitted, switch 
off or unplug the appliance 
and keep the door closed 
in order to stifle any flames.

Microwave heating of 
beverages can result in 
delayed eruptive boiling, 
therefore care must be 
taken when handling the 
container.

The contents of feeding 
bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken 
and the temperature 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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checked before 
consumption, in order to 
avoid burns.

Failure to maintain the 
oven in a clean condition 
could lead to deterioration 
of the surface that could 
adversely affect the life of 
the appliance and possibly 

result in a hazardous 
situation.

Only use the temperature 
probe recommended 
for this oven. (for ovens 
provided with a facility to 
use a temperature-sensing 
probe.)

The microwave oven must 
be operated with the 
decorative door open. (for 
ovens with a decorative 
door.)

This appliance is intended 
to be used in household 
and similar applications 
such as:
1. staff kitchen areas in

shops, offices and other
working environments;

2. by clients in hotels,
motels and other
residential type
environments;

3. farm houses;
4. bed and breakfast type

environments.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

 

The oven should be 
cleaned regularly and any 
food deposits removed. 
Please keep the waveguide 
area clean. Use soft damp 
cloth to clean it up when  
there is food splash residue 
on the waveguide area or 
the cavity.Failure to clean 
food residue may cause 
innocuous sparking or some 
smoke in the microwave  
cavity,discoloration of the  
cavity may also occur.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

The appliance is intended 
to be used freestanding.

The rear surface of 
appliances shall be placed 
against a wall.

Eggs in their shell and 
whole hard-boiled eggs 
should not be heated in 
microwave ovens since 
they may explode, even 
after microwave heating 
has ended. 

The appliance must not 
be installed behind a 
decorative door in order 
to avoid overheating. 
(This is not applicable for 
appliances with decorative 
door.)

The microwave oven shall 
not be placed in a cabinet 
unless it has been tested in 
a cabinet.

Metallic containers for food 
and beverages are not 
allowed during microwave 
cooking.

The appliance shall not 
be cleaned with a steam 
cleaner.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE  

The microwave oven is 
intended for heating food 
and beverages. Drying 
of food or clothing and 
heating of warming pads, 
slippers, sponges, damp 
cloth and similar may lead 
to risk of injury, ignition or 
fire.
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TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO 
PERSONS GROUNDING INSTALLATION

This appliance must be grounded. In the event of an electrical 
short circuit, grounding reduces the risk of electric shock by 
providing an escape wire for the electric current.  
This appliance is equipped with a cord having a grounding wire 
with a grounding plug. The plug must be plugged into an outlet 
that is properly installed and grounded.

WARNING - Improper use of the grounding can result in a risk of 
electric shock. Consult a qualified electrician or serviceman if the 
grounding instructions are not completely understood or if doubt 
exists as to whether the appliance is properly grounded. 
If it is necessary to use an extension cord, use only a 3-wire 
extension cord.

DANGER

Electric Shock Hazard: 
Touching some of the internal components can 
cause serious personal injury or death. Do not 
disassemble this appliance.
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WARNING

Electric Shock Hazard:
Improper use of the grounding can result in electric 
shock. Do not plug into an outlet until appliance is 
properly installed and grounded.
1.	A short power-supply cord is provided to reduce 

the risks resulting from becoming entangled in or 
tripping over a longer cord.

2.	If a long cord or extension cord is used:
(1).	The marked electrical rating of the cord set or 

extension cord should be at least as great as 
the electrical rating of the appliance.

(2).	The extension cord must be a grounding-type 
3-wire cord.

(3).	The longer cord should be arranged so that it 
will not drape over the counter top or tabletop 
where it can be pulled on by children or 
tripped over unintentionally.

 

TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO 
PERSONS GROUNDING INSTALLATION
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CLEANING

Be sure to unplug the appliance from the power supply.
1.	 Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp 

cloth.
2.	 Clean the accessories in the usual way in soapy water.
3.	 The door frame and seal and neighbouring parts must be 

cleaned carefully with a damp cloth when they are dirty.
4.	 Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to 

clean the oven door glass since they can scratch the surface, 
which may result in shattering of the glass.

5.	 Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the 
food cooked can touch: Place half a lemon in a bowl, add 300ml 
(1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10 
minutes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.



EN-10

UTENSILS

CAUTION

Personal Injury Hazard: 
It is hazardous for anyone other than a competent 
person to carry out any service or repair operation 
that involves the removal of a cover which gives 
protection against exposure to microwave energy. 
See the instructions on " Materials you can use in 
microwave oven " or " Materials can not be used 
in microwave oven "  
There may be certain non-metallic utensils that are 
not safe to use for microwaving. If in doubt, you can 
test the utensil in question following the procedure 
below.

Utensil Test:
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup

of cold water (250ml) along with the utensil
in question.

2. Cook on maximum power for 1 min.
3. Carefully feel the utensil. If the empty

utensil is warm, do not use it for microwave
cooking.

4. Do not exceed 1 min cooking time.

NOTE

KEEP THE CAVITY AND 
WAVEGUIDE AREA CLEAN
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MATERIALS YOU CAN USE IN  
MICROWAVE OVEN 

UTENSILS REMARKS

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions.  
The bottom of browning dish must be at least 3/16 inch 
(5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause 
the turntable to break.

Dinnerware

Microwave-safe only. Follow manufacturer’s 
instructions. Do not use cracked or chipped dishes.

Glass jars

Always remove lid. Use only to heat food until just 
warm. Most glass jars are not heat resistant and may 
break.

Glassware

Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is 
no metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with 
metal tie.  
Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and cups

Use for short–term cooking/warming only. Do not leave 
oven unattended while cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use 
with supervision for a short-term cooking only.

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for 
steaming.
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UTENSILS REMARKS

Plastic

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s 
instructions. Should be labeled “Microwave Safe”. Some 
plastic containers soften, as the food inside gets hot. 
“Boiling bags” and tightly closed plastic bags should be 
slit, pierced or vented as directed by package.

Plastic wrap

Microwave-safe only. Use to cover food during cooking 
to retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch 
food.

Thermometers

Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper

Use as a cover to prevent splattering and retain 
moisture.

MATERIALS YOU CAN USE IN  
MICROWAVE OVEN
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MATERIALS CAN NOT BE USED IN 
MICROWAVE OVEN 

UTENSILS REMARKS

Aluminum tray

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe 
dish.

Food carton with metal 
handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe 
dish.

Metal or metal trimmed 
utensils

Metal shields the food from microwave energy. 
Metal trim may cause arcing.

Metal twist ties

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags

May cause a fire in the oven.

Plastic foam

Plastic foam may melt or contaminate the liquid 
inside when exposed to high temperature.

Wood

Wood will dry out when used in the microwave oven 
and may split or crack.
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NAMES OF MICROWAVE OVEN PARTS AND ACCESSORIES
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.

Instruction Manual
Glass Tray 

(Can be used under all functions)

PRODUCT SETTING

SETTING UP YOUR OVEN

A. Control panel
B. Glass tray
C. Turntable shaft
D. Turntable ring assembly

E. Door assembly
F. Observation window
G. Safety interlock system

E

G

F

B

AD C H

H. Waveguide cover
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SETTING UP YOUR OVEN

TURNTABLE INSTALLATION
Cleaning the cooking compartment and putting the turntable in place. 
For new installations, make sure all packaging and shipping tape has been removed from the 
turntable shaft. 
Before using the appliance to prepare food for the first time, you will need to put the turntable 
in place correctly. You must clean the cooking compartment and accessories.
How to put the turntable in place:
1.	 Place the turntable ring assembly ③ into the recess in 

the cooking compartment.
2.	 Place the glass tray① on the turntable ring 

assemblies③ .  
Fit the raised, curved lines in the center of the glass 
tray bottom between the three spokes of the shaft.  
Make sure that the glass tray ① engages in the 
turntable shaft ② in the center of the cooking 
compartment floor. The rollers on the shaft should fit 
inside the turntable bottom ridge.

 

NOTE

•	 Never use the appliance without the turntable. Make sure that it is properly 
engaged. The turntable can turn clockwise or anti-clockwise.

•	 Never place the glass tray upside down. The glass tray should never be 
restricted.

•	 Both glass tray and turntable ring assembly must always be used during 
cooking.

•	 All food and containers of food are always placed on the glass tray for 
cooking.

•	 Never restrict the movement of the turntable.
•	 If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your nearest 

authorized service center.
 

1

2

3
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COUNTERTOP INSTALLATION
Remove all packing material and accessories. Examine the oven for any damage such as dents or 
broken door. Do not install if oven is damaged. 

INSTALLATION
1.	 Select a level surface that provide enough open space for the intake and/or outlet vents.

a.	 The minimum installation height is 85cm.
b.	 The rear surface of appliance shall be placed against a wall. Leave a minimum clearance 

of 30cm above the oven. A minimum clearance of 20cm is required between the oven 
and any adjacent walls.

c.	 Do not remove the legs from the bottom of the oven.
d.	 Blocking the intake and/or outlet openings can damage the oven.
e.	 Place the oven as far away from radios and TV as possible.  

Operation of microwave oven may cause interference to your radio or TV reception.

SETTING UP YOUR OVEN

0 cm 20 cm

  min 85 сm

SIDE DISTANCE 
(CM)

Top 30cm

Left 20cm

Right 20cm

Behind 0cm

Front Open

30 cm

20 cm20 cm

Cabinet: Remove any protective film found on the microwave oven cabinet surface. Do not 
remove the waveguide cover that is attached to the oven cavity to protect the magnetron.
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2.	 Plug your oven into a standard household outlet. Be sure the voltage and the frequency is 
the same as the voltage and the frequency on the rating label.

 

WARNING

•	 Do not install oven over a range cooktop or 
other heat-producing appliance.  
If installed near or over a heat source, the oven 
could be damaged and the warranty would be 
void.

 

SETTING UP YOUR OVEN

The accessible surface may be 
hot during operation.
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INSTRUCTION FOR USE

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
The appliance may produce unpleasant odors when it is used for the first time.
This section tells you what you need to do before using your microwave to prepare food for the 
first time. Read the section entitled "IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS" beforehand on page 
3.

Before you can use your new appliance, you will need to put the turntable in place correctly. You 
must also clean the cooking compartment and accessories.
 

NOTE

•	 Never use the appliance without the turntable.
•	 Make sure that it is properly engaged. The turntable can turn clockwise or 

anti-clockwise.
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OPERATION

CONTROL PANEL AND FEATURES 
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1.  POWER LEVELS
11 power levels are available.

LEVEL POWER DISPLAY

10 100% PL10

9 90% PL9

8 80% PL8

7 70% PL7

6 60% PL6

5 50% PL5

4 40% PL4

3 30% PL3

2 20% PL2

1 10% PL1

0 0% PL0

2.  CLOCK SETTING

a Press "CLOCK", "00:00" will display.

b Press the number keys and enter the current time. For example, 
time is 12:10 now, please press "1,2,1,0" in turn.

c Press "CLOCK" to finish clock setting. ":" will flash and the clock 
will be lighted.

d If the numbers input are not within the range of 1:00--12:59, the setting will be invalid until 
valid numbers are input.
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NOTE

•	 In the process of clock setting, if the " STOP/CANCEL " button is pressed or 
if there is no operation within 1 minute, the oven will go back to the former 
setting automatically.

•	 If the clock need to be reset, please repeat step 1 to step 3.
 

3.  KITCHEN TIMER

a Press "KITCHEN TIMER", screen will display 00:00, the first hour 
figure flash.

b Press the number keys and enter the timer time.(the maximum 
cooking time is 99 minutes and 99 seconds)

c Press "START/+30SEC." to confirm setting.

d When the timer time arrives, the buzzer will ring 5 times.
If the clock be set (12-hour system), screen will display the current time.

 

NOTE

•	 The kitchen timer is differ from 12-hour system, Kitchen Timer is a timer.
•	 During kitchen timer, any program cannot be set.

 

4.  MICROWAVE COOK

a Press "TIME COOK" once, screen will display "00:00".

b Press number keys to input the cooking time; the maximum 
cooking time is 99 minutes and 99 seconds.
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c
Press "POWER" once, screen will display 
"PL10". The default power is 100% 
power. Now you can press number keys 
to adjust the power level.

d Press "START/+30SEC." to start cooking.

Example: to cook the food with 50% microwave power for 15 minutes. 

•	  Press "TIME COOK" once."00:00" displays.

•	 .Press "1", "5", "0", "0" in order.

•	 Press "POWER"once, then press "5" to 
select 50% microwave power. 

•	 Press "START/+30SEC." to start cooking.

 

NOTE

•	 In the process of setting, if the "STOP/CANCEL" button is pressed or if there 
is no operation within 1 minute, the oven will go back to the former setting 
automatically.

•	 If "PL0" selected, the oven will work with fan for no power.
•	 During microwave cooking, "POWER" can be pressed to change the power 

you need. After pressing "POWER", the current power flash for 3 seconds, now 
you can press number button to change the power. The oven will work with 
the selected power for the rest time.
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5.  SPEEDY COOKING

a

In waiting state, instant cooking at 
100% power level can be started by 
select a cooking time from 1 to 6 
minutes by pressing number pads1 to 
6. Press "START/+30SEC." to increase the 
cooking time; the maximum cooking 
time is 99 minutes and 99 seconds.

b

In waiting state, instant cooking at 100% power level 
with 30 seconds' cooking time can be started by pressing 
"START/+30SEC.". Each press on the same button will increase 
cooking time by 30 seconds. the maximum cooking time is 99 
minutes and 99 seconds.

 

NOTE

•	 During microwave cooking and time defrost, time can be added by pressing 
"START/+30SEC." button.

 

6.  WEIGHT DEFROST FUNCTION

a Press "WEIGHT DEFROST", screen will display "dEF1".

b Press numerical buttons to input weight to be defrosted. Input 
the weight ranged between 100~2000 g.

c If the weight input is not within 100~2000g, the input will be invalid.

d Press "START/+30SEC." to start defrosting and the cooking time 
remained will be displayed.
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7.  TIME DEFROST FUNCTION

a Press "TIME DEFROST", screen will display "dEF2".

b Press number pads to input defrosting time. The effective time 
range is 0:01~99:99.

c

The default microwave power is power 
level 3. If you want to change the power 
level, press "POWER" once, and the 
screen will display "PL3", then press the 
number pad of the power level you 
wanted.

d Press "START/+30SEC." to start defrosting. The remained 
cooking time will be displayed.

8.  POPCORN

a
Press "POPCORN" repeatedly until the number you wish 
appears in the display, "50", "100"g will display in order.
For example, press "POPCORN" once, "50" appears.

b
Press "START/+30SEC." to cook, buzzer sounds once.
When cooking finish, buzzer sounds five times and then turn 
back to waiting state.
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IMPORTANT INFORMATION ABOUT MICROWAVE POPCORN 
FEATURE:

a
When selecting 100 g of popcorn, it is suggested that you fold 
down a triangle on each corner of the bag before cooking. 
Refer to the picture at right.

b
If/When the popcorn bag expands and no longer rotates 
properly, please press "STOP/CANCEL" button once and open 
the oven door and adjust the bag position to ensure even 
cooking.

9.  POTATO

a

Press "POTATO" repeatedly until the number you wish appears 
in the display, "1", "2", "3" will display in order.
"1"SET : 1 potato (approximate 230 gram)
"2"SETS: 2 potatoes (approximate 460 gram)
"3"SETS: 3 potatoes (approximate 690 gram)
For example, press "POTATO" once, "1" appears.

b
Press "START/+30 SEC." to cook, buzzer sounds once.
When cooking finish, buzzer sounds five times and then turn 
back to waiting state.

10.  FROZEN VEGETABLE

a
Press "FROZEN VEGETABLE" repeatedly until the number you 
wish appears in the display, "150", "350", "500"g will display in 
order.
For example, press "FROZEN VEGETABLE" once, "150" appears.
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b
Press "START/+30 SEC." to cook, buzzer sounds once.
When cooking finish, buzzer sounds five times and then turn 
back to waiting state.

11.  BEVERAGE

a
Press "BEVERAGE" repeatedly until the number you wish 
appears in the display, "1", "2", "3" cup will display in order. One 
cup is about 120ml. For example, press "BEVERAGE" once, "1" 
appears.

b
Press "START/+30SEC." to cook, buzzer sounds once.
When cooking finish,buzzer sounds five times and then turn 
back to waiting state.

12.  DINNER PLATE

a
Press "DINNER PLATE" repeatedly until the number you wish 
appears in the display, "250", "350", "500"g will display in order.
For example, press "DINNER PLATE" once , "250" appears.

b
Press "START/+30SEC." to cook, buzzer sounds once.
When cooking finish, buzzer sounds five times and then turn 
back to waiting state.

13.  PIZZA

a
Press "PIZZA" repeatedly until the number you wish appears in 
the display, "100", "200", "400"g will display in order.
For example, press "PIZZA" once, "100" appears.

b
Press "START/+30SEC." to cook, buzzer sounds once.When 
cooking finish, buzzer sounds five times and then turn back to 
waiting state.
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14.  MEMORY FUNCTION

a Press "0/MEMORY" to choose memory 1-3 procedure. The 
screen will display 1,2,3.

b
If the procedure has been set, press "START/+30SEC." to use it. If 
not, continue to set the procedure. Only one or two stages can 
be set.

c
After finishing the setting, press "START/+30SEC." once to save 
the procedure and turn back to the waiting states.
If press "START/+30SEC." again, it will start cooking. 

Example: To set the following procedure as the second memory, that is memory 2.
To cook the food with 80% microwave power for 3minutes and 20 seconds.
The steps are as follow:

•	  In waiting states, press "0/MEMORY" twice, stop pressing until the 
screen displays "2". 

•	 Press "TIME COOK" once, then press "3", "2", 
"0" in order.

•	 Press "POWER" once, "PL10" display, then 
press "8" and "PL8" displays.

•	 Press "START/ +30 SEC." to save the setting. Buzzer sounds once 
then turn back to waiting states. If you press "START/+30SEC." 
twice after step c, the procedure will be saved as the memory 2 
and operated.

•	 If the electricity is not cut off, the procedure will be saved all the time. If it is, the procedure 
need to reset.

•	 If you want to run the saved procedure, 
in waiting states, press " 0/MEMORY " 
twice, screen displays "2", then press 
"START/+30SEC." to run.
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15.  MULTI-STAGE COOKING
At most 2 stages can be set for cooking. In multi-stage cooking, if one stage is defrosting, then 
defrosting shall be placed at the first stage automatically.
 

NOTE
•	 Auto cooking cannot work in the multi-stage cooking.

 

Example: if you want to cook with 80% microwave power for 5 minutes + 60% microwave 
power for 10 minutes. The cooking steps are as following:

•	 Press "TIME COOK" once, then press "5", "0", 
"0" to set the cooking time;

•	 Press "POWER" once, then press "8" to 
select 80% microwave power.

•	 Press "TIME COOK" once,then press "1", "0", 
"0", "0" to set the cooking time;

•	 Press "POWER" once, then press "6" to 
select 60% microwave power.

•	 Press "START/ +30 SEC." to start cooking.

16.  INQUIRING FUNCTION

a In cooking state, press "CLOCK", the screen will display clock for 
three seconds.
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b

In the microwave cooking state, press "POWER" to inquire 
microwave power level, and the current microwave power will 
be displayed. After three seconds, the oven will turn back to 
the previous state. In multi-stage state, the inquiring way can 
be done by the same way as above.

17.  LOCK FUNCTION FOR CHILDREN

a
Lock: In waiting state, press "STOP/CANCEL" for 3 seconds, there 
will be a long "beep" denoting the entering into the children-
lock state; meanwhile, screen will display "  "

b
Lock quitting: In locked state, press "STOP/CANCEL" for 3 
seconds, there will be a long "beep" denoting that lock is 
released.

18.  COOKING END REMINDING FUNCTION
When the cooking is over, the buzzer will sound 5 "beep" to alert user the cooking is finished.

19.  OTHER SPECIFICATIONS

a In standby state , if the set clock digital tube displays current time, the icon " : " would flash; 
otherwise, it shows " 0:00".

b In setting function state, screen displays corresponding setting.

c In working or pause state, screen displays surplus cooking time.
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CLEANING
With good care and cleaning, your appliance will retain its appearance and remain fully 
functioning for a long time to come. We will explain here how you should correctly care for and 
clean your appliance.
 

WARNING

•	 Scratched glass in the appliance door may develop into a crack. Do not use a 
glass scraper, sharp or abrasive cleaning aids or detergents.

•	 The surface of the appliance may become damaged if it is not cleaned 
properly. Microwave energy may escape. 
Clean the appliance on a regular basis, and remove any food remnants 
immediately.

•	 Do not immerse the appliance in water or clean under a jet of water.
 

Cleaning agent
To ensure that the different surfaces are not damaged by using the wrong cleaning agent, 
observe the information below. Wash new sponge cloths thoroughly before use.

Do not use:

Harsh or abrasive cleaning 
agents

Metal or glass scrapers to 
clean the door panels

Metal or glass scrapers to 
clean the door seal

Hard scouring pads or 
sponges

Cleaning agents with a 
high alcohol content

APPLIANCE FRONT
Hot soapy water: 
Clean using a dish cloth and then dry with a soft cloth.  
Do not use metal or glass scrapers for cleaning. 
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APPLIANCE FRONT PLATE
Hot soapy water: 
Clean using a dish cloth and then dry with a soft cloth.  
Remove splashes and patches of limescale, grease, starch and 
albumin immediately. Corrosion can form under these patches 
or splashes. Do not use glass cleaners or metal or glass scrapers 
for cleaning.

APPLIANCE CAVITY
Hot soapy water or vinegar solution: 
Clean using a dish cloth and then dry with a soft cloth. Do 
not use oven spray or any other aggressive oven cleaners or 
abrasive materials. Scouring pads, rough sponges and pan 
cleaners are also unsuitable. These items scratch the surface.  
Allow the interior surfaces to dry completely.

RECESS IN THE COOKING COMPARTMENT
Damp cloth: 
Water must not be allowed to run into the appliance through the 
turntable drive. Dry the turntable drive with a cloth.

TURNTABLE AND ROLLER RING
Hot soapy water: 
When placing the turntable back into its recess, it 
must engage properly.

DOOR PANEL
Glass cleaner:  
Clean with a dish cloth. Do not use glass scrapers.

CLEANING
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Check your problem by using the chart below and try the solutions for each problem. 
If the microwave oven still does not work properly, contact the nearest authorized service center.

Oven will not start

Arcing or sparking

Unevenly cooked foods

Overcooked foods

Undercooked foods

Improper defrosting

a. Electrical cord for oven is not 
 plugged in.

b. Door is open.
c. Wrong operation is set.

TROUBLE POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY

a. Plug into the outlet.
b. Close the door and try again.
c. Check instructions

a. Materials to be avoided in
microwave oven were used.

b. The oven is operated when
empty.

c. Spilled food remains in the
cavity.

a. Use microwave-safe cookware 
only.

b. Do not operate with oven
empty.

c. Clean cavity with wet towel.

a. Materials to be avoided in
microwave oven were used.

b. Food is not defrosted 
completely.

c. Cooking time, power level is 
not suitable.

d. Food is not turned or stirred.

a. Use microwave-safe cookware 
only.

b. Completely defrost food.
c. Use correct cooking time,

power level.
d. Turn or stir food.

Cooking time, power level is not 
suitable.

Use correct cooking time, power 
level.

a. Materials to be avoided in
microwave oven were used.

b. Food is not defrosted 
completely.

c. Oven ventilation ports are
restricted.

d. Cooking time, power level is 
not suitable.

a. Use microwave-safe cookware 
only.

b. Completely defrost food.
c. Check to see that oven venti-

lation ports are not restricted.
d. Use correct cooking time, 

power level

a. Materials to be avoided in
microwave oven were used.

b. Cooking time, power level is 
not suitable.

c. Food is not turned or stirred.

a. Use microwave-safe cookware 
only.

b. Use correct cooking time,
power level.

c. Turn or stir food.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive, 
WEEE should be separately collected and treated. If at any time in future you 
need to dispose of this product please do NOT dispose of this product with 
household waste. Please send this product to WEEE collecting points where 
available.

TROUBLE SHOOTING MAINTENANCE
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MM-EM20P(WH) /MM-EM20P(BK) 

РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ

МИКРОВЪЛНОВА ФУРНА
Моля, прочетете настоящото ръководство за експлоатация преди 
да пристъпите към работа с уреда.
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БЕЗОПАСНОСТ ПРИ ЕКСПЛОАТАЦИЯ

МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРОТИВ 
ИЗЛАГАНЕ НА ПОВИШЕНИ НИВА 
МИКРОВЪЛНОВО ЛЪЧЕНИЕ

(а). Не опитвайте да работите с фурната при отворена врата. Това 
може да доведе до излагане на микровълново лъчение. Пазете 
обезопасителните блокиращи устройства от повреди и не ги 
модифицирайте по никакъв начин.

(b). Не поставяйте нищо между лицевата 
страна и вратата на фурната; не 
позволявайте върху уплътнителните 
повърхности да се натрупват остатъци 
от храна или почистващи препарати.

(c). ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако вратата или уплътненията са 
повредени, фурната не може да се използва, преди 
повредата да бъде отстранена от компетентно лице.

ДОПЪЛНЕНИЕ
Ако този уред не бъде поддържан в добро състояние на чистота, 
повърхностите му ще започнат да се увреждат, което ще доведе до 
намаляване на експлоатационния му живот и възможни рискови 
ситуации.
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Всички изображения в този наръчник имат единствено 
илюстративна цел и е възможно да има леки различия с 
действителния облик на закупеното оборудване. 
В този случай вж. действителния продукт.

ЗАБЕЛЕЖКА
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СПЕЦИФИКАЦИИ 

МОДЕЛ MM-EM20P(WH) /MM-EM20P(BK)

НАПРЕЖЕНИЕ 230-240V~ 50Hz

НОМИНАЛНА ВХОДНА МОЩНОСТ 
(МИКРОВЪЛНИ) 1200-1270W

НОМИНАЛНА ИЗХОДНА МОЩНОСТ 
(МИКРОВЪЛНИ) 750-800 W



ВАЖНИ УКАЗАНИЯ ОТНОСНО 
БЕЗОПАСНОСТТА

Прочетете и спазвайте 
следното: "МЕРКИ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ ПРОТИВ 
ИЗЛАГАНЕ НА ПОВИШЕНИ 
НИВА МИКРОВЪЛНОВО 
ЛЪЧЕНИЕ".

В случай че захранващият 
кабел бъде повреден, е 
необходимо същият да бъде 
заменен от производителя, 

За да се избегнат изгаряния, 
съдържанието на шишета и 
буркани с детски храни 
трябва да бъде разклатено 

ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ

За да намалите риска от токов удар, пожар, 
нараняване на хора или излагане на повишени 
нива микровълново лъчение по време на употреба 
на продукта, е необходимо да спазвате някои 
основни правила за безопасност, а именно:

Съхранявайте уреда и 
захранващия кабел на места, 
недостъпни за деца на 
възраст под 8 години.

Този уред може да бъде 
използван от деца над 8 
годишна възраст, лица с 
намалени физически, 
сетивни или умствени 
възможности, както и от 
такива с липса на опит и 
познание, единствено 
когато са наблюдавани и 
инструктирани как да 
работят с него по безопасен 
начин и разбират рисковете, 
които могат да възникнат. 
Децата не трябва да си 
играят с уреда. 
Почистването и 
профилактиката не трябва 
да бъдат изпълнявани от 
деца без родителски надзор.

негов сервизен 
представител или лице с 
подобна квалификация, с 
цел предотвратяване на 
евентуална опасност.

преди употреба, а 
температурата – проверена.
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В случай че захранващият 
кабел бъде повреден, е 
необходимо същият да бъде 
заменен от производителя, 

Ако затопляте храна в 
пластмасови или хартиени 
опаковки, наблюдавайте 
фурната поради опасност от 
запалване. 

Използвайте единствено 
съдове, които са подходящи 
за употреба в микровълнова 
фурна.

Ако забележите да се отделя 
дим, изключете фурната от 
захранването и не 
отваряйте вратата, за да 
прекъснете достъпа на 
кислород до огъня.

При нагряване на напитки с 
микровълни може да 
възникне забавено кипене. 
Ето защо съдът трябва да 
бъде докосван внимателно.

За да се избегнат изгаряния, 
съдържанието на шишета и 
буркани с детски храни 
трябва да бъде разклатено 

ВАЖНИ УКАЗАНИЯ ОТНОСНО 
БЕЗОПАСНОСТТА

негов сервизен 
представител или лице с 
подобна квалификация, с 
цел предотвратяване на 
евентуална опасност.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: С цел 
избягване възможността от 
токов удар, преди да 
пристъпите към смяна на 
крушката се уверете, че 
уредът е изключен.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Изпълняването на каквито и 
да било ремонтни дейности, 
включващи свалянето на 
предпазния капак за 
микровълни от лице, което 
не е компетентно за 
последните е опасно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Течности и други храни не 
трябва да бъдат затопляни в 
запечатани опаковки, 
защото могат да избухнат;

преди употреба, а 
температурата – проверена.
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За да се избегнат изгаряния, 
съдържанието на шишета и 
буркани с детски храни 
трябва да бъде разклатено 

преди употреба, а 
температурата – проверена.

Липсата на поддръжка може 
да доведе до влошаване на 
състоянието на 
повърхностите, като това 
може да повлияе 
неблагоприятно върху 

живота на уреда и да 
причини опасни ситуации.

Използвайте единствено 
сонди за отчитане на 
температура, които се 
препоръчват за тази фурна. 
(Отнася се за фурни, 
разполагащи с възможност 
за отчитане на 
температурата посредством 
сонда.)

Микровълновата фурна 
може да бъде използвана 
единствено ако 
декоративната врата е 
отворена. (Отнася се за 
фурни с декоративна врата.)

Този уред е предназначен да 
бъде използван за битово и 
друго подобно приложение, 
като например:
1. в кухненски помещения

за персонал в магазини,
офиси и др.;

2. от клиенти в хотели,
мотели и други места за
настаняване;

3. в земеделски стопанства;
4. в места за настаняване

тип нощувка и закуска.

ВАЖНИ УКАЗАНИЯ ОТНОСНО 
БЕЗОПАСНОСТТА

Важно е редовно да 
почиствате фурната и да се 
отървете от всякакви 
остатъци от храна. 
Благодарим ви, че 
поддържате чистотата в 
зоната на вълновода. Ако 
върху зоната на вълновода 
или кухината има остатъци 
от пръски храна, почистете 
ги с мека, влажна кърпа. 
Неотстраняването на 
остатъците от храна може 
да доведе до безобидно 
искрене, малко количество 
дим и/или промяна на 
цвета на микровълновата 
кухина.
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За да се избегнат изгаряния, 
съдържанието на шишета и 
буркани с детски храни 
трябва да бъде разклатено 

ВАЖНИ УКАЗАНИЯ ОТНОСНО 
БЕЗОПАСНОСТТА

Този продукт е 
предназначен за употреба в 
свободностоящо състояние.

Задната страна на уреда 
трябва да бъде разположена 
срещу стена.

Избягвайте поставянето на 
яйца в черупки и цели 
твърдо сварени яйца в 
микровълновата фурна, тъй 
като е възможно да 
експлодират, дори и след 
приключване на 
затоплянето. 

Уредът не трябва да бъде 
разполаган зад декоративни 
врати и прегради, тъй като 
е възможно да се стигне до 
прегряване.
(Това не се отнася за уреди 
с декоративни врати.)

Микровълновата фурна не 
трябва да бъде поставяна в 
шкаф, освен ако за целта не 
са проведени изпитвания.

Употребата на метални 
съдове за храна или напитки 
по време на микровълново 
готвене не е позволена.

Не използвайте пара за 
почистване.

ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И 
ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ 

преди употреба, а 
температурата – проверена.

Микровълновата фурна е 
предназначена да затопля 
храна и напитки. Сушенето 
на храна или дрехи, както и 
нагряването на отоплителни 
подложки, чехли, гъби, 
влажни кърпи и т.н. може да 
доведе до риск от 
нараняване или пожар.
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За да се избегнат изгаряния, 
съдържанието на шишета и 
буркани с детски храни 
трябва да бъде разклатено 

преди употреба, а 
температурата – проверена.

ЗАЗЕМЯВАНЕ НА ИНСТАЛАЦИЯТА 
С ЦЕЛ НАМАЛЯВАНЕ НА РИСКА ОТ 
НАРАНЯВАНЕ
Уредът трябва да бъде заземен. В случай на късо съединение 
заземяването намалява риска от токов удар, осигурявайки 
обезопасителен проводник за утечка на тока.
Този уред разполага със заземителен кабел и щепсел. Щепселът 
следва да бъде включен в контакт, който е надлежно монтиран и 
заземен.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – Неправилното заземяване може да доведе 
до опасност от токов удар. В случай че изпитвате съмнения дали 
уредът е заземен надлежно или не сте разбрали указанията 
напълно, моля посъветвайте се с квалифициран електротехник.
Ако се налага да използвате удължител, е необходимо същият да 
бъде трижилен.

Опасност от токов удар:
При докосване на вътрешните компоненти 
могат да възникнат сериозни наранявания или 
смърт. Не разглобявайте този уред.

ОПАСНОСТ
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За да се избегнат изгаряния, 
съдържанието на шишета и 
буркани с детски храни 
трябва да бъде разклатено 

преди употреба, а 
температурата – проверена.

ЗАЗЕМЯВАНЕ НА ИНСТАЛАЦИЯТА 
С ЦЕЛ НАМАЛЯВАНЕ НА РИСКА ОТ 
НАРАНЯВАНЕ

ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ

Опасност от токов удар:
Неправилното заземяване може да причини токов 
удар. Не включвайте в електрически контакт преди 
уредът да бъде надлежно монтиран и заземен.
1. Предоставен е къс захранващ кабел, с цел

намаляване възможността от заплитане или
настъпване.

2. При употреба на дълъг захранващ кабел е
необходимо:
(1). Електрическите характеристики, посочени

върху маркировката на кабела или 
удължителя трябва да бъдат поне равни или 
по-големи тези на табелката на уреда.

(2). Удължителният кабел трябва да бъде 
трижилен със заземяване.

(3). По-дългият кабел трябва да бъде 
разположен по такъв начин, че да не виси 
над плота или масата, където може да бъде 
непреднамерено дръпнат или съборен.
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За да се избегнат изгаряния, 
съдържанието на шишета и 
буркани с детски храни 
трябва да бъде разклатено 

преди употреба, а 
температурата – проверена.

ПОЧИСТВАНЕ

Уверете се, че уредът е изключен от електрическата мрежа.
1. След употреба почистете вътрешната част на фурната с леко

навлажнена кърпа.
2. Почистете аксесоарите по общоприетия начин със сапунена

вода.
3. Рамката на вратата, уплътненията и съседните части трябва да

бъдат почиствани внимателно с навлажнена кърпа.
4. Не използвайте абразивни препарати или остри метални

стъргалки за почистване на стъклото на вратата, тъй като
повърхността му може да бъде надраскана и впоследствие
спукана.

5. Съвет: За по-лесно почистване на вътрешните повърхности:
Поставете половин лимон в купа, добавете 300 ml вода и
загрейте на 100% микровълнова мощност за 10 минути.
Избършете фурната с мека и суха кърпа.
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За да се избегнат изгаряния, 
съдържанието на шишета и 
буркани с детски храни 
трябва да бъде разклатено 

преди употреба, а 
температурата – проверена.

СЪДОВЕ

Опасност от нараняване:
Изпълняването на каквито и да било ремонтни 
дейности, включващи свалянето на предпазния 
капак за микровълни от лице, което не е 
компетентно за последните е опасно. Вж. 
указанията в "Материали, които могат да бъдат 
използвани при микровълново готвене" или 
"Материали, които не могат да бъдат 
използвани при микровълново готвене"
Възможно е да има определени съдове, които не са 
от метал, но въпреки това са опасни за използване 
при микровълново готвене. В случай че изпитвате 
съмнения, можете да изпитате въпросния съд, като 
изпълните указанията по-долу.

Изпитване на съдове:

ЗАБЕЛЕЖКА

ВНИМАНИЕ

1. Напълнете съд, подходящ за микровълнова
фурна, с ок. 250 ml студена вода. Поставете
го във фурната заедно със съда, който искате
да изпитате.

2. Включете фурната на максимална мощност
за 1 минута.

3. Внимателно докоснете съда. Ако празният
съд е топъл, не го използвайте за
микровълново готвене.

4. Не превишавайте времетраене от 1 минута.

ПОДДЪРЖАЙТЕ ВЪТРЕШНИТЕ 
ПОВЪРХНОСТИ И 
ВЪЛНОВОДА ВИНАГИ ЧИСТИ
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МАТЕРИАЛИ, КОИТО МОГАТ ДА 
БЪДАТ ИЗПОЛЗВАНИ ПРИ 
МИКРОВЪЛНОВО ГОТВЕНЕ 

Спазвайте указанията на производителя.
Дъното на съда за запичане трябва да бъде на поне 5 mm 
над въртящата чиния. При неправилна употреба, 
въртящата чиния може да се счупи.

Единствено такива, които са подходящи за микровълнова 
фурна. Спазвайте указанията на производителя. Не 
използвайте надраскани или напукани съдове.

Винаги сваляйте капака. Използвайте единствено за 
леко затопляне на храна. Повечето стъклени буркани 
не са топлоустойчиви и е възможно да се счупят.

Можете да използвате единствено топлоустойчиви 
стъклени съдове, подходящи за фурна. Уверете се, че 
нямат метален кант. Не използвайте надраскани или 
напукани съдове.

Спазвайте указанията на производителя. Не затваряйте 
с метални закопчалки.
Направете прорези, така че парата да може да излиза.

Използвайте единствено при готвене с кратко 
времетраене или затопляне на храна. По време на 
готвене не оставяйте фурната без наблюдение.

Служи за покриване на храната при затопляне и 
поглъщане на мазнина. Да се използва винаги под 
наблюдение, единствено при готвене с кратко 
времетраене.

Може да бъде използвано като покривало за 
предотвратяване на пръски или обвивка за 
задушаване на храната.

Гювече

Домакински съдове

Стъклени буркани

Стъклени съдове

Торбички за готвене 
на фурна

Картонени чинии и чаши

Хартиени кърпи

Пергаментова хартия

СЪДОВЕ ЗАБЕЛЕЖКИ
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Единствено такива, които са подходящи за микровълнова 
фурна. Спазвайте указанията на производителя. 
Необходимо е да има етикет, указващ пригодност за 
употреба в микровълнова фурна. Някои съдове от 
пластмаса омекват, когато храната в тях се нагорещи. 
Готварските торби и плътно затворените полиетиленови 
торбички трябва да бъдат разрязани, пробити или 
вентилирани, съгласно указанията на опаковката.

Единствено такива, които са подходящи за микровълнова 
фурна. Покрийте храната, за да задържите влагата в нея. 
Внимавайте полиетиленово фолио да не се докосва до 
храната.

Единствено такива, които са подходящи за 
микровълнова фурна (термометри за месо и сладкиши)

Покрийте храната, за да предотвратите пръски по 
стените и да задържите влагата в нея.

МАТЕРИАЛИ, КОИТО МОГАТ ДА 
БЪДАТ ИЗПОЛЗВАНИ ПРИ 
МИКРОВЪЛНОВО ГОТВЕНЕ

Пластмаса

Полиетиленово фолио

Термометри

Восъчна хартия

СЪДОВЕ ЗАБЕЛЕЖКИ
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МАТЕРИАЛИ, КОИТО НЕ МОГАТ ДА 
БЪДАТ ИЗПОЛЗВАНИ ПРИ 
МИКРОВЪЛНОВО ГОТВЕНЕ 

Алуминиева тава

Може да причини образуване на дъга. Прехвърлете 
храната в съд, подходящ за микровълнова фурна.

Картонена опаковка за 
храна с метална дръжка

Може да причини образуване на дъга. Прехвърлете 
храната в съд, подходящ за микровълнова фурна.

Съдове от метал или 
с метален кант

Металът предпазва храната от микровълновата 
енергия. Металните кантове могат да причинят 
образуване на дъга.

Могат да причинят образуване на дъга или пожар.

Могат да се запалят във фурната.

При излагане на висока температура порестата 
пластмаса може да се разтопи или да замърси храната, 
поставена в нея.

Ако бъде използвано в микровълнова фурна, 
дървото може да се напука или разцепи.

СЪДОВЕ ЗАБЕЛЕЖКИ

Метални закопчалки

Хартиени пликове

Пореста пластмаса

Дърво
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НАИМЕНОВАНИЯ НА ЧАСТИТЕ И АКСЕСОАРИТЕ
Извадете уреда и всички компоненти от картонената кутия. Отстранете всички 
опаковъчни материали от вътрешността на фурната.

A. Панел за управление
B. Стъклена плоча
C. Задвижващ вал
D. Водеща ролка

E. Врата
F. Прозорец
G. Обезопасителни блокиращи устройства
H. Капак на вълновода

Ръководство за 
експлоатация

Стъклена плоча 
(Може да бъде използвана 

при всички функции)

ПОДГОТОВКА ЗА РАБОТА

ПОДГОТОВКА НА ФУРНАТА ЗА РАБОТА
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TURNTABLE INSTALLATION
Cleaning the cooking compartment and putting the turntable in place. 
For new installations, make sure all packaging and shipping tape has been removed from the 
turntable shaft. 
Before using the appliance to prepare food for the first time, you will need to put the turntable 
in place correctly. You must clean the cooking compartment and accessories.
How to put the turntable in place:
1.	 Place the turntable ring assembly ③ into the recess in 

the cooking compartment.
2.	 Place the glass tray① on the turntable ring 

assemblies③ .  
Fit the raised, curved lines in the center of the glass 
tray bottom between the three spokes of the shaft.  
Make sure that the glass tray ① engages in the 
turntable shaft ② in the center of the cooking 
compartment floor. The rollers on the shaft should fit 
inside the turntable bottom ridge.

 

NOTE

•	 Never use the appliance without the turntable. Make sure that it is properly 
engaged. The turntable can turn clockwise or anti-clockwise.

•	 Never place the glass tray upside down. The glass tray should never be 
restricted.

•	 Both glass tray and turntable ring assembly must always be used during 
cooking.

•	 All food and containers of food are always placed on the glass tray for 
cooking.

•	 Never restrict the movement of the turntable.
•	 If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your nearest 

authorized service center.
 

1

2

3

ПОДГОТОВКА НА ФУРНАТА ЗА РАБОТА
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ПОДГОТОВКА НА ФУРНАТА ЗА РАБОТА

1. Изберете равна повърхност, осигуряваща достатъчно свободно пространство за вентилационните 
отвори. 

МОНТИРАНЕ В КУХНЕНСКИ ПЛОТ

МОНТАЖ

Отстранете всички опаковъчни материали и аксесоари. Огледайте добре фурната за повреди, 
вдлъбнатини или неизправност на вратата. В случай че е повредена, не я монтирайте.

a. Минималното отстояние от пода е 85 cm.
b. Задната страна на уреда трябва да бъде разположена срещу стена. Минималното свободно 

пространство, което трябва да бъде оставено над фурната е 30 cm. Минималното отстояние от 
фурната до съседните стени е 20 cm.

c. Не отстранявайте крачетата от дъното на фурната.
d. Блокирането на вентилационните отвори може да доведе до повреда на фурната.
e. Поставете фурната възможно най-далеч от радиоприемници и телевизори. Нейната работа може 

да предизвика смущения в радиотелевизионния сигнал. 

Кабинет: Снемете всички защитни покрития, намиращи се на повърхността на шкафа 
на микровълновата фурна. Капакът на вълновода, който е закрепен към кухината на 
фурната, за да предпазва магнетрона, не трябва да се сваля.
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мин. 85 см 

СТРАНИЦА РАЗСТОЯНИЕ
(CM)

Горна част 30 см

Ляво 20 мм

Дясно 20 мм

Задна част 0 см

Отпред Отваряне



ПОДГОТОВКА НА ФУРНАТА ЗА РАБОТА

2. Включете микровълновата фурна в стандартен електрически контакт. Уверете се, че входното 
напрежение и честота съвпадат с тези, посочени върху етикета на продукта.

• Не поставяйте фурната върху готварски плот или 
в непосредствена близост до други източници на 
топлина.
В случай че този продукт бъде разположен в 
непосредствена близост или върху друг източник 
на топлина, могат да възникнат повреди, което 
биха направили гаранцията невалидна.

По време на употреба откритите 
части могат да се нагорещят

ЗАБЕЛЕЖКА
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ПРЕДИ ПЪРВОНАЧАЛНА УПОТРЕБА
При първоначалната употреба е възможно да усетите неприятна миризма.
В този раздел ще намерите информация относно нещата, които трябва да направите, преди да 
използвате микровълновата фурна за пръв път. Преди всичко останало, прочетете раздел "ВАЖНИ 
УКАЗАНИЯ ОТНОСНО БЕЗОПАСНОСТТА" на стр. 3.

Преди да използвате този уред, е необходимо да поставите въртящата чиния правилно. Освен това, 
вътрешността на уреда и аксесоарите трябва да бъдат почистени.

• Никога не включвайте микровълновата фурна без поставена въртяща чиния.
• Уверете се, че е захваната надлежно. Въртящата чиния може да се върти както 

по посока на часовниковата стрелка, така и обратно на нея.ЗАБЕЛЕЖКА

УКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА
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ОПЕРАЦИИ

КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ И ХАРАКТЕРИСТИКИ 
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1. НИВА НА МОЩНОСТ 
Налични са 11 нива на мощност.

НИВО СТЕПЕН ДИСПЛЕЙ

10 100% PL10

9 90% PL9

8 80% PL8

7 70% PL7

6 60% PL6

5 50% PL5

4 40% PL4

3 30% PL3

2 20% PL2

1 10% PL1

0 0% PL0

2. НАСТРОЙКА НА ЧАСОВНИКА 

Натиснете „CLOCK (ЧАСОВНИК)“, на дисплея ще се появи 
„00:00“.

Натиснете цифровите клавиши и въведете текущoто 
време. Например, в момента часът е 12:10, моля, натиснете 
последователно „1, 2, 1, 0“.

Натиснете „CLOCK (ЧАСОВНИК)“, за да завършите 
настройката на часовника. „:“ ще започне да мига и 
часовникът ще светне.

Ако въведените цифри не са в диапазона 1:00 – 12:59, настройката ще бъде 
невалидна, докато не въведете валидни цифри.
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ЗАБЕЛЕЖКА

•	 В процеса на настройване на часовника, ако се натисне бутонът „STOP/
CANCEL (СПИРАНЕ/ОТМЯНА)“ или не се извършва никаква работа в 
рамките на 1 минута, фурната ще се върне автоматично към предишната 
настройка.

•	 Ако часовникът трябва да бъде върнат наново, моля, повторете стъпки 
от 1 до 3.

3. КУХНЕНСКИ ТАЙМЕР 

Натиснете „KITCHEN TIMER (КУХНЕНСКИ ТАЙМЕР)“, на екрана 
ще се покажа 00:00, като първата цифра на часа мига.

Натиснете цифровите клавиши и въведете времето на 
таймера (максималното време за готвене е 99 минути и 99 
секунди).

Натиснете „START/+30SEC. (СТАРТ/+30СЕК.)“, за да потвърдите 
настройката.

Когато времето на таймера приключи, звуковият сигнал ще прозвучи 5 пъти.
Ако часовникът е настроен (12-часова система), на екрана ще се покаже текущото 
време.

ЗАБЕЛЕЖКА

•	 Кухненският таймер е различен от 12-часовата система, това е таймер.
•	 По време на кухненски таймер, не може да бъде задействана никоя 

програма.

4. ГОТВЕНЕ С МИКРОВЪЛНОВА ФУРНА 

Натиснете „TIME COOK (ВРЕМЕ ЗА ГОТВЕНЕ)“ веднъж, на 
екрана ще се покаже „00:00“.

Натиснете цифровите клавиши, за да въведете времето за 
готвене; максималното време за готвене е 99 минути и 99 
секунди.
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Натиснете един пък „POWER 
(МОЩНОСТ)“, на екрана ще се 
покаже „PL10“. Мощността по 
подразбиране е 100%. Сега можете 
да натиснете цифровите клавиши, 
за да регулирате нивото на 
мощност.

Натиснете „START/+30SEC. (СТАРТ/+30СЕК.)“, за да започне 
готвенето.

Пример: за да приготвите храната на 50% мощност за 15 минути на микровълновата 
фурна. 

•	 Натиснете „TIME COOK (ВРЕМЕ ЗА ГОТВЕНЕ)“ веднъж. „00:00“ се 
показва на дисплея.

•	 Натиснете последователно „1“, „5“, „0“, „0“.

•	 Натиснете „POWER (МОЩНОСТ)“ 
веднъж, след което натиснете „5“, за да 
изберете 50% микровълнова мощност. 

•	 Натиснете „START/+30SEC. (СТАРТ/+30СЕК.)“, за да започне 
готвенето.

ЗАБЕЛЕЖКА

•	 В процеса на настройване, ако се натисне бутонът „STOP/CANCEL 
(СПИРАНЕ/ОТМЯНА)“ или не се извършва никаква работа в рамките на 1 
минута, фурната се върне автоматично към предишната настройка.

•	 Ако е избрана опцията „PL0“, фурната ще работи с вентилатор без 
захранване.

•	 По време на готвене в микровълновата фурна може да натиснете„POWER 
(МОЩНОСТ)“, за да промените мощността, от която се нуждаете. След 
натискане на „POWER (МОЩНОСТ)“ текущата мощност мига за 3 секунди, 
сега можете да натиснете цифровите бутони, за да промените мощността. 
Фурната ще работи с избраната мощност през останалото време.
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5. БЪРЗО ГОТВЕНЕ 
В състояние на изчакване може да 
се стартира бързо готвене на 100% 
мощност, като се избере време 
за готвене от 1 до 6 минути чрез 
натискане на цифровите бутони от 
1 до 6. Натиснете „START/+30SEC. 
(СТАРТ/+30СЕК.)“, за да увеличете 
времето за готвене; максималното 
време за готвене е 99 минути и 99 
секунди.

В състояние на изчакване може да се стартира бързо 
готвене на 100% мощност с време на готвене 30 секунди, 
като натиснете „START/+30SEC. (СТАРТ/+30СЕК.)“. Всяко 
натискане на същия бутон ще увеличава времето за готвене 
с 30 секунди, максималното време за готвене е 99 минути и 
99 секунди.

ЗАБЕЛЕЖКА

•	 По време на готвене и размразяване в микровълнова фурна за 
определено време, може да бъде добавено време чрез натискане на 
бутона  „START/+30SEC.“.

6. ФУНКЦИЯ ЗА РАЗМРАЗЯВАНЕ ПО ТЕГЛО 

Натиснете „WEIGHT DEFROST (РАЗМРАЗЯВАНЕ НА ТЕГЛОТО)“, 
на екрана ще се покаже „dEF1“.

Натиснете цифровите бутони, за да въведете теглото, 
което трябва да се размрази. Въведете тегло в диапазона 
100~2000 гр.

Ако въведеното тегло не е в рамките на 100~2000 гр., въвеждането ще бъде 
невалидно.

Натиснете „START/+30SEC. (СТАРТ/+30СЕК.)“, за да стартирате 
размразяването и на дисплея ще се покаже оставащото 
време за обработка.
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7. ФУНКЦИЯ ЗА РАЗМРАЗЯВАНЕ ПО ВРЕМЕ 

Натиснете „TIME DEFROST (ВРЕМЕ НА РАЗМРАЗЯВАНЕ)“, на 
екрана ще се покаже „dEF2“.

Натиснете цифровите бутони, за да въведете времето за 
размразяване. Ефективният времеви диапазон е 0:01~99:99.

По подразбиране мощността 
на микровълновата фурна е с 
мощност ниво 3. Ако искате да 
промените нивото на мощност, 
натиснете„POWER (МОЩНОСТ)“ и 
на екрана ще се покаже „PL3“, след 
което натиснете цифровия бутон на 
желаното ниво на мощност.

Натиснете „START/+30SEC. (СТАРТ/+30СЕК.)“, за да започнете 
размразяването. На екрана ще се покаже оставащото време 
за обработка.

8. ПУКАНКИ 
Натиснете неколкократно „POPCORN (ПУКАНКИ)“, докато на 
дисплея се появи желаната от Вас цифра: „50“, „100“ гр. ще се 
покажат последователно. Например, натиснете „POPCORN 
(ПУКАНКИ)“ веднъж и ще се появи „50“.

Натиснете „START/+30SEC. (СТАРТ/+30СЕК.)“, за да готвите, 
звуковият сигнал ще прозвучи веднъж.
Когато приготвянето приключи, звуковият сигнал ще 
прозвучи пет пъти и след това се връща в състояние на 
изчакване.
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ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ФУНКЦИЯТА ЗА ПУКАНКИ 
НА МИКРОВЪЛНОВАТА ФУРНА.

Когато избирате 100 гр. пуканки, се препоръчва преди 
приготвяне да сгънете надолу по един триъгълник на всеки 
ъгъл на торбичката.
Вижте снимката вдясно.

Ако/Когато торбичката за пуканки се разшири и вече не 
се върти правилно, моля, натиснете веднъж бутона „STOP/
CANCEL (СПИРАНЕ/ОТМЯНА)“, отворете вратата на фурната 
и регулирайте позицията на торбичката, за да осигурите 
равномерно приготвяне.

9. КАРТОФИ 
Натиснете неколкократно „POTATO (КАРТОФИ)“, докато на 
дисплея се появи желаният от Вас номер: „1“, „2“, „3“ ще се 
покажат последователно.
„1“ ПОРЦИЯ 1 картоф (приблизително 230 гр.)
„2“ ПОРЦИИЛ 2 картофа (приблизително 460 гр.)
„3“ ПОРЦИИЛ 3 картофа (приблизително 690 гр.)
Например, натиснете „POTATO (КАРТОФИ)“ веднъж и ще се 
появи „1“.

Натиснете „START/+30SEC. (СТАРТ/+30СЕК.)“, за да приготвите, 
звуковият сигнал ще прозвучи веднъж.
Когато приготвянето приключи, звуковият сигнал ще 
прозвучи пет пъти и след това се връща в състояние на 
изчакване.

10. ЗАМРАЗЕНИ ЗЕЛЕНЧУЦИ 
Натиснете неколкократно „FROZEN VEGETABLE (ЗАМРАЗЕНИ 
ЗЕЛЕНЧУЦИ)“, докато на дисплея се появи желаната от Вас 
цифра, последователно ще се покажат „150“, „350“, „500“ гр.
Например, натиснете „FROZEN VEGETABLE (ЗАМРАЗЕНИ 
ЗЕЛЕНЧУЦИ)“ веднъж и ще се появи „150“.
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Натиснете „START/+30SEC. (СТАРТ/+30СЕК.)“, за да приготвите, 
звуковият сигнал ще прозвучи веднъж.
Когато приготвянето приключи, звуковият сигнал ще 
прозвучи пет пъти и след това се връща в състояние на 
изчакване.

11. НАПИТКИ 
Натиснете неколкократно „BEVERAGE (НАПИТКИ)“, докато 
желаната от Вас цифра се появи на дисплея, последователно 
ще се покажат „1“, „2“, „3“ чаши. Една чаша е около 120 мл. 
Например, натиснете „BEVERRAGE (НАПИТКИ)“ веднъж и ще 
се появи „1“.

Натиснете „START/+30SEC. (СТАРТ/+30СЕК.)“, за да готвите, 
звуковият сигнал ще прозвучи веднъж.
Когато приготвянето приключи, звуковият сигнал ще 
прозвучи пет пъти и след това се връща в състояние на 
изчакване.

12. ЧИНИЯ ЗА ВЕЧЕРЯ 
Натиснете неколкократно „DINNER PLATE (ЧИНИИ ЗА 
ВЕЧЕРЯ)“, докато на дисплея се появи желаната от Вас 
цифра, последователно ще се покажат „250“, „350“, „500“ гр. 
Например, натиснете „DINNER PLATE (ЧИНИИ ЗА ВЕЧЕРЯ)“ 
веднъж и ще се появи „250“.

Натиснете „START/+30SEC. (СТАРТ/+30СЕК.)“, за да готвите, 
звуковият сигнал ще прозвучи веднъж.
Когато приготвянето приключи, звуковият сигнал ще 
прозвучи пет пъти и след това се връща в състояние на 
изчакване.

13. ПИЦА 
Натиснете неколкократно „PIZZA (ПИЦА)“, докато желаната 
от Вас цифра се появи на дисплея, последователно ще се 
покажат „100“, „200“, „400“ гр.
Например, натиснете „PIZZA (ПИЦА)“ веднъж и ще се появи 
„100“.

Натиснете „START/+30SEC. (СТАРТ/+30СЕК.)“, за да приготвите, 
звуковият сигнал ще прозвучи веднъж. Когато готвенето 
приключи, звуковият сигнал ще прозвучи пет пъти и след 
това се връща в състояние на изчакване.
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14. ФУНКЦИЯ ЗА ЗАПАМЕТЯВАНЕ 

Натиснете „0/MEMORY (0/ПАМЕТТА)“, за да изберете 
процедура за запаметяване 1-3. На екрана ще се появи 1, 2, 3.

Ако процедурата е зададена, натиснете „START/+30SEC. 
(СТАРТ/+30СЕК.)“, за да я използвате. Ако не, продължете със 
задаването на процедура. Могат да бъдат зададени само 
един или два етапа.

След като приключите с настройката, натиснете веднъж 
„START/+30SEC. (СТАРТ/+30СЕК.)“, за да запазите процедурата 
и да се върнете към състояние на изчакване.
Ако натиснете отново „START/+30SEC. (СТАРТ/+30СЕК.)“, ще 
започне готвене.

Пример: За да зададете следната процедура като втора памет, това е памет 2. 
Приготвяне на храната на 80% мощност на микровълновата фурна за 3 минути и 20 
секунди.
Стъпките са следните:

•	 В състояние на изчакване, натиснете „0/MEMORY (0/ПАМЕТТА)“ 
два пъти, спрете да натискате, докато на екрана се покаже „2“. 

•	 Натиснете веднъж „TIME COOK (ВРЕМЕ 
ЗА ГОТВЕНЕ)“, след това натиснете 
последователно „3“, „2“, „0“.

•	 Натиснете веднъж „POWER 
(МОЩНОСТ)“, на дисплея се показва 
„PL10“, след това натиснете „8“ и на 
дисплея се показва „PL8“.

•	 Натиснете „START/+30SEC. (СТАРТ/+30СЕК.)“, за да запаметите 
настройката. Звуковият сигнал прозвучава веднъж, след 
което се връща в състояние на изчакване. Ако натиснете 
„START/+30SEC. (СТАРТ/+30СЕК.)“ два пъти след стъпка c., 
процедурата ще бъде запазена като памет 2 и ще работи.

•	 Ако няма прекъсване на електричеството, процедурата ще бъде запазена през цялото 
време. Ако това се случи, процедурата трябва да се рестартира.

•	 Ако искате да стартирате запаметената 
процедура, в състояние на изчакване 
натиснете „0/MEMORY (0/ПАМЕТТА)“ 
два пъти, на екрана се показва „2“, 
след това натиснете „START/+30SEC. 
(СТАРТ/+30СЕК.)“, за да стартирате.
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15. МНОГОСТЕПЕННО ГОТВЕНЕ 
За готвене могат да бъдат зададени най-много 2 етапа. При многоетапно готвене, ако 
единият етап е размразяване, то размразяването се поставя автоматично на първия етап.

ЗАБЕЛЕЖКА

•	 Автоматичното готвене не може да работи пи многоетапно готвене.

Пример: ако искате да готвите с 80% микровълнова мощност за 5 минути + 60% 
микровълнова мощност за 10 минути. Стъпките за готвене са следните:

•	 Натиснете „TIME COOK (ВРЕМЕ 
ЗА ГОТВЕНЕ)“ веднъж, след това 
натиснете „5“, „0“, „0“, за да зададете 
времето за готвене;

•	 Натиснете „POWER (МОЩНОСТ)“ 
веднъж, след това натиснете „8“, за 
да изберете 80% микровълнова 
мощност.

•	 Натиснете „TIME COOK (ВРЕМЕ 
ЗА ГОТВЕНЕ)“ веднъж, след това 
натиснете „1“, „0“, „0“, „0“, за да 
зададете времето за готвене;

•	 Натиснете „POWER (МОЩНОСТ)“ 
веднъж, след това натиснете „6“, за 
да изберете 60% микровълнова 
мощност.

•	 Натиснете „START/+30SEC. (СТАРТ/+30СЕК.)“, за да започнете 
готвенето.

16. ФУНКЦИЯ ЗА ЗАПИТВАНЕ 

В състояние на готвене натиснете „CLOCK (ЧАСОВНИК)“, на 
екрана ще се появи часовник за три секунди.
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В състояние на готвене в микровълновата печка натиснете 
„POWER (МОЩНОСТ)“, за да потърсите ниво на мощност на 
микровълновата печка, и на екрана ще се покаже текущата 
мощност на микровълновата печка. След три секунди 
фурната ще се върне в предишното състояние. В състояние 
на многостепенно готвене запитването може да се извърши 
по същия начин, както описаното по-горе.

17. ФУНКЦИЯ ЗА ЗАКЛЮЧВАНЕ ЗА ДЕЦА 
Заключване: В състояние на изчакване натиснете „STOP/
CANCEL (СПИРАНЕ/ОТМЯНА)“ за 3 секунди, ще се чуе 
продължителен звуков сигнал, обозначаващ влизането 
в състояние на заключване за деца; междувременно на 
екрана ще се покаже „  “

Прекратяване на заключване: В състояние на заключване 
натиснете „STOP/CANCEL (СПИРАНЕ/ОТМЯНА)“ за 3 секунди, 
ще се чуе продължителен звуков сигнал, обозначаващ, че 
заключването е освободено.

18. ФУНКЦИЯ ЗА НАПОМНЯНЕ ПРИ КРАЙ НА ГОТВЕНЕ 
Когато готвенето приключи, звуковият „сигнал“ ще прозвучи 5 пъти, за да извести 
потребителя, че готвенето е приключило.

19. ДРУГИ СПЕЦИФИКАЦИИ 
В състояние на готовност, ако цифровия екран на настроения часовник показва 
текущото време, се появява иконата „:“ ще мига; в противен случай се показва „0:00“.

В състояние на настройка на функцията екранът показва 
съответстващата настройка.

В състояние на работа или пауза екранът показва 
излишното време за готвене.



При полагане на необходимите грижи и надлежно почистване, този уред ще запази добрия си външен 
вид и ще остане напълно функционален за дълго. По-долу ще Ви обясним как да правите това.

Препарати за почистване
За да избегнете амортизиране на повърхностите вследствие използването на неподходящи 
препарати, моля запознайте се с информацията по-долу. Измивайте добре новите домакински гъби 
или кърпи, преди да ги използвате.

Не използвайте:

Агресивни почистващи 
препарати с абразивно 

действие

Стъргалки за метал или 
стъкло, за почистване на 

панелите на вратата

Стъргалки за метал или 
стъкло, за почистване на 
уплътненията на вратата

Домакинска тел и 
твърди кухненски гъби

Почистващи препарати 
с високо съдържание на 

алкохол

ПРЕДНА ЧАСТ
Гореща сапунена вода: 
Почистете като избършете първо с влажна, а след това с мека 
суха кърпа. При почистване не използвайте стъргалки. 

ПОЧИСТВАНЕ

ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ

• Евентуално надраскване на стъклото на вратата може да се превърне в пукнатина. 
При почистване не използвайте стъргалки или други остри предмети, както и 
агресивни препарати с абразивно действие.

• При неправилно почистване покритието на уреда може да бъде повредено. Това 
би довело до изпускане на микровълново лъчение.
Почиствайте уреда редовно и премахвайте незабавно всякакъв вид разсипана 
храна.

• Не потапяйте уреда във вода и не го почиствайте с водна струя.
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ПРЕДНА ПЛОЧА
Гореща сапунена вода: 
Почистете като избършете първо с влажна, а след това с мека 
суха кърпа.
Отстранявайте незабавно пръски и петна от варовик, мазнина, 
нишесте и албумин. Тяхното натрупване може да доведе до 
образуване на корозия. При почистване не използвайте 
препарати за почистване на стъкло или стъргалки.

ВЪТРЕШНОСТ
Гореща сапунена вода или оцетов разтвор: 
Почистете като избършете първо с влажна, а след това с мека 
суха кърпа. Не използвайте препарати за почистване на фурна 
или други агресивни субстанции с абразивно действие. Освен 
това, тампони за почистване от метал, груби домакински гъбички 
и домакинска тел също са неподходящи за почистване на 
фурната. Те биха надраскали повърхността. Изчакайте, докато 
вътрешните повърхности изсъхнат напълно.

ГНЕЗДО ЗА РАЗПОЛАГАНЕ НА ВЪРТЯЩАТА ЧИНИЯ
Навлажнена кърпа: 
Не допускайте проникването на вода в уреда посредством 
задвижващия механизъм на въртящата чиния. Подсушавайте 
задвижващия механизъм с кърпа.

ВЪРТЯЩА ЧИНИЯ И ВОДЕЩА РОЛКА
Гореща сапунена вода: 
При поставяне на въртящата чиния се уверете, 
че е захваната надлежно в гнездото.

ВРАТА
Препарат за стъкло: 
Почиствайте с кърпа за съдове. Не използвайте стъргалки за стъкло.
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POSSIBLE REMEDY

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
Опитайте решенията за всеки проблем, след като използвате таблицата по-долу, за да проверите проблема 
си. Свържете се с най-близкия оторизиран сервиз, ако микровълновата фурна все още не функционира 
правилно.

Фурната не се стартира

Зарязване или искрене

Неравномерно 
сготвени храни

Прекалено 
сготвени храни

Недостатъчно 
сготвени храни

Неправилно размразяване

a. Електрическият кабел на фурната 
не е включен в контакта.

б. Вратата е отворена.
в. Избрана е неправилна операция.

ПРОБЛЕМ ВЕРОЯТНА ПРИЧИНА ВЪЗМОЖНО РЕШЕНИЕ
a. Свържете към контакта.
б. Заключете вратата и опитайте 

още веднъж.
в. Проверете указанията

a. Използвайте само съдове за 
готвене, които са безопасни за 
микровълнова фурна.

б. Никога не използвайте фурна, 
която е празна.

в. Почистете кухината с влажна 
кърпа.

a. Използвани са предмети, които 
не трябва да се използват в 
микровълнова фурна.

б. Фурната е използвана, когато е 
празна.

в. Храната, която се е разляла, 
остава в кухината.

a. Използвани са предмети, които не 
трябва да се използват в 
микровълнова фурна.

б. Храната не се е размразила 
напълно.

в. Нивото на мощност е 
недостатъчно за времето за 
готвене.

г. Ястието не е обърнато или 
разбъркано.

а. Използвани са предмети, които 
не трябва да се използват в 
микровълнова фурна.

б. Храната не се е размразила 
напълно.

в. Вентилационните отвори във 
фурната са ограничени.

г. Времето за готвене и нивото на 
мощност са неподходящи.

а. Използвани са предмети, които 
не трябва да се използват в 
микровълнова фурна.

б. Неподходящо ниво на мощност 
и време за готвене.

в. Не е извършено обръщане или 
почистване на храната.

a. Използвайте само съдове за 
готвене, подходящи за 
микровълнова фурна.

б. използвайте препоръчаното време 
за готвене и ниво на мощност.

в. Разбъркайте или обърнете 
храната.

a. Използвайте само съдове за 
готвене, подходящи за 
микровълнова фурна 

б. Размразявайте напълно 
храната.

в. Използвайте подходящата 
мощност и време за готвене.

г. Разбърквайте или обръщайте 
храната.

a. Използвайте само съдове за 
готвене, които са подходящи за 
микровълнова фурна.

б. Размразете напълно храната.
в. Проверете дали вентилационните 

отвори на фурната не са 
блокирани.

г. Използвайте правилното време за 
готвене и ниво на мощност.

Времето за готвене и нивото на 
мощност са недостатъчни.

Използвайте подходящата 
мощност и време за готвене.

Съгласно Директивата за отпадъците от електрическо и електронно 
оборудване (ОЕЕО), ОЕЕО трябва да се събират и изхвърлят разделно. Ако в 
бъдеще ви се наложи да изхвърлите този продукт, моля, не го изхвърляйте 
заедно с битовите си отпадъци. Моля, занесете този продукт в пункт за 
събиране на ОЕЕО, където има такъв.
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MM-EM20P(WH) /MM-EM20P(BK)

MANUAL DE INSTRUCȚIUNI

Vă rugăm să consultați acest manual de instrucțiuni înainte de utilizare.

CUPTOR CU MICROUNDE



CUPRINS
SIGURANȚA PRODUSULUI
Precauții pentru evitarea expunerii posibile la energie excesivă de microunde ..................... RO-01

Instrucțiuni importante de siguranță ...................................................................................................... RO-03

Instalație de împământare pentru reducerea riscului de vătămare a persoanelor ................. RO-07

Utensile ............................................................................................................................................................... RO-10

Materiale pe care le puteți folosi în cuptorul cu microunde ........................................................... RO-11

Materiale pe care nu le puteți folosi în cuptorul cu microunde ..................................................... RO-13

CONFIGURAREA PRODUSULUI
Configurarea cuptorului ............................................................................................................................... RO-14

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Înainte de prima utilizare  ................................................................................................................................ RO-18

Operație .................................................................................................................................................................. RO-19

1.  Nivele de putere ............................................................................................................................................. RO-20

2.  Setare ceas ....................................................................................................................................................... RO-20

3.  Cronometru de bucătărie ........................................................................................................................... RO-21

4.  Ceas cuptor cu microunde ......................................................................................................................... RO-21

5.  Gătit rapid .......................................................................................................................................................   RO-23

6.  Funcție greutate dezghețare ..................................................................................................................... RO-23

7.  Funcție timp dezghețare ............................................................................................................................. RO-24

8.  Popcorn ............................................................................................................................................................. RO-24

9.  Cartof .................................................................................................................................................................. RO-25

10.  Legumă congelată ...................................................................................................................................... RO-25



ÎNAINTE DE A UTILIZA ACEST PRODUS, CITIȚI, 
ÎNȚELEGEȚI ȘI URMAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI.
ASIGURAȚI-VĂ CĂ SALVAȚI ACEASTĂ LISTĂ DE 
CĂRȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE.

OBSERVAȚIE

11.  Băutură ............................................................................................................................................................ RO-26

12.  Farfurie de cină ............................................................................................................................................. RO-26

13.  Pizza ..................................................................................................................................................................RO-26

14.  Funcție de memorare ................................................................................................................................ RO-27

15.  Gătit în mai multe etape ........................................................................................................................... RO-28

16.  Funcție de interogare................................................................................................................................. RO-28

17.  Funcție de blocare pentru copii ............................................................................................................. RO-29

18.  Funcție de amintire a sfârșitului gătitului ........................................................................................... RO-29

19.  Alte specificații ............................................................................................................................................. RO-29

Curățare .................................................................................................................................................................. RO-30

ÎNTREȚINERE
Soluționare Probleme ........................................................................................................................................ RO-32



PRECAUȚII PENTRU EVITAREA 
EXPUNERII POSIBILE LA ENERGIE 
EXCESIVĂ DE MICROUNDE

(a). Nu încercați să folosiți acest cuptor cu ușa deschisă, 
deoarece acest lucru poate duce la o expunere 
dăunătoare la energia cuptorului cu microunde.
Este important să nu distrugeți sau să modificați 
blocatoarele de siguranță.

(b). Nu așezați niciun obiect între fața 
frontală a cuptorului și ușă și nu lăsați să 
se acumuleze murdărie sau reziduuri de 
detergent pe suprafețele de etanșare.

(c). AVERTISMENT: Dacă ușa sau garnitura acesteia este 
deteriorată, cuptorul nu poate fi utilizat până când este 
reparat de o persoană calificată.

ANEXĂ
Dacă aparatul nu este păstrat într-o stare de curățenie bună, 
suprafața sa se poate degrada, ceea ce ar afecta durata de 
utilizare a acestuia și genera o situație periculoasă.

SIGURANȚA PRODUSULUI

RO-01



Toate imaginile din acest manual au doar scop ilustrativ; acestea 
pot fi ușor diferite de echipamentele achiziționate, vă rugăm să 
consultați produsul real.OBSERVAȚIE

RO-02

SPECIFICAȚII

MODEL MM-EM20P(WH) /MM-EM20P(BK)

TENSIUNE NOMINALĂ 230-240V~ 50Hz 

PUTERE NOMINALĂ ABSORBITĂ(CUPTOR CU 
MICROUNDE) 1200-1270W 

PUTERE NOMINALĂ DE IEȘIRE(CUPTOR CU 
MICROUNDE) 750-800 W



INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ

Citiți și respectați 
instrucțiunile specifice: 
„PRECAUȚII PENTRU 
EVITAREA EXPUNERII 
POSIBILE LA ENERGIE 
EXCESIVĂ DE MICROUNDE”.

În cazul în care cablul de 
alimentare este deteriorat, 
trebuie înlocuit de 
producător, de agentul de 

Conținutul biberoanelor și al 
borcănelelor de mâncare 
pentru copii trebuie agitat 
sau scuturat, iar temperatura 

AVERTISMENT

Pentru reducerea riscului de incendiu, electrocutare, 
vătămare personală sau expunere excesivă la 
energia generată de microunde, respectați 
precauțiile elementare, inclusiv următoarele:

Nu lăsați aparatul și cablul de 
alimentare la îndemâna 
copiilor mai mici de 8 ani.

Acest aparat poate fi utilizat 
de către copiii cu vârsta de 
peste 8 ani și de către 
persoanele cu capacități 
fizice, senzoriale sau psihice 
reduse sau cărora le lipsesc 
experiența și cunoștințele, 
dacă acestea sunt 
supravegheate sau li s-au 
oferit instrucțiuni cu privire 
la utilizarea aparatului în 
siguranță și înțeleg care sunt 
pericolele implicate. Copiii 
nu trebuie să se joace cu 
aparatul electrocasnic. Este 
interzisă efectuarea de către 
copiii nesupravegheaţi a 
operaţiunilor de curăţare şi 
întreţinere.

service al acestuia sau de 
persoane cu o calificare 
similară pentru a evita 
orice pericol.

trebuie verificată înainte 
de consum, pentru a evita 
arsurile.
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În cazul în care cablul de 
alimentare este deteriorat, 
trebuie înlocuit de 
producător, de agentul de 

La încălzirea alimentelor în 
recipiente din plastic sau 
hârtie supravegheați 
cuptorul, deoarece există 
posibilitatea aprinderii. 

Folosiți numai ustensile 
adecvate utilizării în 
cuptoare cu microunde.

Dacă este emis fum, opriți 
sau scoateți din priză 
aparatul și țineți ușa închisă 
pentru a înăbuși eventualele 
flăcări.

Încălzirea băuturilor la 
microunde poate avea ca 
rezultat fierberea eruptivă 
întârziată, așadar trebuie 
procedat cu atenție la 
manevrarea recipientului.

Conținutul biberoanelor și al 
borcănelelor de mâncare 
pentru copii trebuie agitat 
sau scuturat, iar temperatura 

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ

service al acestuia sau de 
persoane cu o calificare 
similară pentru a evita 
orice pericol.

AVERTISMENT: Asigurați-vă 
că aparatul este oprit înainte 
de a înlocui lampa, pentru a 
evita posibilitatea de 
electrocutare.

AVERTISMENT: Este 
periculos pentru oricine, cu 
excepția unei persoane 
calificate, să efectueze orice 
operație de service sau 
reparație care implică 
îndepărtarea unui capac de 
protecție împotriva expunerii 
la energia degajată de 
microunde.

AVERTISMENT: Lichidele și 
celelalte alimente nu trebuie 
încălzite în recipiente etanșe, 
deoarece există posibilitatea 
de a exploda.

trebuie verificată înainte 
de consum, pentru a evita 
arsurile.
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Conținutul biberoanelor și al 
borcănelelor de mâncare 
pentru copii trebuie agitat 
sau scuturat, iar temperatura 

trebuie verificată înainte 
de consum, pentru a evita 
arsurile.

Dacă nu se păstrează 
cuptorul curat, suprafața 
acestuia se poate deteriora, 
ceea ce poate afecta durata 

sa de utilizare și poate 
genera o situație periculoasă.

Utilizați numai sonda de 
temperatură recomandată 
pentru acest cuptor. (pentru 
cuptoarele prevăzute cu 
posibilitatea de a utiliza o 
sondă de detectare a 
temperaturii.)

Cuptorul cu microunde 
trebuie să funcționeze cu ușa 
decorativă deschisă. (pentru 
cuptoarele cu ușă 
decorativă.)

Acest aparat este destinat 
utilizării în condiții casnice și 
în aplicații similare, cum ar fi:
1. Spațiile de bucătărie din

magazine, birouri și alte
medii de lucru;

2. de către clienți în hoteluri,
moteluri și alte medii de 
tip rezidențial;

3. ferme;
4. medii de tip pensiune.

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ

Este important să curățați în 
mod regulat cuptorul și să 
scăpați de orice reziduuri 
alimentare. Vă mulțumim că 
păstrați zona ghidului de 
undă în ordine. Dacă există 
reziduuri de stropi de 
alimente pe zona ghidului de 
undă sau pe cavitate, 
curățați-le cu o cârpă moale 
și umedă. Neeliminarea 
reziduurilor de alimente 
poate avea ca rezultat scân-
tei inofensive, o cantitate 
mică de fum și/sau decolorar-
ea cavității cuptorului cu 
microunde.
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Conținutul biberoanelor și al 
borcănelelor de mâncare 
pentru copii trebuie agitat 
sau scuturat, iar temperatura 

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ

Aparatul este conceput 
pentru a fi utilizat 
independent.

Suprafața din spate a 
aparatelor trebuie să fie 
amplasată pe un perete.

Ouăle în coajă și ouăle fierte 
întregi, tari nu trebuie 
încălzite în cuptorul cu 
microunde deoarece pot 
exploda, chiar dacă încălzirea 
la microunde s-a încheiat. 

Aparatul nu trebuie instalat 
în spatele unei uși 
decorative, pentru a evita 
supraîncălzirea.
(Această cerință nu este 
aplicabilă pentru aparatele 
cu ușă decorativă).

Cuptorul cu microunde nu 
trebuie amplasat într-un 
dulap decât dacă a fost testat 
într-un dulap.

Recipientele metalice pentru 
alimente și băuturi nu sunt 
permise în timpul gătitului la 
microunde.

Aparatul nu se va curăța cu 
un curățător cu abur.

CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI 
PENTRU CONSULTARE VIITOARE 

trebuie verificată înainte 
de consum, pentru a evita 
arsurile.

Cuptorul cu microunde este 
destinat încălzirii alimentelor 
și băuturilor. Uscarea 
alimentelor sau a hainelor și 
încălzirea pernelor termice, a 
papucilor, bureților, lavetelor 
umede și a altor articole 
similare poate genera pericol 
de vătămare, aprindere sau 
incendiu.
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Conținutul biberoanelor și al 
borcănelelor de mâncare 
pentru copii trebuie agitat 
sau scuturat, iar temperatura 

trebuie verificată înainte 
de consum, pentru a evita 
arsurile.

INSTALAȚIA DE ÎMPĂMÂNTARE PENTRU 
REDUCEREA RISCULUI PENTRU PERSOANE

Acest aparat trebuie să fie legat la pământ. În cazul unui 
scurtcircuit electric, împământarea reduce riscul de șoc electric 
prin faptul că oferă un fir de evacuare a curentului electric.
Acest aparat este echipat cu un cablu prevăzut cu un conductor 
de împământare cu ștecher de împământare. Ștecherul trebuie 
introdus într-o priză instalată și împământată adecvat.

AVERTISMENT - Utilizarea necorespunzătoare a împământării 
poate duce la electrocutare. Consultați un electrician sau un 
tehnician calificat în cazul în care instrucțiunile de împământare 
nu sunt complet înțelese sau dacă există îndoieli cu privire la 
faptul că aparatul este corect împământat.
Dacă este necesar să folosiți un prelungitor, acesta trebuie să fie 
prevăzut cu 3 fire.

Pericol de electrocutare:
Atingerea unor componente interne poate rezulta în 
vătămarea sau decesul persoanelor. Nu dezasamblați 
acest aparat.

PERICOL
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Conținutul biberoanelor și al 
borcănelelor de mâncare 
pentru copii trebuie agitat 
sau scuturat, iar temperatura 

trebuie verificată înainte 
de consum, pentru a evita 
arsurile.

INSTALAȚIA DE ÎMPĂMÂNTARE PENTRU 
REDUCEREA RISCULUI PENTRU PERSOANE

AVERTISMENT

Pericol de electrocutare:
Utilizarea incorectă a împământării poate conduce 
la electrocutare. A nu se cupla aparatul la priză 
până când nu este instalat și împământat adecvat.
1. Pentru reducerea riscului de încurcare sau

împiedicare într-un cablu lung, aparatul este
prevăzut cu un cablu de alimentare scurt.

2. Dacă se folosește un cablu sau prelungitor lung:
(1). Valorile electrice nominale marcate pe

cablu sau pe prelungitor trebuie să fie cel 
puțin la același nivel cu cele ale aparatului.

(2). Prelungitorul trebuie să fie de tip 
împământat, cu 3 fire.

(3). Cablul mai lung trebuie dispus astfel încât 
să nu atârne peste blat sau masă, de unde 
poate fi tras de copii sau cineva se poate 
împiedica de el din greșeală.
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Conținutul biberoanelor și al 
borcănelelor de mâncare 
pentru copii trebuie agitat 
sau scuturat, iar temperatura 

trebuie verificată înainte 
de consum, pentru a evita 
arsurile.

CURĂȚAREA

Nu uitați să scoateți aparatul din sursa de tensiune.
1. Curățați cavitatea cuptorului după utilizare cu o cârpă ușor

umedă.
2. Curățați accesoriile în mod obișnuit cu apă cu săpun.
3. Cadrul și garnitura ușii, precum și piesele învecinate trebuie

curățate cu grijă cu o cârpă umedă atunci când sunt murdare.
4. Nu utilizați agenți de curățare abrazivi și duri sau raclete

metalice ascuțite pentru a curăța sticla de pe ușa cuptorului,
deoarece acestea pot zgâria suprafața, ceea ce poate avea drept
rezultat spargerea sticlei.

5. Recomandare de curățare---Pentru curățarea ușoară a pereților
interiori care pot fi atinși de alimentele gătite: Puneți o jumătate
de lămâie într-un castron, adăugați 300 ml (1/2 pintă) de apă și
încălziți la microunde 100% timp de 10 minute. Curățați
cuptorul prin ștergere cu o lavetă moale și uscată.
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Conținutul biberoanelor și al 
borcănelelor de mâncare 
pentru copii trebuie agitat 
sau scuturat, iar temperatura 

trebuie verificată înainte 
de consum, pentru a evita 
arsurile.

USTENSILE

Pericol de vătămare personală:
Este periculos pentru oricine, cu excepția unei 
persoane calificate, să efectueze orice operație de 
service sau reparație care implică îndepărtarea unui 
capac de protecție împotriva expunerii la energia 
degajată de microunde. Consultați instrucțiunile din 
secțiunea „Materiale care pot fi folosite în 
cuptorul cu microunde” sau „Materiale care nu 
pot fi folosite în cuptoul cu microunde”
Pot exista anumite ustensile nemetalice ce nu pot fi 
folosite în siguranță la microunde. Dacă aveți dubii, 
puteți testa ustensila respectivă urmând procedura 
de mai jos.

Testarea ustensilei:

OBSERVAȚIE

ATENȚIE

1. Turnați 1 pahar de apă rece (250 ml) într-un 
recipient sigur pentru microunde și 
introduceți ustensila respectivă.

2. Încălziți recipientul 1 minut la putere 
maximă.

3. Atingeți cu atenție ustensila. Dacă după 
golire ustensila este caldă, nu o folosiți 
pentru a găti la microunde.

4. Nu depășiți durata de încălzire de 1 minut.

PĂSTRAȚI CAVITATEA ȘI ZONA 
GHIDAJULUI DE UNDĂ CURATE
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MATERIALE PE CARE LE PUTEȚI FOLOSI 
ÎN CUPTORUL CU MICROUNDE 

Urmați instrucțiunile producătorului.
Partea inferioară a platoului trebuie să aibă minimum 
3/16 inch (5 mm) deasupra păcii rotative. Utilizarea 
incorectă poate provoca spargerea platanului.

Numai pentru cuptorul cu microunde. Urmați 
instrucțiunile producătorului. A nu se folosi veselă 
ciobită sau fisurată.

Scoateți întotdeauna capacul. A se folosi doar pentru 
încălzirea ușoară a alimentelor. Majoritatea borcanelor 
din sticlă nu sunt termorezistente și se pot sparge.

Doar sticlărie termorezistentă pentru cuptor. 
Nu trebuie să existe decorațiuni metalice. 
A nu se folosi veselă ciobită sau fisurată.

Urmați instrucțiunile producătorului. A nu se închide 
cu fir metalic.
Faceți tăieturi pentru a permite eliberarea aburului.

Utilizați numai pentru gătire/încălzire pe termen scurt. 
Nu lăsați cuptorul nesupravegheat în timp ce gătiți.

Utilizați pentru a acoperi alimentele pentru reîncălzire 
și absorbția grăsimilor. Utilizați cu supraveghere numai 
pentru gătit pe termen scurt.

Utilizați ca acoperire pentru a preveni împroșcarea 
sau ca folie pentru abur.

Platou pentru rumenit

Veselă și tacâmuri

Borcane din sticlă

Sticlărie

Pungi pentru gătit 
la cuptor

Farfurii și pahare 
din hârtie

Prosoape de hârtie

Hârtie de copt

USTENSILE REMARCI
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Numai pentru cuptorul cu microunde. Urmați 
instrucțiunile producătorului. Ar trebui să fie etichetat 
„Sigur pentru microunde”. Unele recipiente din plastic 
se înmoaie, pe măsură ce alimentele din interior devin 
fierbinți. „Pungile de fierbere” și pungile de plastic 
închise ermetic trebuie tăiate, perforate sau ventilate 
conform instrucțiunilor de pe ambalaj.

Numai pentru cuptorul cu microunde. Folosiți pentru 
a acoperi alimentele în timpul gătirii, pentru a reține 
umiditatea. Nu permiteți foliei de plastic să atingă 
alimentele.

Numai pentru cuptorul cu microunde 
(termometre pentru carne și bomboane).

Utilizați ca acoperire pentru prevenirea împroșcării 
și a pentru reține umezeala.

MATERIALE PE CARE LE PUTEȚI FOLOSI 
ÎN CUPTORUL CU MICROUNDE

Plastic

Ambalaje de plastic

Termometre

Hârtie cerată

USTENSILE REMARCI

RO-12



MATERIALE PE CARE NU LE PUTEȚI FOLOSI 
ÎN CUPTORUL CU MICROUNDE 

Tavă din aluminiu

Poate provoca arc. Transferați alimentele într-un 
vas sigur pentru microunde.

Carton de alimente cu 
mâner metalic

Poate provoca arc. Transferați alimentele într-un 
vas sigur pentru microunde.

Ustensile din metal

Metalul protejează alimentele de energia cuptorului 
cu microunde. Garnitura metalică poate provoca arc.

Poate provoca arc și flacără în cuptor.

Poate provoca flacără în cuptor.

Spuma de plastic se poate topi sau contamina 
lichidul din interior atunci când este expusă la 
temperaturi ridicate.

Lemnul se va usca atunci când este folosit în cuptorul 
cu microunde și se poate despica sau crăpa.

USTENSILE REMARCI

Fire de legătură metalice

Pungi de hârtie

Spumă de plastic

Lemn
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NUMELE PĂRȚILOR ȘI ACCESORIILOR CUPTORULUI 
CU MICROUNDE
Scoateți cuptorul și toate materialele din cutie și din cavitatea cuptorului.

A. Panou de comandă
B. Tavă de sticlă
C. Arbore placă rotativă
D. Ansamblu inel rotativ

E. Ansamblu ușă
F. Fereastră de observare
G. Sistem de blocare de siguranță
H. Capac ghidaj de undă

Manual de 
instrucțiuni

Tavă de sticlă 
(Poate fi folosit în toate funcțiile)

CONFIGURAREA PRODUSULUI

CONFIGURAREA CUPTORULUI
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CONFIGURAREA CUPTORULUI

MONTAREA PLĂCII ROTATIVE
Curățarea compartimentului de gătit și punerea la loc a tăvii rotative.
Pentru echipamente noi, asigurați-vă că toată banda de ambalare și de transport a fost 
îndepărtată de pe arborele plăcii rotative.
Înainte de a utiliza aparatul pentru a pregăti alimente pentru prima dată, va trebui să așezați 
corect placa rotativă. Trebuie să curățați compartimentul de gătit și accesoriile.

Cum se pune tava rotativă la loc:
1. Puneți ansamblul inelului rotativ ③ în locașul din 

compartimentul de gătit.
2. Puneți tava de sticlă ① pe ansablul inelului rotativ ③.

Poziționați liniile curbate și înălțate în centrul 
fundului tăvii de sticlă, între cele trei spițe ale 
arborelui. Asigurați-vă că tava de sticlă ① se cuplează 
în arborele plăcii rotative ② din centrul podelei 
compartimentului de gătit. Rolele de pe arbore ar 
trebui să se potrivească în interiorul crestei inferioare 
a plăcii rotative.

• Nu folosiți niciodată aparatul fără farfuria rotativă. Asigurați-vă că este 
cuplat corespunzător. Farfuria se poate roti orar sau anti-orar.

• Nu așezați niciodată tava de sticlă cu susul în jos. Tava de sticlă nu 
trebuie niciodată să fie obstrucţionată.

• Atât tava de sticlă, cât și ansamblul inelului rotativ trebuie să fie 
întotdeauna folosite în timpul gătitului.

• Toate alimentele și recipientele cu alimente se așază întotdeauna pe 
tava de sticlă pentru gătit.

• Nu obstrucţionaţi niciodată mişcarea tăvii rotative.
• Dacă tava de sticlă sau ansamblul inelului rotativ se sparge sau se rupe, 

contactați cel mai apropiat centru de service autorizat.

1

2

3

OBSERVAȚIE
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CONFIGURAREA CUPTORULUI

1. Selectați o suprafață plană care oferă suficient spațiu deschis pentru orificiile de admisie 
și/sau de evacuare. 

MONTARE PE BLAT

INSTALARE

Scoateți toate materialele de ambalare și accesoriile. Examinați cuptorul de defecte, 
cum ar fi lovituri sau ușă spartă. Nu instalați dacă cuptorul este avariat.

a. Înălțimea minimă de instalare este de 85 cm.
b. Suprafața din spate a aparatului va fi amplasată pe un perete. Păstrați un spațiu liber de 

minim 30 cm deasupra cuptorului. Este necesar un spațiu de minim 20 cm între cuptor și 
pereții adiacenți.

c. Nu scoateți picioarele dinpartea de jos a cuptorului.
d. Blocarea orificiilor de admisie și/sau de evacuare poate defecta cuptorul.
e. Așezați cuptorul cât mai departe de radio și de TV. Funcționarea cuptorului cu microunde 

poate cauza interferențe la radio sau la televizor. 

Cabinet: Scoateți orice înveliș de protecție care se găsește pe suprafața dulapului cuptorului 
cu microunde. Capacul ghidului de undă care este �xat pe cavitatea cuptorului pentru a 
proteja magnetronul nu trebuie îndepărtat.
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CONFIGURAREA CUPTORULUI

Aparatul poate produce mirosuri neplăcute atunci când este utilizat pentru prima dată.
Această secțiune vă spune ce trebuie să faceți înainte de a utiliza cuptorul cu microunde pentru 
a pregăti mâncarea pentru prima dată. Citiți în prealabil secțiunea intitulată „INSTRUCȚIUNI 
IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ” de la pagina 3.

Înainte de a putea utiliza noul dvs. aparat, va trebui să așezați tava rotativă în poziție corectă. 
De asemenea, trebuie să curățați compartimentul de gătit și accesoriile.

• Nu folosiți niciodată aparatul fără farfuria rotativă.
• Asigurați-vă că este poziționată corect. Farfuria se poate roti orar sau 

anti-orar.OBSERVAȚIE
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ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Aparatul poate produce mirosuri neplăcute atunci când este utilizat pentru prima dată.
Această secțiune vă spune ce trebuie să faceți înainte de a utiliza cuptorul cu microunde pentru 
a pregăti mâncarea pentru prima dată. Citiți în prealabil secțiunea intitulată „INSTRUCȚIUNI 
IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ” de la pagina 3.

Înainte de a putea utiliza noul dvs. aparat, va trebui să așezați tava rotativă în poziție corectă. 
De asemenea, trebuie să curățați compartimentul de gătit și accesoriile.

• Nu folosiți niciodată aparatul fără farfuria rotativă.
• Asigurați-vă că este poziționată corect. Farfuria se poate roti orar sau 

anti-orar.OBSERVAȚIE

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
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OPERAȚIE

PANOU DE CONTROL ȘI CARACTERISTICI 
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1. NIVELURI DE PUTERE
Sunt disponibile 11 niveluri de putere.

NIVEL PUTERE AFIŞAJ

10 100% PL10

9 90% PL9

8 80% PL8

7 70% PL7

6 60% PL6

5 50% PL5

4 40% PL4

3 30% PL3

2 20% PL2

1 10% PL1

0 0% PL0

2. SETARE CEAS

a Apăsați "CLOCK (CEAS)", va fi afișat "00:00".

b Apăsați tastele numerice și introduceți ora curentă. De exemplu, 
dacă ora este acum 12:10, vă rog să apăsați în ordine "1,2,1,0".

c Apăsați "CLOCK (CEAS)" pentru a finaliza setarea ceasului. ":" va 
clipi și ceasul se va lumina.

d Dacă numerele introduse nu sunt în intervalul 1:00--12:59, setarea va fi invalidă până când 
sunt introduse numere valide.
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NOTĂ

•	 În timpul setării ceasului, dacă este apăsat butonul "STOP/CANCEL (OPRIRE/
ANULARE)" sau dacă nu se face nicio operațiune timp de 1 minut, cuptorul se 
va întoarce automat la setarea anterioară.

•	 Dacă ceasul trebuie resetat, vă rog să repetați pașii 1 până la 3.

3. CRONOMETRU DE BUCĂTĂRIE

a Apăsați "KITCHEN TIMER (CRONOMETRU DE BUCĂTĂRIE)", ecranul 
va afișa 00:00, prima cifră a orelor va clipi.

b Apăsați tastele numerice și introduceți timpul cronometru-ului. 
(timpul maxim de gătit este de 99 minute și 99 secunde)

c Apăsați "START/+30SEC." pentru a confirma setarea.

d Când timpul cronometru-ului expiră, soneria va suna de 5 ori.
Dacă ceasul este setat (sistemul de 12 ore), ecranul va afișa ora curentă.

NOTĂ

•	 Timpul din bucătărie diferă de sistemul de 12 ore, cronometrul de bucătărie 
fiind un cronometru.

•	 În timpul cronometrului de bucătărie, nu se poate seta niciun program.

4. CEAS CUPTOR CU MICROUNDE

a Apăsați o dată "TIME COOK (TIMP DE GĂTIT)", ecranul va afișa 
"00:00".

b Apăsați tastele numerice pentru a introduce timpul de gătit; 
timpul maxim de gătit este de 99 minute și 99 secunde.
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c

Apăsați o dată "POWER (PORNIRE)", 
ecranul va afișa "PL10". Puterea 
implicită este de 100% putere. Acum 
puteți apăsa tastele numerice pentru 
a ajusta nivelul de putere.

d Apăsați "START/+30SEC." pentru a începe gătitul.

Exemplu: pentru a găti alimentele la puterea de 50% a microundelor timp de 15 minute. 

•	 Apăsați o dată "TIME COOK (TIMP DE GĂTIT)". Ecranul va afișa 
"00:00".

•	 Apăsați tastele numerice "1", "5", "0", "0" în ordine.

•	 Apăsați o dată "POWER (PORNIRE)", apoi 
apăsați tasta "5" pentru a selecta puterea 
de 50% a microundelor.

•	 Apăsați "START/+30SEC." pentru a începe gătitul.

NOTĂ

•	 În timpul setării, dacă butonul "STOP/CANCEL (OPRIRE/ANULARE)" este apăsat 
sau dacă nu există nicio operațiune timp de 1 minut, cuptorul se va întoarce 
automat la setarea anterioară.

•	 Dacă este selectat "PL0", cuptorul va funcționa doar cu ventilatorul, fără putere.
•	 În timpul gătitului cu microunde, butonul "POWER (PORNIRE)" poate fi apăsat 

pentru a schimba puterea necesară. După apăsarea butonului "POWER 
(PORNIRE)", puterea curentă va clipi timp de 3 secunde, acum puteți apăsa 
tasta numerică pentru a schimba puterea. Cuptorul va funcționa cu puterea 
selectată pentru restul timpului.
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5. GĂTIT RAPID

a

În starea de așteptare, gătitul 
instantaneu la nivelul de putere 100% 
poate fi început selectând un timp de 
gătit între 1 și 6 minute prin apăsarea 
tastelor numerice de la 1 la 6. Apăsați 
"START/+30SEC." pentru a mări timpul 
de gătit; timpul maxim de gătit este de 
99 de minute și 99 de secunde.

b

În starea de așteptare, gătitul instantaneu la nivelul de putere 
100% cu un timp de gătit de 30 de secunde poate fi început prin 
apăsarea butonului "START/+30SEC.". Fiecare apăsare pe același 
buton va mări timpul de gătit cu 30 de secunde, timpul maxim 
de gătit este de 99 minute și 99 secunde.

NOTĂ

•	 În timpul gătitului cu microunde și al dezghețării, timpul poate fi adăugat prin 
apăsarea butonului "START / +30SEC.".

6. FUNCȚIE GREUTATE DEZGHEȚARE

a Apăsați "WEIGHT DEFROST (GREUTATE DEZGHEȚARE)”, pe ecran 
va fi afișat "dEF1”.

b
Apăsați butoanele numerice pentru a introduce greutatea ce 
trebuie decongelată. Introduceți greutatea între 100 și 2000 de 
grame.

c Dacă greutatea introdusă nu este între 100 și 2000g, introducerea 
va fi nevalidă.

d Apăsați "START / +30SEC." pentru a începe dezghețarea iar timpul 
rămas de gătit va fi afișat.
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7. FUNCȚIE TIMP DEZGHEȚARE

a Apăsați "TIME DEFROST (TIMP DEAGHEȚARE)”, pe ecran va fi afișat 
"dEF2”.

b Apăsați tastele numerice pentru a introduce timpul de 
dezghețare. Intervalul efectiv de timp este 0:01~99:99.

c

Puterea implicită a cuptorului cu 
microunde este nivelul 3. Dacă vreți 
să schimbați nivelul de putere apăsați 
"POWER (PORNIRE)", iar ecranul va afișa 
"PL3", apoi apăsați tasta numerică a 
nivelului de putere dorit.

d Pentru a începe dezghețarea, apăsați "START / +30SEC.".  Timpul 
de gătit rămas va fi afișat.

8. POPCORN

a
Apăsați "POPCORN" în mod repetat până când numărul dorit 
apare pe afișaj, "50", "100"g vor fi afișate în ordine. 
De exemplu, apăsați "POPCORN" o dată, "50" va apărea.

b
Apăsați "START / +30SEC." pentru a găti, soneria sună o singură 
dată.
Când gătitul este terminat, soneria sună de cinci ori iar apoi se 
revine la starea de așteptare.
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INFORMAȚII IMPORTANTE DESPRE FUNCȚIA DE POPCORN LA 
MICROUNDE:

a
Când selectați 100 g de porumb, se recomandă să pliați un 
triunghi în jos pe fiecare colț al pungii înainte de gătit. Vedeți 
imaginea din dreapta pentru referință.

b
Dacă/Atunci când punga de popcorn se umflă și nu se mai 
rotește corespunzător, apăsați butonul "STOP / CANCEL (OPRIRE/
ANULARE)" o dată și deschideți ușa cuptorului pentru a ajusta 
poziția pungii pentru a asigura un gătit uniform.

9. CARTOF

a

Apăsați butonul "POTATO (CARTOF)" în mod repetat până când 
numărul dorit apare pe afișaj, "1", "2", "3" vor fi afișate în ordine. 
"1" SET: 1 cartof (aproximativ 230 de grame) 
"2" SETURI: 2 cartofi (aproximativ 460 de grame) 
"3" SETURI: 3 cartofi (aproximativ 690 de grame) 
De exemplu, apăsați butonul "POTATO (CARTOF)" o dată, se va 
afișa "1".

b
Apăsați "START/+30 SEC." pentru a găti, soneria sună o singură 
dată. 
Când gătitul este terminat, soneria sună de cinci ori iar apoi se 
revine la starea de așteptare.

10. LEGUMĂ CONGELATĂ

a

Apăsați butonul "FROZEN VEGETABLE (LEGUMĂ CONGELATĂ)" 
în mod repetat până când numărul dorit apare pe afișaj, "150", 
"350", "500"g vor fi afișate în ordine. 
De exemplu, apăsați "FROZEN VEGETABLE (LEGUMĂ 
CONGELATĂ)" o dată, "150" va apărea.
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b
Apăsați "START/+30 SEC." pentru a găti, soneria sună o singură 
dată. 
Când gătitul este terminat, soneria sună de cinci ori iar apoi se 
revine la starea de așteptare.

11. BĂUTURĂ

a
Apăsați butonul "BEVERAGE (BĂUTURĂ)" în mod repetat până 
când numărul dorit apare pe afișaj, "1", "2", "3" căni vor fi afișate 
în ordine. O cană are aproximativ 120ml. De exemplu, apăsați 
"BEVERAGE (BĂUTURĂ)" o dată, "1" va apărea.

b
Apăsați "START / +30SEC." pentru a găti, soneria sună o singură 
dată. 
Când gătitul se termină, aparatul va emite cinci semnale sonore 
iar apoi se va întoarce la starea de așteptare.

12. FARFURIE DE CINĂ

a
Apăsați butonul "DINNER PLATE (FARFURIE DE CINĂ)" în mod 
repetat până când numărul dorit apare pe afișaj, "250", "350", 
"500"g vor fi afișate în ordine. De exemplu, apăsați "DINNER 
PLATE (FARFURIE DE CINĂ)" o dată, "250" va apărea.

b
Apăsați "START / +30SEC." pentru a găti, soneria sună o singură 
dată. 
Când gătitul este terminat, soneria sună de cinci ori iar apoi se 
revine la starea de așteptare.

13. PIZZA

a
Apăsați butonul "PIZZA" în mod repetat până când numărul dorit 
apare pe afișaj, "100", "200", "400"g vor fi afișate în ordine. 
De exemplu, apăsați "PIZZA" o dată, "100" va apărea.

b
Apăsați "START/+30SEC." pentru a începe gătitul, soneria se aude 
o dată. Când gătitul se termină, soneria se aude de cinci ori iar 
apoi se va întoarce la starea de așteptare.
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14. FUNCȚIE DE MEMORARE

a Apăsați "0/MEMORY (0/MEMORARE)" pentru a alege proces de 
memorie 1-3. Ecranul va afișa 1,2,3.

b
Dacă procedura a fost setată, apăsați "START/+30SEC." pentru a o 
folosi. Dacă nu a fost setată încă, continuați să setați procedura. 
Se poate seta doar una sau două etape.

c
După finalizarea setării, apăsați o dată "START/+30SEC." pentru a 
salva procedura și revenire la starea de așteptare. 
Dacă apăsați din nou "START/+30SEC.", gătitul va începe.

Exemplu: Pentru a seta următorul proces ca a doua memorie, adică memoria 2. Pentru 
a găti alimentele cu puterea cuptorului de microunde la 80% timp de 3 minute și 20 de 
secunde. 
Pașii sunt următorii:

•	 În starea de așteptare, apăsați de două ori "0/MEMORY (0/
MEMORARE)", opriți apăsarea atunci când ecranul afișează "2".

•	 Apăsați o dată "TIME COOK (TIMP DE 
GĂTIT)", apoi apăsați "3", "2", "0" în ordine.

•	 Apăsați o dată "POWER (PORNIRE)", se va 
afișa "PL10", apoi apăsați "8" și se va afișa 
"PL8".

•	 Apăsați "START/ +30 SEC." ca să salvați setarea. Soneria va suna 
o dată, apoi se va întoarce la starea de așteptare. Dacă apăsați 
"START/ +30 SEC." de două ori după pasul c, procedura va fi salvată 
ca memorie 2 și va fi operată.

•	 Dacă nu există o întrerupere de curent electric, procedura va fi salvată tot timpul. Dacă există o 
întrerupere, procedura trebuie resetată.

•	 Dacă doriți să rulați procedura salvată, în 
starea de așteptare, apăsați de două ori 
"0/MEMORY (0/MEMORARE)", ecranul va 
afișa "2", apoi apăsați "START/+30SEC." 
pentru a rula.
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15. GĂTIT ÎN MAI MULTE ETAPE
Se pot seta cel mult 2 etape pentru gătit. În cazul gătitului în mai multe etape, dacă una dintre 
etape este dezghețarea, aceasta va fi plasată automat în prima etapă.

NOTĂ
•	 Gătitul automat nu funcționează în cazul gătitului în mai multe etape.

Exemplu: dacă doriți să gătiți cu o putere a microundelor de 80% timp de 5 minute + o 
putere a microundelor de 60% timp de 10 minute. Pașii pentru gătit sunt următorii:

•	 Apăsați "TIME COOK (TIMP DE GĂTIT)" o 
dată, apoi apăsați "5", "0", "0" pentru a seta 
timpul de gătit;

•	 Apăsați "POWER (PORNIRE)" o dată, apoi 
apăsați "8" pentru a selecta puterea cu 
microunde de 80%.

•	 Apăsați "TIME COOK (TIMP DE GĂTIT)" o 
dată, apoi apăsați "1", "0", "0", "0" pentru a 
seta timpul de gătit;

•	 Apăsați "POWER (PORNIRE)" o dată, apoi 
apăsați "6" pentru a selecta puterea cu 
microunde de 60%.

•	 Apăsați "START/ +30 SEC." pentru a începe gătitul.

16. FUNCȚIE DE INTEROGARE

a In starea de gătit, apăsați "CLOCK (CEAS)" iar ecranul va afișa 
ceasul pentru trei secunde.
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b

In timpul procesului de gătit cu microunde, apăsați "POWER 
(PORNIRE)" pentru a afla nivelul puterii microundelor iar nivelul 
curent de putere va fi afișat. După trei secunde, cuptorul se va 
întoarce la starea anterioara. În starea cu mai multe etape, modul 
de întrebare poate fi realizat în același mod ca și mai sus.

17. FUNCȚIE DE BLOCARE PENTRU COPII

a
Blocare: În starea de așteptare, apăsați "STOP/CANCEL (OPRIRE/
ANULARE)" timp de 3 secunde, se va emite un sunet lung "bip" 
denotând intrarea în starea de blocare pentru copii; între timp, 
ecranul va afișa "  "

b
Ieșire din blocare: În starea blocat, apăsați "STOP/CANCEL 
(OPRIRE/ANULARE)" timp de 3 secunde, se va emite un sunet 
lung "bip" denotând că blocarea este dezactivată.

18. FUNCȚIE DE AMINTIRE A SFÂRȘITULUI GĂTITULUI
Când gătitul se termină, soneria va emite 5 "bip" pentru a avertiza utilizatorul că gătitul s-a 
terminat.

19. ALTE SPECIFICAȚII

a În starea de așteptare, dacă tubul digital al ceasului afișează ora curentă, pictograma " : " va 
clipi; în caz contrar, va arăta " 0:00".

b În starea de setare a funcționării, ecranul afișează setarea corespunzătoare.

c În starea de lucru sau pauză, ecranul afișează timpul rămas de gătit.
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Cu o bună îngrijire și curățare, aparatul dumneavoastră își va păstra aspectul și va rămâne pe 
deplin funcțional pentru o lungă perioadă de timp. Vă vom explica aici cum trebuie să îngrijiți 
și să curățați corect aparatul.

Agent de curățare
Pentru a vă asigura că suprafețele nu sunt deteriorate prin utilizarea unui agent de curățare 
greșit, respectați informațiile de mai jos. Spălați bine lavetele de burete noi înainte de utilizare.

Nu folosiți:

Agenți de curățare duri 
sau abrazivi

Raclete din metal sau 
sticlă pentru curățarea 

panourilor ușii

Raclete din metal sau 
sticlă pentru curățarea 

etanșării ușii

Lavete sau bureți 
foarte abrazivi

Agenți de curățare cu 
conținut ridicat de alcool

PARTEA FRONTALĂ A APARATULUI
Apă fierbinte cu săpun: 
Curățați cu o lavetă pentru vase și apoi uscați cu o 
lavetă moale. Nu folosiți raclete din metal sau sticlă 
pentru curățare. 

CURĂȚAREA

AVERTISMENT

• Sticla zgâriată de pe ușa aparatului se poate transforma într-o fisură. 
Nu folosiți raclete din sticlă, articole de curățare ascuțite sau abrazive, 
sau detergenți.

• Suprafața aparatului se poate deteriora dacă nu este curățată 
corespunzător. Energia microundelor poate scăpa.
Curăţaţi aparatul în mod regulat şi îndepărtaţi imediat resturile de alimente.

• Nu scufundați aparatul în apă sau alt lichid atunci când îl curățați.
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PLACA FRONTALĂ A APARATULUI
Apă fierbinte cu săpun: 
Curățați cu o lavetă pentru vase și apoi uscați cu o lavetă moale.
Îndepărtați imediat stropii și petele de calcar, grăsime, amidon 
și albumină. Sub aceste pete sau stropi se poate forma 
coroziune. Nu utilizați produse de curățare pentru sticlă sau 
raclete din metal sau sticlă pentru curățare.

CAVITATEA APARATULUI
Apă fierbinte cu săpun sau oțet: 
Curățați cu o lavetă pentru vase și apoi uscați cu o lavetă 
moale. Nu utilizați spray pentru cuptor sau alte produse de 
curățare agresive sau materiale abrazive. Bureții abrazivi, 
aspri și detergenții pentru tigăi sunt, de asemenea, 
neadecvați. Aceste articole zgârie suprafața. Permiteți 
suprafețelor interioare să se usuce complet.

ORIFICIU ÎN COMPARTIMENTUL DE GĂTIRE
Lavetă umedă: 
Apa nu trebuie lăsată să pătrundă în aparat prin dispozitivul de 
acționare al tăvii rotative. Uscați unitatea tăvii rotative cu o lavetă.

TAVĂ ȘI INEL ROTATIV
Apă fierbinte cu săpun: 
Când puneți tava rotativă înapoi în locașul său, 
aceasta trebuie să se cupleze corect.

PANOU UȘĂ
Produse de curățare a sticlei: 
Curățați cu o lavetă pentru vase. Nu folosiți raclete de sticlă.
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MENTENANȚĂ
SOLUȚIONAREA PROBLEMELOR
Încercați soluțiile pentru fiecare problemă după ce ați folosit tabelul de mai jos pentru a verifica problema 
dvs. Contactați cea mai apropiată unitate de service autorizată dacă cuptorul cu microunde continuă să nu 
funcționeze corect.

Cuptorul nu pornește

Arcuri electrice sau scântei

Alimente gătite în 
mod neuniform

Alimente prea �erte

Alimente insu�cient gătite

Dezghețare 
necorespunzătoare

a. Cablul electric al cuptorului nu 
este conectat la priză.

b. Ușa este deschisă.
c. Este selectată operațiunea 

incorectă.

PROBLEMĂ CAUZĂ PUTERNICĂ SOLUȚIE POSIBILĂ
a. Conectați-vă la priză.
b. Închideți ușa și încercați încă o 

dată.
c. Veri�cați instrucțiunile

a. Folosiți numai vase de gătit care 
sunt rezistente la microunde.

b. Nu utilizați niciodată un cuptor 
care este gol.

c. Frecați cavitatea cu un prosop 
umed.

a. Au fost folosite articole care nu 
ar trebui să �e folosite într-un 
cuptor cu microunde.

b. Cuptorul este utilizat atunci când 
este gol.

c. Alimentele care s-au vărsat 
rămân în cavitate.

a. Au fost folosite articole care nu 
ar trebui să �e folosite într-un 
cuptor cu microunde.

b. Alimentele nu s-au dezghețat 
complet.

c. Nivelul de putere este insu�cient 
pentru timpul de gătire.

d. Mâncarea nu este întoarsă sau 
amestecată.

a. Au fost folosite articole care nu 
ar trebui să �e folosite într-un 
cuptor cu microunde.

b. Alimentele nu s-au dezghețat 
complet.

c. Ori�ciile de ventilație din cuptor 
sunt limitate.

d. Timpul de gătire și nivelul de 
putere sunt necorespunzătoare.

a. Au fost folosite articole care nu 
ar trebui să �e folosite într-un 
cuptor cu microunde.

b. Nivel de putere și timp de gătire 
necorespunzător.

c. Nu s-a întors sau frecat 
mâncarea.

a. Utilizați numai vase de gătit 
rezistente la microunde.

b. utilizați timpul de gătire și nivelul 
de putere recomandate.

c. Aruncați sau întoarceți 
alimentele.

a. Folosiți numai vase de gătit 
sigure pentru microunde 

b. Dezghețați complet alimentele.
c. Utilizați puterea și timpul de 

gătire adecvate.
d. Amestecați sau întoarceți 

alimentele.

a. Utilizați numai vase de gătit care 
sunt sigure pentru cuptorul cu 
microunde.

b. Dezghețați complet alimentele.
c. Veri�cați dacă ori�ciile de 

ventilație de pe cuptor nu sunt 
blocate.

d. Folosiți timpul de gătire și nivelul 
de putere adecvate.

Timpul de gătire și nivelul de 
putere sunt insu�ciente.

Utilizați puterea și timpul de gătire 
adecvate.

În conformitate cu Directiva privind deșeurile de echipamente electrice și 
electronice (DEEE), DEEE trebuie colectate și eliminate separat. Dacă în viitor 
trebuie să vă debarasați de acest produs, vă rugăm să nu îl aruncați împreună cu 
deșeurile menajere. Vă rugăm să duceți acest produs la un punct de colectare 
DEEE, acolo unde este disponibil.
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

KUCHENKA MIKROFALOWA
MM-EM20P(WH) /MM-EM20P(BK)
Przed rozpoczęciem obsługi należy zapoznać się z niniejszą instrukcją.



Środki ostrożności w celu uniknięcia możliwego narażenia na nadmierną energię 

mikrofalową........................................................................................................................................................ PL-01
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UWAGA
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BEZPIECZEŃSTWO PRODUKTU

INFORMACJE DODATKOWE

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI W CELU 
UNIKNIĘCIA MOŻLIWEGO NARAŻENIA NA 
NADMIERNĄ ENERGIĘ MIKROFALOWĄ

(a). Nie podejmować prób obsługi kuchenki mikrofalowej przy 
otwartych drzwiczkach, ponieważ działanie takie może 
skutkować narażeniem się na szkodliwe działanie mikrofal. 
Nie odblokowywać również zamka zabezpieczającego ani nie 
manipulować przy nim.

(c). OSTRZEŻENIE: W przypadku uszkodzenia drzwiczek lub 
ich uszczelek, kuchenki nie można używać do momentu, 
aż zostanie naprawiona przez uprawnioną do tego 
osobę.

(b). Nie umieszczać żadnych przedmiotów 
pomiędzy czołową powierzchnią kuchenki 
a drzwiczkami, jak również nie dopuszczać 
do gromadzenia się brudu lub pozostałości 
środka czyszczącego na powierzchniach 
uszczelniających.

Jeżeli urządzenie nie będzie utrzymywane w odpowiedniej 
czystości, jego powierzchnia może ulec uszkodzeniu, co wpłynie 
na jego żywotność i może prowadzić do niebezpiecznych 
sytuacji.
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Jeśli istnieje jakakolwiek rozbieżność między sprzętem a zdjęciami w tej 
instrukcji, produkt będzie nadrzędny.

PL-2

SPECYFIKACJE

MODEL MM-EM20P(WH) /MM-EM20P(BK)

NAPIĘCIE ZNAMIONOWE 230-240V~ 50Hz

ZNAMIONOWA MOC WEJŚCIOWA 
(MIKROFALI)

1200-1270W

ZNAMIONOWA MOC WYJŚCIOWA 
(MIKROFALI)

750-800 W

UWAGA



WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA
 

 

OSTRZEŻENIE

W celu zmniejszenia ryzyka pożaru, porażenia 
prądem, obrażeń ciała lub narażenia na 
nadmierną energię kuchenki mikrofalowej 
podczas korzystania z urządzenia należy 
przestrzegać podstawowych środków 
ostrożności, w tym następujących:

Przeczytać i postępować 
zgodnie z rozdziałem: 
„ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
W CELU UNIKNIĘCIA 
MOŻLIWEGO NARAŻENIA 
NA NADMIERNĄ ENERGIĘ 
MIKROFALOWĄ”.

Urządzenie może być 
obsługiwane przez dzieci od 
8. roku życia i osoby o 
ograniczonych zdolnościach 
�zycznych, sensorycznych i 
psychicznych, a także z 
niewystarczającą wiedzą 
i/lub doświadczeniem, o ile 
są oni pod nadzorem lub 
zostali przeszkoleni w 
zakresie bezpiecznego 
użytkowania urządzenia i 
zrozumieli wynikające z 
tego niebezpieczeństwa. 
Dzieci nie mogą bawić się 
urządzeniem.

Czyszczenie i konserwacja 
nie powinny być 
wykonywane przez dzieci 
będące bez nadzoru. 

Urządzenie i przewody 
należy przechowywać w 
miejscu niedostępnym 
dla dzieci poniżej 8. roku 
życia.  
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Ze względów 
bezpieczeństwa 
uszkodzony przewód 
zasilający musi zostać 
wymieniony przez 
producenta, jego 
przedstawiciela lub 
podobnie 
wykwali�kowane osoby.

Podczas podgrzewania 
żywności w plastikowych 
lub papierowych 
pojemnikach należy 
obserwować kuchenkę ze 
względu na możliwość 
zapłonu.

OSTRZEŻENIE: Przed 
wymianą żarówki należy 
upewnić się, że urządzenie 
jest odłączone od zasilania, 
aby uniknąć ewentualnego 
porażenia prądem.

OSTRZEŻENIE: 
Niebezpieczne jest 
wykonywanie 

OSTRZEŻENIE: Ciecze ani 
inne produkty spożywcze 
nie mogą być 

podgrzewane w 
zamkniętych 
pojemnikach, ponieważ 
może to spowodować ich 
wybuch.

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

jakichkolwiek czynności 
serwisowych lub 
naprawczych, które 
wymagają zdemontowania 
osłony chroniącej przed 
narażeniem na działanie 
energii mikrofalowej.

Używać wyłącznie naczyń 
kuchennych 
odpowiednich do 
stosowania w kuchenkach 
mikrofalowych

W przypadku wydzielania 
dymu należy wyłączyć 
urządzenie lub wyjąć 
wtyczkę z gniazdka i nie 
otwierać drzwiczek, aby 
stłumić płomienie.

Podgrzewanie napojów w 
kuchence mikrofalowej 
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WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

może prowadzić do 
opóźnionego 
gwałtownego wrzenia, 
dlatego obchodząc się z 
pojemnikiem należy 
zachować ostrożność.

Kuchenka musi być 
regularnie czyszczona, a 
wszelkie osady żywności         
usuwane. 

Nieutrzymywanie kuchenki 
w czystości może 
doprowadzić do 
pogorszenia stanu jej 
powierzchni, co może 
niekorzystnie wpłynąć na 
żywotność urządzenia oraz 
doprowadzić do 
niebezpiecznej sytuacji.

Używać wyłącznie sondy 
temperaturowej zalecanej 
dla tej kuchenki (dotyczy 
kuchenek wyposażonych 
w opcję użytkowania 
sondy.)

Zawartość butelek do 
karmienia i słoiczków z 
jedzeniem dla niemowląt 
należy wymieszać lub 
wstrząsnąć, a temperaturę 
sprawdzić przed 
spożyciem, aby uniknąć 
poparzeń.
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Kuchenka mikrofalowa 
powinna być regularnie 
czyszczona, a wszelkie osady 
z jedzenia usuwane. Obszar 
falowodu należy 
utrzymywać 
w czystości. Jeśli na obszarze 
falowodu lub wnęki 
znajdują się pozostałości 
rozpryskiwanego jedzenia, 

należy je wyczyścić miękką, 
wilgotną szmatką. 
W przeciwnym razie może 
spowodować nieszkodliwe 
iskrzenie lub trochę dymu 
we wnęce mikrofalowej, 
może również wystąpić jej 
odbarwienie.



WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

Kuchenkę mikrofalową 
należy eksploatować przy 
otwartych drzwiczkach 
dekoracyjnych (dotyczy 
kuchenek wyposażonych 
w drzwiczki dekoracyjne).

Niniejsze urządzenie jest 
przeznaczone do użytku 
domowego oraz do 
podobnych zastosowań, 
takich jak:
1. kuchnie w obiektach 

sklepowych, biurowych 
oraz innych placówkach 
pracowniczych

2. dla klientów w hotelach, 
motelach i innych 
obiektach mieszkalnych

3. gospodarstwa 
agroturystyczne

4. pensjonaty typu „bed 
and breakfast”.

Urządzenie jest 
przeznaczone do 
użytkowania jako 
wolnostojące.

Tylna powierzchnia 
urządzeń powinna być 
umieszczona przy ścianie.

Kuchenka mikrofalowa jest 
przeznaczona do 
podgrzewania żywności i 
napojów. Suszenie 
żywności lub odzieży oraz 

podgrzewanie podkładek 
grzewczych, kapci, gąbek, 
wilgotnych szmatek itp. 
może prowadzić do ryzyka 
obrażeń, zapłonu lub 
pożaru.

W kuchenkach 
mikrofalowych nie 
powinno się podgrzewać 
jajek w skorupkach i całych 
jajek na twardo, ponieważ 
mogą eksplodować nawet 
po zakończeniu 
podgrzewania w 
kuchence.  
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WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

Urządzenia nie powinno 
się czyścić za pomocą 
myjki parowej.

W celu uniknięcia 
przegrzania urządzenia nie 
należy umieszczać za 
dekoracyjnymi 
drzwiczkami (nie dotyczy 
urządzeń z drzwiczkami 
dekoracyjnymi).

Kuchenka mikrofalowa nie 
powinna być umieszczana 
w szafce, chyba że została 
w niej przetestowana.

Podczas gotowania w 
kuchence mikrofalowej nie 
zezwala się na używanie 
metalowych pojemników 
do żywności i napojów.

PROSIMY O UWAŻNE PRZECZYTANIE 
POWYŻSZYCH WSKAZÓWEK I 

ZACHOWANIE ICH NA PRZYSZŁOŚĆ!
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 NIEBEZPIE-
CZEŃSTWO

Zagrożenie porażenia prądem elektrycznym:
Dotykanie niektórych elementów wewnętrznych 
może prowadzić do poważnych obrażeń ciała lub 
śmierci. Nie demontować urządzenia.

INFORMACJE DOTYCZĄCE 
ZMNIEJSZENIA RYZYKA OBRAŻEŃ 
INSTALACJA UZIEMIAJĄCA

Urządzenie musi być uziemione. W przypadku zwarcia uziemienie 
zmniejsza ryzyko porażenia prądem, zapewniając przewód 
ucieczki dla prądu elektrycznego.
To urządzenie jest wyposażone w kabel z przewodem 
uziemiającym i wtyczkę z uziemieniem. Wtyczka musi być włożona 
do właściwie zainstalowanego i uziemionego gniazdka.

OSTRZEŻENIE – Niewłaściwe użycie uziemienia może zagrażać 
porażeniem prądem elektrycznym. Jeżeli instrukcje dotyczące 
uziemienia nie są całkowicie zrozumiałe lub jeżeli występują 
wątpliwości, co do właściwego uziemienia urządzenia, należy 
skonsultować się z wykwali�kowanym elektrykiem lub 
pracownikiem serwisu.
Jeżeli konieczne jest użycie przedłużacza, należy stosować 
wyłącznie przedłużacz 3-żyłowy.
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OSTRZEŻENIE

Zagrożenie porażeniem prądem elektrycznym:
Niewłaściwe użycie uziemienia może 
spowodować porażenie prądem elektrycznym. 
Nie podłączać wtyczki do gniazdka, dopóki 
urządzenie nie zostanie prawidłowo 
zainstalowane i uziemione
1. Dla zmniejszenia ryzyka wynikającego z 

zaplątania się lub potknięcia o długi kabel, 
dostarczany jest krótki kabel zasilający.

2. W przypadku użycia długiego kabla lub 
przedłużacza:
(1). Oznaczona wartość znamionowa kabla 

lub przedłużacza powinna mieć wartość 
przynajmniej tak dużą jak elektryczna 
wartość znamionowa urządzenia.

(2). Kabel przedłużający musi być 3-żyłowy z 
uziemieniem.

(3). Długi przewód powinien być ułożony w 
taki sposób, aby nie opadał na blat, na 
którym mógłby zostać pociągnięty przez 
dzieci lub mógłby spowodować 
przypadkowe potknięcie.

INFORMACJE DOTYCZĄCE 
ZMNIEJSZENIA RYZYKA OBRAŻEŃ 
INSTALACJA UZIEMIAJĄCA
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CZYSZCZENIE

Należy pamiętać o odłączeniu urządzenia od zasilania.
1. Po użyciu wyczyścić komorę kuchenki lekko wilgotną 

szmatką.
2. Wymyć akcesoria w standardowy sposób w wodzie z 

mydłem.
3. Rama drzwiczek i uszczelka oraz sąsiednie części muszą być 

starannie oczyszczone wilgotną szmatką, gdy są 
zanieczyszczone.

4. Nie należy używać ostrych, ciernych środków czyszczących 
ani ostrych, metalowych skrobaków do czyszczenia szyby 
drzwiczek kuchenki, ponieważ mogą one zarysować 
powierzchnię, co grozi uszkodzeniem szyby.

5. Wskazówka dotycząca czyszczenia: W celu łatwiejszego 
czyszczenia ścian wewnętrznych, z którymi może mieć 
styczność żywność: Umieścić pół cytryny w misce, dolać 
300 ml wody i podgrzewać na 100% mocy mikrofalówki 
przez 10 minut. Wytrzeć kuchenkę do czysta miękką i 
suchą szmatką.

PL-10



NACZYNIA

Test naczyń:

 

UWAGA

OSTRZEŻENIE

Ryzyko obrażeń osobistych
Niebezpieczne jest wykonywanie jakichkolwiek 
czynności serwisowych lub naprawczych, które 
wymagają zdemontowania osłony chroniącej 
przed narażeniem na działanie energii 
mikrofalowej.
Patrz informacje zawarte w rozdziałach 
„Materiały, których można używać w kuchence 
mikrofalowej” lub „Materiały, których nie 
należy używać w kuchence mikrofalowej”.
Mogą istnieć pewne niemetalowe naczynia, 
których nie można bezpiecznie używać w 
kuchenkach mikrofalowych. W przypadku 
wątpliwości możliwe jest przetestowanie danego 
naczynia, wykonując poniższą procedurę.

1. Napełnić pojemnik nadający się do
mikrofalówki szklanką zimnej wody (250 ml) i
wstawić go razem z testowanym naczyniem.

2. Gotować na maksymalnej mocy przez 1
minutę.

UTRZYMYWAĆ W CZYSTOŚCI 
OBSZAR WNĘKI I FALOWODU

3. Ostrożnie dotknąć naczynia. Jeżeli puste naczynie jest ciepłe, nie
używać do gotowania w kuchence mikrofalowej.

4. Nie przekraczać 1 minuty czasu podgrzewania.
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MATERIAŁY, KTÓRYCH MOŻNA UŻYWAĆ 
W KUCHENCE MIKROFALOWEJ

 

 

 

PRZYBORY

Naczynie do 
przyrumieniania

Zastawa stołowa

Szklane słoiki

Papierowe talerze i kubki

Ręczniki papierowe

Pergamin

Torebki do gotowania w 
kuchence

Naczynia szklane

UWAGI

Postępować zgodnie z instrukcjami producenta.
Dno naczynia do przyrumieniania musi znajdować się co 
najmniej 5 mm nad talerzem obrotowym. 
Nieprawidłowe użytkowanie może spowodować 
uszkodzenie talerza obrotowego.

Tylko do użytku w kuchence mikrofalowej. Postępować 
zgodnie z instrukcjami producenta. Nie używać 
popękanych lub wyszczerbionych naczyń.

Zawsze zdejmować pokrywkę. Używać wyłącznie do 
lekkiego podgrzewania żywności. Większość 
szklanych słoików nie jest odporna na bardzo wysoką 
temperaturę i dlatego może pęknąć.

Tylko żaroodporne szklane naczynia do kuchenek. 
Upewnić się, że nie ma metalowego wykończenia. 
Nie używać popękanych lub wyszczerbionych 
naczyń.

Postępować zgodnie z instrukcjami producenta. Nie 
zamykać metalową opaską. 
Wykonać szczeliny, aby umożliwić ujście pary.

Używać tylko do krótkotrwałego 
gotowania/podgrzewania. Nie pozostawiać kuchenki 
bez nadzoru podczas gotowania.

Używać ich do przykrywania żywności podczas 
podgrzewania oraz ze względu na ich właściwości 
wchłaniania tłuszczu. Używać wyłącznie do 
krótkotrwałego gotowania pod nadzorem.

Używać ich do przykrywania żywności podczas 
podgrzewania oraz ze względu na ich właściwości 
wchłaniania tłuszczu. Używać wyłącznie do 
krótkotrwałego gotowania pod nadzorem.
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 MATERIAŁY, KTÓRYCH MOŻNA UŻYWAĆ 
W KUCHENCE MIKROFALOWEJ

 

Plastik

Termometry

Papier woskowany

Folia plastikowa

Tylko do użytku w kuchence mikrofalowej. Postępować 
zgodnie z instrukcjami producenta. Powinien być 
oznaczony jako „Bezpieczny do stosowania w kuchenkach 
mikrofalowych”. Niektóre plastikowe pojemniki miękną 
podczas podgrzewania obecnej w nich żywności.
„Torebki do gotowania” i szczelnie zamknięte torebki 
plastikowe należy naciąć, podziurkować albo zaopatrzyć w 
odpowietrznik zgodnie ze wskazówkami na opakowaniu.

Tylko do użytku w kuchence mikrofalowej. Używać do 
przykrycia żywności podczas gotowania, aby zatrzymać 
wilgoć. Nie dopuszczać do tego, aby folia dotykała 
żywności.

Tylko do użytku w kuchence mikrofalowej (termometry 
do mięsa i cukiernicze)

Używać jako osłony, aby zapobiec rozpryskiwaniu i 
zatrzymać wilgoć.

PRZYBORY UWAGI
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MATERIAŁY, KTÓRYCH NIE NALEŻY 
UŻYWAĆ W KUCHENCE 
MIKROFALOWEJ

Tacka aluminiowa

Zapięcia metalowe 

Torebki papierowe

Styropian

Drewno

Karton spożywczy z 
metalowym uchwytem

Naczynia metalowe lub z 
obrzeżem metalowym

Może powodować iskrzenie. Przełożyć żywność do 
naczynia dopuszczonego do użycia w kuchenkach 
mikrofalowych.

Może powodować iskrzenie. Przełożyć żywność do 
naczynia dopuszczonego do użycia w kuchenkach 
mikrofalowych.

Metal ekranuje żywność przed energią mikrofalową.
Obrzeża metalowe mogą powodować iskrzenie.

Mogą powodować iskrzenie i doprowadzić do 
pożaru w kuchence.

Drewno wysycha, gdy jest podgrzewane w 
kuchence mikrofalowej oraz może rozszczepiać się 
lub pękać.

Styropian może się stopić lub zanieczyścić 
znajdującą się w nim ciecz, jeśli zostanie poddany 
działaniu wysokiej temperatury.

Mogą spowodować pożar w kuchence.

PRZYBORY UWAGI
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USTAWIENIA PRODUKTU

KONFIGUROWANIE KUCHENKI
NAZWY CZĘŚCI I AKCESORIÓW KUCHENKI MIKROFALOWEJ
Wyjmij kuchenkę i wszystkie materiały z kartonu i ze środka urządzenia.

Szklana Tacka 
(Może być używana do wszystkich funkcji)

Instrukcja Obsługi

E

G

F

B

AD C H

A. Panel sterowania
B. Szklany talerz obrotowy
C. Wał obrotnicy
D. Zespół pierścienia obrotnicy

E. Zespół drzwi
F. Okno do obserwacji
G. System blokady 
bezpieczeństwa
H. Osłona falowodu
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KONFIGUROWANIE KUCHENKI
INSTALACJA GRAMOFONU
Czyszczenie komory piekarnika i ustawianie talerza obrotowego.  
W przypadku nowych instalacji upewnij się, że z wałka obrotnicy usunięto całe opakowanie i 
taśmę transportową.  
Przed użyciem urządzenia do przygotowania żywności po raz pierwszy, należy prawidłowo 
ustawić talerz obrotowy. Komorę piekarnika i akcesoria należy wyczyścić. 
Jak ustawić gramofon na miejscu:
1.  Umieścić zespół pierścienia obrotnicy ③ w 

zagłębieniu we wnęce gotowania.
2.  Umieścić tackę szklaną ① na zespołach pierścieni 

obrotnicy ③. 
Dopasuj uniesione, zakrzywione linie na środku 
dna szklanej tacy między trzema szprychami wału. 
Należy zwrócić uwagę, aby szklana tacka ① 
zatrzaskiwała się w wałku obrotnicy ② na środku 
podłogi wnęki gotowania. Wałki na wałku 
powinny pasować do wnętrza grzbietu dolnego 
obrotnicy.

 

1

2

3

UWAGA

• Nigdy nie używaj urządzenia bez talerza obrotowego. Upewnij się, że 
jest prawidłowo założony. Gramofon może obracać się zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara lub przeciwnie do ruchu wskazówek zegara.

• Nigdy nie stawiaj szklanej tacy do góry nogami. Szklana taca nigdy nie 
powinna być ograniczana.

• Podczas gotowania należy zawsze używać zarówno szklanej tacki, jak i zespołu 
pierścienia obrotowego.

• Wszystkie potrawy i pojemniki z żywnością są zawsze umieszczane na szklanej 
tacy do gotowania.

• Nigdy nie ograniczaj ruchu talerza obrotowego.
• Jeśli tacka szklana lub zespół pierścienia talerza obrotowego pękają lub pękają, 

należy skontaktować się z najbliższym autoryzowanym centrum serwisowym.
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KONFIGUROWANIE KUCHENKI
INSTALACJA BLATU
Usuń cały materiał opakowaniowy i akcesoria. Sprawdzić, czy piekarnik nie uszkodzeniu jest 
uszkodzony, taki jak wgniecenia lub uszkodzone drzwi. Nie instalować, jeśli piekarnik jest 
uszkodzony. 
Szafka: Usunąć folię ochronną znajdującą się na powierzchni szafy kuchenki mikrofalowej. Nie 
należy usuwać pokrywy falowodu, która jest przymocowana do wnęki kuchenki mikrofalowej 
w celu ochrony magnetronu.

INSTALACJA
1. Wybierz płaską powierzchnię, która zapewnia wystarczająco dużo miejsca na wloty i/lub 

otwory wentylacyjne.
a. Minimalna wysokość montażu wynosi 85cm.
b. Tylna powierzchnia kuchenki mikrofalowej powinna być umieszczona przy ścianie. 

Zachować minimalny odstęp 30 cm nad kuchenką mikrofalową. Między kuchenką 
mikrofalową a sąsiednimi ścianami wymagany jest minimalny odstęp 20 cm.

c. Nie zdejmuj nóżek z dna piekarnika.
d. Zablokowanie otworów wlotowych i/lub wylotowych może uszkodzić piekarnik.
e. Umieść piekarnik jak najdalej od radia i telewizora.

Działanie kuchenki mikrofalowej może powodować zakłócenia w odbiorze radia lub 
telewizji.

0 cm 20 cm

  

30 cm

mc 02 mc 02min 85 сm

STRONA DYSTANS
(CM)

Szczyt 30cm
Lewa 20cm
Prawa 20cm

Za 0cm
Przód Otwórz



PL-18

KONFIGUROWANIE KUCHENKI
2. Podłączyć kuchenkę mikrofalową do typowego gniazdka domowego. Upewnij się, że 

napięcie i częstotliwość są takie same jak napięcie i częstotliwość na tabliczce znamionowej.

 

OSTRZEŻENIA

• Nie instaluj piekarnika nad płytą kuchenną lub 
innym urządzeniem wytwarzającym ciepło.   
W przypadku zainstalowania w pobliżu lub 
nad źródłem ciepła, piekarnik może ulec 
uszkodzeniu, a gwarancja zostanie uniknięta.

Dostępna powierzchnia może 
być gorąca podczas pracy.
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INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
Przy pierwszym użyciu kuchenki mogą powstawać nieprzyjemne zapachy.
W tej części znajduje się informacja o tym, co należy zrobić przed rozpoczęciem użycia 
kuchenki mikrofalowej do przygotowania żywności po raz pierwszy. Przed przystąpieniem do 
użytkowania należy zapoznać się z częścią pt. „WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA" na 
stronie 3.

Zanim będziesz mógł korzystać z nowego urządzenia, musisz prawidłowo ustawić talerz 
obrotowy. Należy również wyczyścić komorę piekarnika i akcesoria.

UWAGI

•	 Nigdy nie używaj urządzenia bez talerza obrotowego.
•	 Upewnij się, że jest prawidłowo założony. Gramofon może obracać się 

zgodnie z ruchem wskazówek zegara lub przeciwnie do ruchu wskazówek 
zegara.
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OPERACJA
PANEL STEROWANIA I FUNKCJE
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1. POZIOMY MOCY
Dostępnych jest 11 poziomów mocy.

POZIOM MOC WYŚWIETLACZ

10 100% PL10

9 90% PL9

8 80% PL8

7 70% PL7

6 60% PL6

5 50% PL5

4 40% PL4

3 30% PL3

2 20% PL2

1 10% PL1

0 0% PL0

2. USTAWIENIE CZASU

Nacisnąć "CLOCK (ZEGAREK)", wyświetli się "00:00".

Nacisnąć klawisze numeryczne i wprowadzić aktualny czas. 
Na przykład, nacisnąć "1,2,1,0" po kolei w przypadku godziny 
12:10.

Nacisnąć " CLOCK (ZEGAREK)", aby zakończyć ustawianie czasu. 
":" będzie migać i aktualny czas zostanie podświetlony.

Jeśli wprowadzone liczby nie mieszczą się w zakresie 1:00--12:59, ustawienie będzie 
nieważne do czasu wprowadzenia prawidłowych cyfr.
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UWAGI

•	 W procesie ustawiania czasu, jeśli przycisk "STOP/CANCEL (STOP/
ANULUJ)" zostanie wciśnięty lub jeśli w ciągu 1 minuty nie zostanie 
wykonana żadna czynność, kuchenka automatycznie powróci do 
poprzedniego ustawienia.

•	 Należy powtórzyć kroki od 1 do 3 w przypadku resetowania czasu.

3. KUCHENNY TIMER

Nacisnąć "KITCHEN TIMER (KUCHENNY TIMER)", na ekranie 
pojawi się 00:00 i pierwsza cyfra godziny będzie migać.

Nacisnąć przyciski numeryczne i wprowadzić czas timera. 
(maksymalny czas gotowania wynosi 99 minut i 99 sekund)

Nacisnąć "START/+30SEC. (START/+30 SEK.)", aby potwierdzić 
ustawienie.

Gdy nadejdzie czas timera, rozlegnie się dźwięk brzęczyka 5 razy.
Jeśli zegar jest ustawiony (system 12-godzinny), na ekranie pojawi się aktualny czas.

UWAGI

•	 Czas kuchenny różni się od systemu 12-godzinnego, Kitchen Timer jest 
regulatorem czasowym.

•	 Podczas pracy timera kuchennego nie można ustawić żadnego programu.

4. GOTOWANIE ZA POMOCĄ MIKROFALI

Nacisnąć raz "TIME COOK (CZAS GOTOWANIA)", na ekranie 
pojawi się "00:00".

Naciskać przyciski numeryczne, aby wprowadzić czas 
gotowania; maksymalny czas gotowania wynosi 99 minut i 99 
sekund.
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Nacisnąć raz "POWER (MOC)", a na 
ekranie pojawi się napis "PL10". 
Domyślnie ustawiona jest moc 100%. 
Naciskać klawisze numeryczne teraz, 
aby dostosować poziom mocy.

Nacisnąć "START/+30SEC. (START/+30 SEK.)", aby rozpocząć 
gotowanie.

NA Przykład: w przypadku gotowania z 50% mocą mikrofal przez 15 minut. 

•	 Nacisnąć raz przycisk " TIME COOK (CZAS GOTOWANIA)", a na 
wyświetlaczu pojawi się "00:00".

•	 . Nacisnąć kolejno "1", "5", "0", "0".

•	 Nacisnąć raz "POWER (MOC)", a 
następnie nacisnąć "5", aby wybrać 50% 
mocy mikrofal.

•	 Nacisnąć "START/+30SEC. (START/+30 SEK.)", aby rozpocząć 
gotowanie.

UWAGA

•	 W trakcie ustawiania, jeśli zostanie wciśnięty przycisk "STOP/CANCEL (STOP/
ANULUJ)" lub jeśli w ciągu 1 minuty nie zostanie wykonana żadna czynność, 
kuchenka automatycznie powróci do poprzedniego ustawienia.

•	 Jeśli wybrano "PL0", kuchenka będzie pracowała z wentylatorem przy zerowej 
mocy.

•	 Podczas gotowania za pomocą mikrofali można nacisnąć "POWER (MOC)", aby 
zmienić poziom mocy według potrzeby. Po naciśnięciu przycisku "POWER 
(MOC)", aktualna moc miga przez 3 sekundy, a potem można nacisnąć przycisk 
numeryczny do zmiany mocy. Przez resztę czasu kuchenka będzie pracowała z 
wybraną mocą.
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5. SZYBKIE GOTOWANIE
W stanie gotowości można rozpocząć 
szybkie gotowanie z 100% mocy, 
wybierając czas gotowania od 1 
do 6 minut za pomocą przycisków 
numerycznych 1 do 6. Nacisnąć 
"START/+30SEC. (START/+30 SEK.)", 
aby zwiększyć czas gotowania; 
maksymalny czas gotowania wynosi 
99 minut i 99 sekund.

W stanie gotowości można rozpocząć szybkie gotowanie z 
100% mocy z 30-sekundowym czasem gotowania, naciskając 
przycisk "START/+30SEC. (START/+30 SEK.)". Każde naciśnięcie 
tego przycisku powoduje wydłużenie czasu gotowania o 30 
sekund. Maksymalny czas gotowania wynosi 99 minut i 99 
sekund.

UWAGI

•	 Podczas gotowania za pomocą mikrofali i rozmrażania według czasu 
można dodać czas pracy, naciskając przycisk "START/+30SEC. (START/+30 
SEK.)".

6. ROZMROŻENIE WEDŁUG WAGI

Nacisnąć "WEIGHT DEFROST (ROZMROŻENIE WEDŁUG WAGI)", 
a na ekranie pojawi się "dEF1".

Nacisnąć przyciski numeryczne, aby wprowadzić masę do 
rozmrożenia. Waga wejścia powinna wynosić od 100 do 2000 
gramów.

Jeśli wprowadzona waga nie mieści się w tym zakresie, to waga nie będzie ważna.

Nacisnąć "START/+30SEC. (START/+30 SEK.)", aby rozpocząć 
rozmrażanie, a pozostały czas pracy zostanie wyświetlony.
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7. ROZMROŻENIE WEDŁUG CZASU

Nacisnąć "TIME DEFROST (ROZMROŻENIE WEDŁUG CZASU)", a 
na ekranie pojawi się "dEF2".

Nacisnąć przyciski numeryczne, aby wprowadzić czas 
rozmrożenia. Ważny zakres czasu to 0:01~99:99.

Domyślna moc mikrofal to poziom 
mocy 3. W przypadku konieczności 
zmiany poziomu mocy należy 
nacisnąć raz "POWER (MOC)", a 
na ekranie pojawi się napis "PL3", 
następnie nacisnąć na klawiaturze 
numerycznej żądany poziom mocy.

Nacisnąć "START/+30SEC. (START/+30 SEK.)", aby rozpocząć 
rozmrożenie. Na wyświetlaczu pojawi się pozostały czas pracy.

8. POPCORN
Nacisnąć wielokrotnie "POPCORN", aż na wyświetlaczu pojawi 
się żądana liczba, "50", "100"g będą wyświetlane w kolejności. 
Na przykład, nacisnąć raz "POPCORN", pojawi się "50".

Nacisnąć "START/+30SEC. (START/+30 SEK.)", aby gotować, 
brzęczyk zabrzmi raz. 
Po zakończeniu gotowania brzęczyk zabrzmi pięć razy, a 
następnie powróci kuchenka do stanu gotowości.
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WAŻNE INFORMACJE O FUNKCJI POPCORNU W KUCHENCE 
MIKROFALOWEJ:

W przypadku wyboru 100 g popcornu, przed gotowaniem 
zaleca się złożenie trójkąta na każdym rogu torebki. Patrz 
zdjęcie po prawej stronie.

Jeśli/kiedy torebka z popcornem rozszerza się i nie obraca się 
już prawidłowo, należy nacisnąć raz przycisk "STOP/CANCEL 
(STOP/ANULUJ)" i otworzyć drzwi kuchenki oraz wyregulować 
położenie torebki, aby zapewnić równomierne gotowanie.

9. ZIEMNIAK
Nacisnąć wielokrotnie "POTATO (ZIEMNIAK)", aż na 
wyświetlaczu pojawi się żądany numer, "1", "2", "3" będą 
wyświetlane w kolejności. 
"1” SET: 1 ziemniak (ok. 230 gramów) 
"2” SETS: 2 ziemniaki (ok. 460 gramów) 
"3” SETS: 3 ziemniaki (ok. 690 gramów) 
Na przykład nacisnąć raz "POTATO (ZIEMNIAK)", pojawi się "1".

Nacisnąć "START/+30SEC. (START/+30 SEK.)", aby go gotować, 
a brzęczyk zabrzmi raz. 
Po zakończeniu gotowania brzęczyk zabrzmi pięć razy, a 
następnie powróci kuchenka do stanu gotowości.

10. MROŻONE WARZYWA
Nacisnąć wielokrotnie przycisk "FROZEN VEGETABLE 
(MROŻONE WARZYWA)", aż na wyświetlaczu pojawi się 
żądana liczba, kiedy "150", "350", "500"g będą wyświetlane w 
kolejności. 
Na przykład nacisnąć raz "FROZEN VEGETABLE (MROŻONE 
WARZYWA)", "150" będzie się pojawiło.
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Nacisnąć "START/+30SEC. (START/+30 SEK.)", aby go gotować, 
a brzęczyk zabrzmi raz. 
Po zakończeniu gotowania brzęczyk zabrzmi pięć razy, a 
następnie powróci kuchenka do stanu gotowości.

11. NAPOJE
Nacisnąć wielokrotnie "BEVERAGE (NAPOJE)", aż na 
wyświetlaczu pojawi się żądany numer, "1", "2", "3" filiżanki 
będą wyświetlane w kolejności. Do jednej filiżanki się liczy 
około 120 ml. Na przykład, nacisnąć raz "BEVERAGE (NAPOJE)", 
pojawi się "1".

Nacisnąć "START/+30SEC. (START/+30 SEK.)", aby gotować, 
brzęczyk zabrzmi raz. 
Po zakończeniu gotowania brzęczyk zabrzmi przez pięć razy, a 
następnie powróci kuchenka do stanu gotowości.

12. PORCJA
Nacisnąć wielokrotnie przycisk "DINNER PLATE (PORCJA)", aż 
na wyświetlaczu pojawi się żądana liczba, kiedy "250", "350", 
"500"g będą wyświetlane w kolejności. Na przykład nacisnąć 
raz "DINNER PLATE (PORCJA)", "250" będzie się pojawiło.

Nacisnąć "START/+30SEC. (START/+30 SEK.)", aby gotować, 
brzęczyk zabrzmi raz. 
Po zakończeniu gotowania brzęczyk zabrzmi pięć razy, a 
następnie powróci kuchenka do stanu gotowości.

13. PIZZA
Nacisnąć wielokrotnie "PIZZA", aż na wyświetlaczu pojawi 
się żądana liczba, "100", "200", "400"g będą wyświetlane w 
kolejności. 
Na przykład, nacisnąć raz "PIZZA", pojawi się "100".

Nacisnąć "START/+30SEC. (START/+30 SEK.)", aby zacząć 
gotowanie, a wtedy brzęczyk zabrzmi raz. Po zakończeniu 
gotowania brzęczyk zabrzmi pięć razy, a następnie powróci 
kuchenka do stanu gotowości.
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14. FUNKCJA PAMIĘCI

Nacisnąć "0/MEMORY (0/PAMIĘCI)", aby wybrać procedurę 
pamięci 1-3. Na ekranie pojawi się napis 1,2,3.

Jeśli procedura została ustawiona, nacisnąć "START/+30SEC. 
(START/+30 SEK.)", aby ją zastosować. Jeśli nie, to dalej do 
ustawiania innej procedury. Można ustawić tylko jeden lub 
dwa etapy.
Po zakończeniu ustawiania nacisnąć raz "START/+30SEC. 
(START/+30 SEK.)", aby zapisać procedurę i powrócić do 
stanów gotowości. 
Po ponownym naciśnięciu przycisku "START/+30SEC. 
(START/+30 SEK.)" rozpocznie się gotowanie.

Przykład: Do ustawienia poniższej procedury jako drugą pamięć, czyli pamięć 2. Do 
gotowania przy 80% mocy mikrofal przez 3 minuty i 20 sekund. 
Kroki są następujące:

•	 W stanach gotowości nacisnąć dwukrotnie "0/MEMORY (0/
PAMIĘCI)" i go przytrzymać, aż do momentu, kiedy na ekranie 
pojawi się "2".

•	 Nacisnąć raz "TIME COOK (GOTOWANIE 
WEDŁUG CZASU)", następnie nacisnąć 
kolejno "3", "2", "0".

•	 Nacisnąć raz "POWER (MOC)" i wyświetli 
się "PL10", następnie nacisnąć "8" i 
wyświetli się "PL8".

•	 Nacisnąć "START/+30SEC. (START/+30 SEK.)", aby zapisać 
ustawienie. Brzęczyk zabrzmi raz, a następnie powróci kuchenka 
do stanu gotowości. Jeśli po kroku c nacisnąć dwukrotnie 
"START/+30SEC. (START/+30 SEK.)", procedura zostanie zapisana 
jako pamięć 2 i będzie działać.

•	 Jeśli zasilanie nie zostanie wyłączone, procedura ta będzie cały czas zapisywana. Należy 
zresetować procedurę w przypadku wyłączenia zasilania.

•	 W stanach oczekiwania należy nacisnąć 
"0/MEMORY (0/PAMIĘCI)" dwa razy, a na 
ekranie wyświetla "2", następnie nacisnąć 
"START/+30SEC. (START/+30 SEK.)", aby 
uruchomić zapisaną procedurę.



PL-29

15. GOTOWANIE WIELOETAPOWE
Do gotowania można ustawić co najwyżej 2 etapy. W przypadku gotowania wieloetapowego, 
jeśli jeden z etapów jest etapem rozmrażania, to ten etap odbywa się automatycznie jako 
pierwszy.

UWAGI

•	 Automatyczne gotowanie nie może działać w przypadku gotowania 
wieloetapowego.

Na przykład: w przypadku gotowania przy 80% mocy mikrofal przez 5 minut + przy 60% 
mocy mikrofal przez 10 minut. Kroki gotowania są następujące:

•	 Nacisnąć raz "TIME COOK (GOTOWANIE 
WEDŁUG CZASU)", a następnie 
nacisnąć "5", "0", "0", aby ustawić czas 
gotowania;

•	 Nacisnąć raz "POWER (MOC)", a 
następnie nacisnąć "8", aby wybrać 
80% mocy mikrofal.

•	 Nacisnąć raz "TIME COOK (GOTOWANIE 
WEDŁUG CZASU)", następnie nacisnąć 
"1", "0", "0", "0”, aby ustawić czas 
gotowania;

•	 Nacisnąć raz "POWER (MOC)", a 
następnie nacisnąć "6", aby wybrać 
60% mocy mikrofal.

•	 Nacisnąć "START/+30SEC. (START/+30 SEK.)", aby rozpocząć 
gotowanie.

16. FUNKCJA SZUKANIA

Nacisnąć "CLOCK (ZEGAREK)" w stanie gotowania, a na ekranie 
wyświetli czas przez trzy sekundy.
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Nacisnąć "POWER (MOC)" w stanie gotowania za pomocą 
mikrofali, aby szukać poziomów mocy, a aktualna moc 
zostanie wyświetlona. Po trzech sekundach kuchenka 
powróci do poprzedniego stanu. W stanie wieloetapowym 
sposób szukanie można wykonać w sposób analogiczny do 
powyższego.

17. ZABEZPIECZENIE PRZED DZIEĆMI
Blokada: Nacisnąć "STOP/CANCEL (STOP/ANULUJ)" w stanie 
gotowości przez 3 sekundy, aż pojawi się długi "beep", który 
oznacza wejście w stan blokowany; w międzyczasie na ekranie 

pojawi się „ ".

Odblokowanie: W stanie zablokowanym nacisnąć "STOP/
CANCEL (STOP/ANULUJ)" przez 3 sekundy, aż pojawi się długi 
"beep", który oznacza, że blokada została zwolniona.

18. FUNKCJA PRZYPOMINANIA O ZAKOŃCZENIU GOTOWANIA
Po zakończeniu gotowania brzęczyk wyda 5 "beep" w celu poinformowania użytkownika o 
zakończeniu gotowania.

19. INNE FUNKCJE
Gdy ustawiony zegar cyfrowy wyświetla aktualny czas w stanie gotowości, ikona ":" 
będzie migała; w przeciwnym razie pokazuje "0:00".

W stanie ustawiania funkcji na ekran wyświetla odpowiednie ustawienia.

W stanie pracy lub przerwy na ekranie wyświetlany jest nadmiar czasu gotowania.



CZYSZCZENIE
Dzięki dobrej pielęgnacji i czyszczeniu Twoje urządzenie zachowa swój wygląd i przez długi czas 
będzie w pełni sprawne. Wyjaśnimy tutaj, jak prawidłowo dbać i czyścić swoje urządzenie.

OSTRZEŻENIE

• Zarysowana szyba na drzwiach urządzenia może rozwinąć się w pęknięcie. 
Nie używaj skrobaczek do szkła, ostrych lub ściernych środków 
czyszczących ani detergentów.

• Powierzchnia urządzenia może ulec uszkodzeniu, jeśli nie zostanie 
prawidłowo wyczyszczona. Energia mikrofalowa może uciec. 
Urządzenie należy regularnie czyścić i natychmiast usuwać wszelkie resztki 
jedzenia.

• Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani nie myj pod strumieniem wody.

Środek czyszczący
Aby upewnić się, że różne powierzchnie nie zostaną uszkodzone przez użycie niewłaściwego 
środka czyszczącego, należy przestrzegać poniższych informacji. Przed użyciem dokładnie umyć 
nowe gąbki.

Nie używaj tych sposobów:

Ostre lub ścierne środki 
czyszczące

Skrobaki metalowe lub 
szklane do czyszczenia 

paneli drzwiowych

Skrobaki metalowe lub 
szklane do czyszczenia 

uszczelki drzwi

Twarde zmywaki lub 
gąbki

Środki czyszczące o dużej 
zawartości alkoholu

PRZÓD URZĄDZENIA 
Gorąca woda z mydłem:  
Wyczyść ściereczką do naczyń, a następnie osusz miękką 
ściereczką.  
Do czyszczenia nie używać skrobaczek metalowych lub 
szklanych. 
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PŁYTA PRZEDNIA URZĄDZENIA
Gorąca woda z mydłem:  
Wyczyść ściereczką do naczyń, a następnie osusz miękką 
ściereczką.  
Natychmiast usuwaj plamy i plamy z kamienia, tłuszczu, 
skrobi i albuminy. Pod tymi plamami lub rozpryskami może 
tworzyć się korozja. Do czyszczenia nie używać środków do 
czyszczenia szkła ani skrobaczek do metalu lub szkła.

WNĘKA URZĄDZENIA
Gorąca woda z mydłem lub roztwór octu:  
Wyczyść ściereczką do naczyń, a następnie osusz miękką 
ściereczką. Nie używaj sprayu do piekarników ani innych 
agresywnych środków do czyszczenia piekarników 
ani materiałów ściernych. Nieodpowiednie są również 
zmywaki, szorstkie gąbki i środki do czyszczenia patelni. Te 
przedmioty rysują powierzchnię. Pozwól powierzchniom 
wewnętrznym całkowicie wyschnąć.

WNĘKA W KOMORIE GOTOWANIA
Wilgotna ściereczka:  
Woda nie może dostać się do urządzenia przez napęd 
talerza obrotowego. Wysusz napęd gramofonu szmatką.

TABELA OBROTOWA I PIERŚCIEŃ ROLKOWY
Gorąca woda z mydłem:  
Wkładając gramofon z powrotem we wnękę, 
musi on prawidłowo się zatrzasnąć.

PANEL DRZWIOWY
Środek do czyszczenia szkła:  
Czyścić ściereczką do naczyń. Nie używaj skrobaczek do szkła.
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KONSERWACJA

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Sprawdzić usterki za pomocą poniższej tabeli i wypróbować je usunąć.  
Jeśli kuchenka mikrofalowa nadal nie działa prawidłowo, należy skontaktować się z 
najbliższym serwisem upoważnionym.
PROBLEMÓW MOŻLIWE PRZYCZYNY MOŻLIWE ZLECENIE

Kuchenka nie 
uruchomia się

a. Przewód elektryczny do kuchenki nie jest 
podłączony.

b. Drzwi są otwarte.
c. Ustawiono niewłaściwą czynność.

a. Podłączyć do gniazdka.
b. Zamknąć drzwi i spróbować 

ponownie.
c. Zapoznać się z instrukcją.

Tworzenie się łuku 
lub iskier

a. Gotowano materiałów, których należy 
unikać w kuchence mikrofalowej.

b. Kuchenka działa, kiedy jest pusta w 
środku.

c. Rozlany jedzeniem pozostaje w środku.

a. Używać wyłącznie naczyń kuchennych 
przystosowanych do mikrofal.

b. Nie należy pracować z pustą 
kuchenką.

c. Oczyścić wnękę mokrym ręcznikiem.

Nierównomiernie 
ugotowana 
żywność

a. Gotowano materiałów, których należy 
unikać w kuchence mikrofalowej.

b. Żywność nie jest całkowicie rozmrożona.
c. Czas gotowania lub poziom mocy nie 

jest odpowiedni.
d. Jedzenie nie jest obracane ani mieszane.

a. Używać wyłącznie naczyń kuchennych 
przystosowanych do mikrofal.

b. Całkowite rozmrożenie żywności.
c. Stosować prawidłowy czas gotowania 

i poziom mocy.
d. Obracać lub mieszać jedzenie.

Przegotowana 
żywność

Czas gotowania lub poziom mocy nie jest 
odpowiedni.

Stosować prawidłowy czas gotowania i 
poziom mocy.

Niedogotowana 
żywność

a. Gotowano materiałów, których należy 
unikać w kuchence mikrofalowej.

b. Żywność nie jest całkowicie rozmrożona.
c. Otwory wentylacyjne kuchenki są 

częściowo zablokowane.
d. Czas gotowania lub poziom mocy nie 

jest odpowiedni.

a. Używać wyłącznie naczyń kuchennych 
przystosowanych do mikrofal.

b. Całkowite rozmrożenie żywności.
c. Sprawdzić, czy porty wentylacyjne są 

częściowo zablokowane.
d. Stosować prawidłowy czas gotowania 

i poziom mocy

Nieprawidłowe 
rozmrożenie

a. Gotowano materiałów, których należy 
unikać w kuchence mikrofalowej.

b. Czas gotowania lub poziom mocy nie 
jest odpowiedni.

c. Jedzenie nie jest obracane ani mieszane.

a. Używać wyłącznie naczyń kuchennych 
przystosowanych do mikrofal.

b. Stosować prawidłowy czas gotowania 
i poziom mocy.

c. Obracać lub mieszać jedzenie.

Zgodnie z dyrektywą o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (ZSEE), 
ZSEE powinien być zbierany i utylizowane odpowiednio. Jeśli w przyszłości 
trzeba będzie wyrzucić ten produkt, NIE należy go utylizować razem z 
domowymi śmieciami. Ten produkt należy wysłać do punktów zbiórki ZSEE, 
gdzie jest dostępny.
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PRIRUČNIK S UPUTAMA

MIKROVALNA PEĆNICA
MM-EM20P(WH) /MM-EM20P(BK)
Pročitajte ovaj priručnik s uputama prije korištenja aparata.
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MJERE OPREZA ZA IZBJEGAVANJE 
MOGUĆEG IZLAGANJA PREKOMJERNOJ 
MIKROVALNOJ ENERGIJI

(a). Ne pokušavajte koristiti ovu pećnicu s otvorenim vratima jer 
takvo korištenje može dovesti do štetnog izlaganja 
mikrovalnoj energiji.
Važno je ne deaktivirati i ne kvariti sigurnosne blokade.

(b). Nemojte stavljati bilo kakav predmet 
između prednje strane pećnice i vrata 
niti dopuštati da se na brtvenim 
površinama sakuplja prljavština ili 
ostaci sredstva za čišćenje.

(c). UPOZORENJE: Ako su vrata ili brtve vrata oštećeni, 
pećnica se ne smije koristiti dok ih stručna osobe ne 
popravi.

DODATAK
Ako se aparat ne održava čistim, njegove površine mogu propasti 
i utjecati na radni vijek aparata, kao i dovesti do opasne situacije.

SIGURNOST PROIZVODA
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SPECIFIKACIJE

MODEL:

NAZIVNI NAPON:

NAZIVNA IZLAZNA SNAGA (MIKROVALNA):

Sve slike u ovom priručniku služe samo kao ilustracija; mogu se 
razlikovati od kupljene opreme u određenoj mjeri; imajte u vidu stvarni 
proizvod.

NAZIVNA ULAZNA SNAGA (MIKROVALNA):

NAPOMENA

MM-EM20P(WH) /MM-EM20P(BK) 

230-240V~ 50Hz

1200-1270W

750-800 W
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VAŽNE UPUTE ZA SIGURNOST

Pročitajte i slijedite: 
„MJERE POZORNOSTI 
ZA IZBJEGAVANJE 
POTENCIJALNOG 
IZLAGANJA 
PREKOMJERNOJ 
MIKROVALNOJ ENERGIJI“.

Ako je kabel za napajanje 
oštećen, mora ga zamijeniti 
proizvođač, njegov serviser ili 

Sadržaj bočica za hranjenje i 
staklenki s hranom za bebe 
mora se promiješati ili 

UPOZORENJE

Da bi ste smanjili rizik od požara, strujnog udara, 
ozljeda osoba ili izlaganja prekomjernoj mikrovalnoj 
energiji prilikom korištenja aparata, slijedite 
temeljne mjere pozornosti, uključujući sljedeće:

Držite aparat i njegov kabel 
izvan domašaja djece mlađe 
od 8 godina.

Ovaj aparat mogu koristiti 
djeca uzrasta 8 i više godina, 
kao i osobe smanjenih 
fizičkih, senzornih ili 
mentalnih mogućnosti ili sa 
nedostatkom iskustva i 
znanja ako su bili pod 
nadzorom ili ih je neko 
naučio sigurnom korištenju 
aparata te razumiju 
opasnosti koje ga prate. 
Djeca se ne smiju igrati 
aparatom. Čišćenje i 
korisničko održavanje ne 
smiju obavljati djeca bez 
nadzora.

slično kvalificirane osobe 
kako bi se izbjegla opasnost.

protresti, a temperatura se 
mora provjeriti prije 
konzumiranja kako bi se 
izbjegle ozljede.
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Ako je kabel za napajanje 
oštećen, mora ga zamijeniti 
proizvođač, njegov serviser ili 

Prilikom kuhanja hrane u 
plastičnim ili papirnim 
posudama, držite pećnicu 
na oku zbog mogućnosti 
paljenja. 

Koristite isključivo posuđe 
koje je pogodno za uporabu 
u mikrovalnim pećnicama.

Ako aparat emitira dim, 
isključite ga ili ga iskopčajte i 
ostavite vrata zatvorena 
kako biste prigušili 
eventualni plamen.

Zagrijavanje napitaka u 
mikrovalnoj pećnici može 
dovesti do odloženog 
eruptivnog ključanja, te je 
stoga neophodna pažnja pri 
rukovanju posudom.

Sadržaj bočica za hranjenje i 
staklenki s hranom za bebe 
mora se promiješati ili 

VAŽNE UPUTE ZA SIGURNOST

slično kvalificirane osobe 
kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Povedite 
računa da aparat isključite 
prije zamjene lampe kako 
biste izbjegli mogućnost 
strujnog udara.

UPOZORENJE: Opasno je 
da bilo tko osim stručne 
osobe obavlja bilo kakvo 
servisiranje ili popravke koji 
obuhvaćaju uklanjanje 
poklopca koji štiti od 
izlaganja mikrovalnoj 
energiji.

UPOZORENJE: Tekućine i 
druga hrana ne smiju se 
zagrijavati u hermetički 
zatvorenim posudama jer 
one mogu eksplodirati.

protresti, a temperatura se 
mora provjeriti prije 
konzumiranja kako bi se 
izbjegle ozljede.
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Sadržaj bočica za hranjenje i 
staklenki s hranom za bebe 
mora se promiješati ili 

protresti, a temperatura se 
mora provjeriti prije 
konzumiranja kako bi se 
izbjegle ozljede.

Ako se pećnica ne održava 
u čistom stanju, površine
mogu propasti, što može
imati negativan utjecaj na

radni vijek aparata i 
potencijalno dovesti do 
opasne situacije.

Koristite isključivo 
temperaturnu sondu 
preporučenu za ovu pećnicu. 
(kod pećnica koje imaju 
mogućnost korištenja sondi 
sa senzorima temperature)

Mikrovalna pećnica se 
mora koristiti s otvorenim 
dekorativnim vratima. 
(kod pećnica koje imaju 
dekorativna vrata)

Aparat je namijenjen za 
korištenje u domaćinstvu 
i sličnim primjenama kao 
što su:
1. kuhinjske oblasti za

osoblje u radnjama,
kancelarijama i drugim
radnim okružjima;

2. od strane klijenata u
hotelima, motelima i
drugim stambenim
okružjima;

3. kuće na farmama;
4. okružja prenoćišta s

doručkom.

VAŽNE UPUTE ZA SIGURNOST

Pećnicu valja redovito čistiti, 
kao i temeljito uklanjati 
nakupljene ostatke hrane. 
Održavajte područje 
valovoda čistim. 
Upotrijebite mekanu vlažnu 
krpu za čišćenje 
ako ima ostataka prskanja 
hrane na području valovoda 
ili u unutrašnjosti pećnice. 
Neuspješno čišćenje 
ostataka hrane može 
uzrokovati bezopasno 
iskrenje ili malo dima u 
mikrovalnoj pećnici, a 
također može doći do 
promjene boje u 
unutrašnjosti pećnice.
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Sadržaj bočica za hranjenje i 
staklenki s hranom za bebe 
mora se promiješati ili 

VAŽNE UPUTE ZA SIGURNOST

Aparat je namijenjen za 
uporabu kao samostalno 
stojeći aparat.

Stražnja površina aparata se 
mora postaviti uza zid.

Jaja u ljusci i cijela tvrdo 
kuhana jaja ne smiju se 
zagrijavati u mikrovalnoj 
pećnici jer mogu 
eksplodirati, čak i nakon što 

se mikrovalno zagrijavanje 
završi. 

Aparat se ne smije postavljati 
iza dekorativnih vrata kako bi 
se izbjeglo pregrijavanje.
(Ovo ne vrijedi za aparate s 
dekorativnim vratima.)

Mikrovalna pećnica se ne 
smije stavljati u ormar, osim 
ako je testirana u ormaru.

Metalne posude za hranu 
i napitke nisu dopuštene 
prilikom kuhanja u 
mikrovalnoj pećnici.

Aparat se ne smije čistiti 
paročistačem.

PAŽLJIVO PROČITAJTE 
I POHRANITE ZA UPORABU 

U BUDUĆNOSTI 

protresti, a temperatura se 
mora provjeriti prije 
konzumiranja kako bi se 
izbjegle ozljede.

Mikrovalna pećnica je 
predviđena za zagrijavanje 
hrane i napitaka. Sušenje 
hrane ili odjeće i zagrijavanje 
jastuka za grijanje, papuča, 
spužvi, vlažnih krpa i sličnog 
može dovesti do rizika od 
ozljede, paljenja ili požara.
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Sadržaj bočica za hranjenje i 
staklenki s hranom za bebe 
mora se promiješati ili 

protresti, a temperatura se 
mora provjeriti prije 
konzumiranja kako bi se 
izbjegle ozljede.

UPUTE ZA UZEMLJENJE RADI 
SMANJENJA RIZIKA OD FIZIČKIH 
OZLJEDA
Ovaj aparat mora biti uzemljen. U slučaju kratkog spoja, 
uzemljenje smanjuje rizik od strujnog udara tako što odvodi 
električnu struju.
Ovaj aparat je opremljen kabelom koji ima provodnik uzemljenja 
s uzemljenim utikačem. Utikač se mora prikopčati u utičnicu koja 
je pravilno ugrađena i uzemljena.

UPOZORENJE - Nepravilno korištenje uzemljenja može dovesti 
do rizika od strujnog udara. Ako upute za uzemljenje ne 
razumijete u potpunosti ili ste u nedoumici da li je aparat 
pravilno uzemljen, posavjetujte se s kvalificiranim električarom ili 
serviserom.
Ako morate koristiti produžni kabel, koristite isključivo 3-žilni 
produžni kabel.

Opasnost od električne utičnice:
Dodirivanje nekih unutarnjih komponenti 
može izazvati ozbiljne fizičke ozljede ili smrt. 
Nemojte rasklapati ovaj aparat.

OPASNOST
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Sadržaj bočica za hranjenje i 
staklenki s hranom za bebe 
mora se promiješati ili 

protresti, a temperatura se 
mora provjeriti prije 
konzumiranja kako bi se 
izbjegle ozljede.

UPUTE ZA UZEMLJENJE RADI 
SMANJENJA RIZIKA OD FIZIČKIH 
OZLJEDA

UPOZORENJE

Opasnost od električne utičnice:
Nepravilno korištenje uzemljenja može dovesti do 
strujnog udara. Nemojte prikopčavati aparat u 
utičnicu dok ne bude pravilno postavljen i 
uzemljen.
1. Priložen je kratak kabel za napajanje kako bi se

smanjili rizici koji proističu iz zapetljavanja ili
spoticanja o dulji kabel.

2. Ako se koristi dugačak ili produžni kabel:
(1). Naznačena električna snaga seta kabela ili

produžnog kabela mora biti barem jednaka 
električnoj snazi aparata.

(2). Produžni kabel mora biti 3-žilni uzemljeni 
kabel.

(3). Dulji kabel se mora postaviti tako da ne 
pada preko radne ploče ili ploče stola gdje 
ga djeca mogu povući ili se slučajno 
spotaknuti o njega.
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Sadržaj bočica za hranjenje i 
staklenki s hranom za bebe 
mora se promiješati ili 

protresti, a temperatura se 
mora provjeriti prije 
konzumiranja kako bi se 
izbjegle ozljede.

ČIŠĆENJE

Povedite računa da aparat iskopčate s napajanja.
1. Očistite unutarnjost pećnice nakon uporabe blago

navlaženom krpom.
2. Očistite dodatke na uobičajen način sapunicom.
3. Okvir vrata, brtva i okolni dijelovi moraju se pažljivo očistiti

mekom krpom kad se zaprljaju.
4. Nemojte koristiti jaka abrazivna sredstva za čišćenje ili oštre

metalne strugače za čišćenje stakla na vratima pećnice jer oni
mogu izgrebati površinu, što može dovesti do lomljenja stakla.

5. Savjet za čišćenje---Radi lakšeg čišćenja zidova unutarnjosti
koje može dodirnuti hrana koja se kuha: Stavite polovicu
limuna u činiju, dodajte 300 ml vode i zagrijavajte je na 100%
mikrovalne snage 10 minuta. Obrišite pećnicu čistom, suhom
krpom.
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Sadržaj bočica za hranjenje i 
staklenki s hranom za bebe 
mora se promiješati ili 

protresti, a temperatura se 
mora provjeriti prije 
konzumiranja kako bi se 
izbjegle ozljede.

POSUĐE

Opasnost od fizičke ozljede:
Opasno je da bilo tko osim stručne osobe obavlja bilo 
kakvo servisiranje ili popravke koji obuhvaćaju 
uklanjanje poklopca koji štiti od izlaganja mikrovalnoj 
energiji. Pogledajte upute pod naslovom „Materijali 
koji se mogu koristiti u mikrovalnoj pećnici“ ili 
„Materijali koji se ne mogu koristiti u mikrovalnoj 
pećnici“
Određeno nemetalno posuđe može biti nesigurno za 
korištenje u mikrovalnoj pećnici. Ako ste u nedoumici, 
možete ispitati posudu o kojoj je riječ slijedeći 
postupak opisan u nastavku.

Test posude:

NAPOMENA

OPREZ

1. Napunite posudu sigurnu za uporabu u
mikrovalnoj 1 šoljom vode (250 ml) pored
posude o kojoj je riječ.

2. Kuhajte na maksimalnoj snazi 1 min.
3. Pažljivo napunite posudu. Ako je prazna

posuda topla, nemojte je koristiti za
kuhanje u mikrovalnoj pećnici.

4. Nemojte kuhati dulje od 1 min.

ODRŽAVAJTE UNUTRAŠNJOST 
PROIZVODA I PODRUČJE 
VALOVODA ČISTIM
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MATERIJALI KOJI SE MOGU KORISTITI 
U MIKROVALNOJ PEĆNICI 

Slijedite upute proizvođača.
Dno posude za pečenje mora biti najmanje 5 mm iznad 
okretne ploče. Nepravilno korištenje može dovesti do 
lomljenja okretne ploče.

Samo siguran za uporabu u mikrovalnoj pećnici. 
Slijedite upute proizvođača. Ne koristiti naprslo ili 
okrzano posuđe.

Uvijek skloniti poklopac. Koristiti samo za zagrijavanje 
hrane samo dok ne bude topla. Većina staklenki nije 
otporna na toplinu i mogu se polomiti.

Samo staklene posude za pečenje otporne na toplinu. 
Voditi računa da posuda bude bez metalnog premaza. 
Ne koristiti naprslo ili okrzano posuđe.

Slijedite upute proizvođača. Ne zatvarati metalnom 
vezicom.
Napraviti proreze kako bi para mogla izaći.

Koristiti samo za kratkotrajno kuhanje/zagrijavanje. 
Ne ostavljajte pećnicu bez nadzora tijekom kuhanja.

Koristiti za pokrivanje hrane kod podgrijavanja i za 
upijanje masnoće. Koristiti uz nadzor samo za 
kratkotrajno kuhanje.

Koristiti za pokrivanje kako bi se spriječilo prskanje 
ili umotati kod kuhanja na pari.

Posuda za pečenje

Posuđe za jelo

Staklenke

Stakleno posuđe

Kese za kuhanje 
u pećnici

Papirni tanjuri i čaše

Papirni ubrusi

Pergament papir

POSUĐE NAPOMENE
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Samo siguran za uporabu u mikrovalnoj pećnici. 
Slijediti upute proizvođača. Treba imati oznaku 
„Sigurno za mikrovalnu“. Neke plastične posude se 
razmekšaju kad se hrana u njima zagrije. „Kese za 
kuhanje“ i hermetički zatvorene plastične kese moraju 
se proseći, probušiti ili se na njima treba napraviti otvor 
prema uputama za odgovarajuću ambalažu.

Samo siguran za uporabu u mikrovalnoj pećnici. 
Koristiti za pokrivanje hrane tijekom kuhanja kako 
bi se zadržala vlaga. Pazite da plastična folija ne 
dodiruje hranu.

Samo sigurni za uporabu u mikrovalnoj pećnici 
(termometri za meso i slatkiše).

Koristiti kao poklopac radi sprječavanja prskanja 
i zadržavanje vlage.

MATERIJALI KOJI SE MOGU KORISTITI 
U MIKROVALNOJ PEĆNICI

Plastika

Plastična folija

Termometri

Voštani papir

POSUĐE NAPOMENE
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MATERIJALI KOJI SE NE MOGU KORISTITI 
U MIKROVALNOJ PEĆNICI 

Aluminijska posuda

Može izazvati iskrenje. Prebacite hranu u posudu 
sigurnu za korištenje u mikrovalnoj pećnici.

Kartonska posuda za 
hranu s metalnom drškom

Može izazvati iskrenje. Prebacite hranu u posudu 
sigurnu za korištenje u mikrovalnoj pećnici.

Posuđe od metala ili s 
metalnim premazom

Metalni štiti hranu od mikrovalne energije. Metalni 
premaz može izazvati iskrenje.

Može izazvati iskrenje i požar u pećnici.

Može izazvati požar u pećnici.

Plastična pjena se može istopiti ili onečistiti 
tekućinu u unutarnjosti kad se izloži visokoj 
temperaturi.

Drvo će se osušiti kad se koristi u mikrovalnoj 
pećnici i može se podijeliti ili naprsnuti.

POSUĐE NAPOMENE

Metalne uvrnute vezice

Papirne vrećice

Plastična pjena

Drvo
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NAZIVI DIJELOVA MIKROVALNE PEĆNICE I DODATAKA
Izvadite pećnicu i sav materijal iz kutije i iz unutarnjosti pećnice.

A. Kontrolna tabla
B. Stakleni plato
C. Osovina okretne ploče
D. Sklop prstena okretne ploče

E. Sklop vrata
F. Prozor za promatranje
G. Sustav za sigurnosnu blokadu
H. Poklopac usmjerivača valova

Priručnik s uputama
Stakleni plato 

(Može se koristiti pod 
svim funkcijama)

POSTAVLJANJE PROIZVODA

POSTAVLJANJE PEĆNICE
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POSTAVLJANJE PEĆNICE

POSTAVLJANJE OKRETNE PLOČE
Čišćenje odjeljka za kuhanje i stavljanje okretne ploče na mjesto.
Kod postavljanja novih aparata, vodite računa da sva traka za pakiranje i transport bude 
uklonjena s osovine okretne ploče.
Prije korištenja aparata za pripremu hrane prvi put, morat ćete pravilno postaviti okrenu ploču. 
Morate očistiti odjeljak za kuhanje i dodatke.

Kako se okretna ploča stavlja na mjesto:
1. Postavite sklop prstena okretne ploče ③ u udubljenje 

u odjeljku za kuhanje.
2. Postavite stakleni plato ① na sklop prstena okretne 

ploče ③.
Namjestite izdignute, zakrivljene linije u sredini donje 
strane staklenog platoa između tri zuba osovine. 
Vodite računa da stakleni plato ① nalegne na 
osovinu okretne ploče ② u sredini dna odjeljka za 
kunjanje. Valjci na osovini trebaju ući u greben na 
dnu okretne ploče.

• Nikada nemojte koristiti aparat bez okretne ploče. Povedite računa da ona 
pravilno naliježe. Okretna ploča se može okretati u smjeru kretanja kazaljki 
na satu i suprotno od njega.

• Nikada nemojte postavljati stakleni plato naopako. Kretanje staklenog 
platoa nikada ne smije biti ograničeno.

• Prilikom kuhanja uvijek se moraju koristiti i stakleni plato i sklop prstena 
okretne ploče.

• Sva hrana i posude s hranom uvijek se stavljaju na stakleni plato radi 
kuhanja.

• Nikada nemojte ograničavati kretanje okretne ploče.
• Ako stakleni plato ili sklop prstena okretnog stola naprsne ili polomi, 

obratite se najbližem ovlaštenom servisnom centru.

1

2

3

NAPOMENA
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0 cm 20 cm

  min 85 сm

30 cm

20 cm20 cm

1. Odaberite ravnu površinu koja osigurava dovoljno otvorenog prostora za ulazne i/ili izlazne 
ventilacijske otvore. 

POSTAVLJANJE NA RADNOM PULTU

POSTAVLJANJE

Uklonite sav materijal za pakiranje i dodatke. Pregledajte ima li na pećnici oštećenja kao što su 
udubljenja ili neispravna vrata. Nemojte ugrađivati pećnicu ako je oštećena.

a. Minimalna visina ugradnje je 85 cm.
b. Stražnja površina aparata se mora postaviti uz zid. Ostavite minimalno rastojanje od 30 cm 

iznad pećnice. Između pećnice i susjednih zidova neophodno je minimalno rastojanje od 
20 cm.

c. Nemojte uklanjati stopice s donje strane pećnice.
d. Blokiranje ulaznih i/ili izlaznih otvora može oštetiti pećnicu.
e. Postavite pećnicu što je moguće dalje od radio i TV aparata. Rad mikrovalne pećnice mote 

izazvati smetnje u radio ili TV prijemu. 
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STRANU UDALJENOST 
(CM)

Vrh 30cm

Lijevo 20cm

Desno 20cm

Straga 0cm

Prednja Otvoreno

Ormarić: Uklonite svu zaštitnu foliju na površini ormara mikrovalne pećnice. Nemojte uklanjati 
poklopac valovoda koji je pričvršćen na unutrašnjost pećnice radi zaštite magnetrona.



POSTAVLJANJE PEĆNICE

2. Priključite mikrovalnu pećnicu u standardnu utičnicu u domaćinstvu. Povedite računa da 
napon i frekvencija budu isti kao napon i frekvencija na nazivnoj naljepnici.

• Nemojte postavljati pećnicu iznad ploče
za kuhanje ili drugog aparata koji
proizvodi toplinu.
Ako se postavi u blizini izvora topline,
pećnica se može oštetiti i jamstvo može
biti poništeno.

Dostupna površina može biti 
vruća tijekom rada

NAPOMENA
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PRIJE PRVOG KORIŠTENJA
Aparat može stvarati neprijatan miris kad se koristi prvi put.
U ovom odjeljku je opisano što trebate uraditi prije korištenja mikrovalne pećnice za pripremu 
hrane prvi put. Najprije pročitajte upute pod naslovom „VAŽNE UPUTE ZA SIGURNOST“ na 
strani 3.

Da biste mogli koristiti nov aparat, morat ćete pravilno postaviti okretnu ploču na mjesto. 
Također morate očistiti odjeljak za kuhanje i dodatke.

• Nikada nemojte koristiti aparat bez okretne ploče.
• Povedite računa da ona pravilno naliježe. Okretna ploča se može okretati 

u smjeru kretanja kazaljki na satu i suprotno od njega.NAPOMENA

UPUTE ZA UPORABU
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UPORABA

KONTROLNA PLOČA I SVOJSTVA 
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1. RAZINE SNAGE
Dostupne razine snage 11.

RAZINU SNAGA ZASLONA

10 100% PL10

9 90% PL9

8 80% PL8

7 70% PL7

6 60% PL6

5 50% PL5

4 40% PL4

3 30% PL3

2 20% PL2

1 10% PL1

0 0% PL0

2. POSTAVLJANJE SATA

Pritisnite tipku "CLOCK" (SAT), prikazat će se "00:00".

Pritiskajte brojčane tipke i unesite trenutno vrijeme. Na primjer, 
trenutno vrijeme je 12:10, pritisnite redom "1, 2, 1, 0". 

Pritisnite tipku "CLOCK" (SAT), za završetak podešavanja sata. ":" 
će treptati i sat će svijetliti.

Ako unesete brojeve koji nisu unutar raspona od 1:00--12:59, postavka će biti nevažeća 
dok se ne unesu valjani brojevi.
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NAPOMENA

•	 U postupku podešavanja sata, ako se pritisne tipka "STOP/CANCEL" 
(ZAUSTAVI/PONIŠTI) ili ako se ne izvrši nijedna operacija u roku od 1 
minute, pećnica će se automatski vratiti na prethodnu postavku.

•	 Ako je potrebno resetirati sat, molimo ponovite korake 1 do 3.

3. KUHINJSKI MJERAČ VREMENA

Pritisnite "KITCHEN TIMER" (KUHINJSKI MJERAČ VREMENA), na 
ekranu će se prikazati 00:00, prva brojka koja pokazuje sate 
treperi.

Pritisnite brojčane tipke i unesite vrijeme mjerača vremena. 
(maksimalno vrijeme kuhanja je 99 minuta i 99 sekundi)

Pritisnite "START/+30SEC. " (START/+30 SEK.) za potvrdu 
postavke.

Kada istekne vrijeme na mjeraču vremena, 5 puta će se oglasiti zvučni signal.
Ako je sat postavljen (12-satni sustav), na zaslonu će se prikazati trenutno vrijeme.

NAPOMENA

•	 Vrijeme kuhanja razlikuje se od 12-satnog sustava, kuhinjski mjerač vremena 
je mjerač vremena.

•	 Tijekom trajanja rada mjerača vremena nije moguće postaviti nijedan program.

4. KUHANJE U MIKROVALNOJ PEĆNICI

Jednom pritisnite tipku "TIME COOK" (VRIJEME KUHANJA), na 
zaslonu će se prikazati "00:00".

Pritisnite brojčane tipke i unesite vrijeme kuhanja. Maksimalno 
vrijeme kuhanja je 99 minuta i 99 sekundi.
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Jednom pritisnite tipku "POWER" 
(SNAGA), na zaslonu će se prikazati 
"PL10". Zadana snaga je 100% snage. 
Sada možete pritisnuti brojčane tipke 
za podešavanje razine snage.

Pritisnite "START/+30SEC." (START/+30 SEK.) za potvrdu početak 
kuhanja.

Primjer: Želite pripremati hranu 15 minuta pri 50% snage  

•	  Jednom pritisnite tipku "TIME COOK" (VRIJEME KUHANJA). Na 
zaslonu će se prikazati "00:00".

•	 .Pritisnite redom "1", "5", "0", "0".

•	 Pritisnite "POWER" (SNAGA) jednom, 
zatim pritisnite "5" za odabir 50% snage 
mikrovalova. 

•	 Pritisnite "START/+30SEC." (START/+30 SEK.) za potvrdu početak 
kuhanja.

NAPOMENA

•	 U postupku podešavanja, ako se pritisne tipka "STOP/CANCEL" (ZAUSTAVI/
PONIŠTI) ili ako se ne izvrši nijedna operacija u roku od 1 minute, pećnica će 
se automatski vratiti na prethodnu postavku.

•	 Ako je odabrano "PL0", pećnica će raditi s ventilatorom bez napajanja.

•	 Tijekom kuhanja u mikrovalnoj pećnici, možete pritisnuti "POWER" (SNAGA) 
za promjenu potrebne snage. Nakon pritiska na "POWER" (SNAGA), trenutna 
snaga trepće 3 sekunde, sada možete pritisnuti brojčanu tipku za promjenu 
snage. Pećnica će za ostalo vrijeme raditi s odabranom snagom.
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5. BRZO KUHANJE

U stanju čekanja, trenutačno kuhanje 
na razini snage od 100% može 
se pokrenuti odabirom vremena 
kuhanja od 1 do 6 minuta pritiskom 
na brojčane tipke od 1 do 6. Pritisnite 
"START/+30SEC." (START/+30 SEK.) 
kako bi ste produžili vrijeme kuhanja. 
Maksimalno vrijeme kuhanja je 99 
minuta i 99 sekundi.

U stanju čekanja, trenutno kuhanje na razini snage od 100% s 
vremenom kuhanja od 30 sekundi može se pokrenuti pritiskom 
na "START/+30 SEC." (START/+30 SEK.). Svakim pritiskom na istu 
tipku vrijeme kuhanja produljuje se za 30 sekundi. Maksimalno 
vrijeme kuhanja je 99 minuta i 99 sekundi.

NAPOMENA

•	 Tijekom kuhanja u mikrovalnoj pećnici i vremenskog odmrzavanja, vrijeme 
se može dodati pritiskom na tipku "START/+30SEC." (START/+30 SEK.).

6. FUNKCIJA ODMRZAVANJA PREMA TEŽINI

Jednom pritisnite tipku "WEIGHT DEFROST" (ODMRZAVANJE 
PREMA TEŽINI), na zaslonu će se prikazati "dEF1".

Pritisnite numeričke tipke za unos težine za odmrzavanje. 
Unesite težinu u rasponu od 100~2000g.

Ako unos težine nije unutar 100~2000g, unos će biti nevažeći.

Pritisnite "START/+30SEC." (START/+30 SEK.) za početak 
odmrzavanja i prikazat će se preostalo vrijeme kuhanja.
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7. FUNKCIJA ODMRZAVANJA PREMA VREMENU 

Jednom pritisnite tipku "TIME DEFROST" (ODMRZAVANJA 
PREMA VREMENU), na zaslonu će se prikazati "dEF2".

Pritisnite brojčane tipke za unos vremena odmrzavanja. 
Efektivni vremenski raspon je 0:01~99:99.

Zadana snaga mikrovalne pećnice je 
razina snage 3. Ako želite promijeniti 
razinu snage, pritisnite jednom 
"POWER" (SNAGA) i na zaslonu će 
se prikazati "PL3", zatim pritisnite 
brojčanu tipku željene razine snage.

Pritisnite "START/+30SEC." (START/+30 SEK.) za početak kuhanja. 
Prikazat će se preostalo vrijeme kuhanja.

8. KOKICE

Pritišćite "POPCORN" (KOKICE) više puta dok se broj koji želite 
ne pojavi na zaslonu, redom će se prikazati "50", "100"g. Na 
primjer, ako jednom pritisnete "POPCORN" (KOKICE), pojavit će 
se "50".

Pritisnite "START/+30SEC." (START/+30 SEK.) za kuhanje, zvučni 
signal će se oglasiti jednom.
Kada se kuhanje završi, zvučni signal će se oglasiti pet puta, a 
zatim će se pećnica vratiti u stanje čekanja.
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VAŽNE INFORMACIJE O KORIŠTENJU FUNKCIJE KOKICA U 
MIKROVALNOJ PEĆNICI:

Prilikom odabira 100 g kokica savjetuje se da prije kuhanja 
savijete po jedan trokut na svakom uglu vrećice. Pogledajte 
sliku s desne strane.

Ako/Kada se vrećica za kokice proširi i više se ne okreće, 
pritisnite tipku "STOP/CANCEL" (ZAUSTAVI/PONIŠTI) jednom i 
otvorite vrata pećnice te namjestite položaj vrećice kako biste 
osigurali ravnomjerno kuhanje.

9. KRUMPIR

Pritišćite "POTATO" (KRUMPIR) više puta dok se broj koji želite 
ne pojavi na zaslonu, redom će se prikazati "1", "2", "3".
PODEŠENO "1": 1 krumpir (oko 230 grama)
PODEŠENO "2": 2 krumpira (oko 460 grama)
PODEŠENO "3": 3 krumpira (oko 690 grama)
Na primjer, ako jednom pritisnete "POTATO" (KRUMPIR), pojavit 
će se "1".

Pritisnite "START/ +30 SEC." (START/+30 SEK.) za kuhanje, zvučni 
signal će se oglasiti jednom. 
Kada se kuhanje završi, zvučni signal će se oglasiti pet puta, a 
zatim će se pećnica vratiti u stanje čekanja.

10. ZAMRZNUTO POVRĆE 

Pritišćite "FROZEN VEGETABLE" (ZAMRZNUTO POVRĆE) više 
puta dok se broj koji želite ne pojavi na zaslonu, redom će se 
prikazati "150", "350", "500"g.
Na primjer, ako jednom pritisnete "FROZEN VEGETABLE" 
(ZAMRZNUTO POVRĆE), pojavit će se "150".
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Pritisnite "START/ +30 SEC." (START/+30 SEK.) za kuhanje, zvučni 
signal će se oglasiti jednom.
Kada se kuhanje završi, zvučni signal će se oglasiti pet puta, a 
zatim će se pećnica vratiti u stanje čekanja.

11. PIĆE

Pritišćite "BEVERAGE" (PIĆE) više puta dok se broj koji želite ne 
pojavi na zaslonu, redom će se prikazati "1", "2", "3". Jedna šalica 
je oko 120 ml. Na primjer, ako jednom pritisnete "BEVERAGE" 
(PIĆE), pojavit će se "1".

Pritisnite "START/+30SEC." (START/+30 SEK.) za kuhanje, zvučni 
signal će se oglasiti jednom.
Kada se kuhanje završi, zvučni signal će se oglasiti pet puta, a 
zatim će se pećnica vratiti u stanje čekanja.

12. TANJUR SA JELOM 

Pritišćite "DINNER PLATE" (TANJUR SA JELOM) više puta dok se 
broj koji želite ne pojavi na zaslonu, redom će se prikazati "250", 
"350", "500". Na primjer, ako jednom pritisnete "DINNER PLATE" 
(TANJUR SA JELOM), pojavit će se "250".

Pritisnite "START/+30SEC." (START/+30 SEK.) za kuhanje, zvučni 
signal će se oglasiti jednom.
Kada se kuhanje završi, zvučni signal će se oglasiti pet puta, a 
zatim će se pećnica vratiti u stanje čekanja.

13. PIZZA

Pritišćite "PIZZA" više puta dok se broj koji želite ne pojavi na 
zaslonu, redom će se prikazati "100", "200", "400".
Na primjer, ako jednom pritisnete "PIZZA", pojavit će se "100".

Pritisnite "START/+30SEC." (START/+30 SEK.) za kuhanje, zvučni 
signal će se jednom oglasiti. Kada se kuhanje završi, zvučni 
signal će se oglasiti pet puta, a zatim se vratiti u stanje čekanja.
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14. FUNKCIJA MEMORIJE 

Pritisnite "0/MEMORY" (0/MEMORIJA) za odabir postupka 
memorije 1-3. Na zaslonu će se prikazati 1, 2, 3.

Ako je postupak postavljen, pritisnite "START/+30SEC." (START/+30 
SEK.) kako bi ste ga koristili. Ako nije, nastavite s postavljanjem 
postupka. Mogu se postaviti samo jedna ili dvije faze.

Nakon završetka podešavanja pritisnite "START/+30SEC." 
(START/+30 SEK.) jednom za spremanje postupka i povratak na 
stanja čekanja.
Ako pritisnete "START/+30SEC." (START/+30 SEK.) kuhanje će 
opet početi.

Primjer: Da biste postavili sljedeći postupak kao drugu memoriju, to jest memoriju 2. 
Za kuhanje hrane sa 80% snage mikrovalne pećnice 3 minute i 20 sekundi.
Koraci su sljedeći:

•	 U stanju čekanja dvaput pritisnite "0/MEMORY" (0/MEMORIJA), 
prestanite pritiskati dok se na zaslonu ne prikaže "2". 

•	 Pritisnite jednom "TIME COOK" (VRIJEME 
KUHANJA), zatim redom pritišćite "3", "2", 
"0".

•	 Pritisnite "POWER" (SNAGA) jednom, 
prikazat će se "PL10", zatim pritisnite "8" i 
prikazat će se "PL8".

•	 Pritisnite "START/ +30 SEC." (START/+30 SEK.) za spremanje 
postavke. Zvučni signal će se jednom oglasiti, a zatim se pećnica 
vraća u stanje čekanja. Ako pritisnete "START/+30SEC." (START/+30 
SEK.) dvaput nakon koraka c, postupak će se spremiti kao 
memorija 2 i zatim pokrenuti.

•	 Ako napajanje nije prekinuto, postupak će biti spremljen tijekom cijelog vremena. Ako jest, 
potrebno je resetirati postupak.

•	 Ako želite pokrenuti spremljenu proceduru, 
u stanjima čekanja pritisnite dvaput "0/
MEMORY" (0/MEMORIJA), zaslon će prikazati 
"2", zatim pritisnite "START/+30SEC." 
(START/+30 SEK.) za pokretanje.
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15. VIŠEFAZNO KUHANJE 
Za kuhanje se mogu postaviti najviše 2 faze. Kod višefaznog kuhanja, ako je jedna faza 
odmrzavanje, tada će se odmrzavanje automatski postaviti na prvu fazu.

NAPOMENA
•	 Automatsko kuhanje ne može raditi u višefaznom kuhanju.

Primjer: ako želite kuhati s 80% snage mikrovalne pećnice 5 minuta + 60% snage 
mikrovalne pećnice 10 minuta. Koraci kuhanja su sljedeći:

•	 Pritisnite jednom "TIME COOK" 
(VRIJEME KUHANJA), zatim redom 
pritišćite "5", "0", "0", kako biste postavili 
vrijeme kuhanja;

•	 Pritisnite "POWER" (SNAGA) jednom, 
zatim pritisnite "8" za odabir 80% 
snage mikrovalova.

•	 Pritisnite jednom "TIME COOK" 
(VRIJEME KUHANJA), zatim redom 
pritišćite "1", "0", "0", "0", kako biste 
postavili vrijeme kuhanja;

•	 Pritisnite "POWER" (SNAGA) jednom, 
zatim pritisnite "6" za odabir 60% 
snage mikrovalova.

•	 Pritisnite "START/ +30 SEC." (START/+30 SEK.) za početak kuhanja.

16. FUNKCIJA UPITA 

U stanju kuhanja pritisnite "CLOCK" (SAT), na zaslonu će se 
prikazati sat na tri sekunde.
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U stanju kuhanja u mikrovalnoj pećnici, pritisnite "POWER" 
(SNAGA) za upit o razini snage mikrovalne pećnice, i bit će 
prikazana trenutna snaga mikrovalne pećnice. Nakon tri 
sekunde, pećnica će se vratiti u prethodno stanje. U fišefaznom 
stanju, upit se može izvršiti na isti način kao gore.

17. FUNKCIJA ZAKLJUČAVANJA ZAŠTITE ZA DJECU 

Zaključavanje: Kada je pećnica u pripravnom stanju, pritisnite 
"STOP/CANCEL" (ZAUSTAVI/PONIŠTI) na 3 sekunde, čut će se 
dugi "bip" koji označava ulazak u stanje zaključavanja zaštite za 
djecu. U međuvremenu, zaslon će prikazati „ "

Otključavanje: Kada je pećnica zaključana, pritisnite "STOP/
CANCEL" (ZAUSTAVI/PONIŠTI) na 3 sekunde, začut će se dugi 
"bip" koji označava da je brava otključana.

18. FUNKCIJA PODSJEĆANJA NA KRAJ KUHANJA
Kada je kuhanje gotovo, zvučni signal će oglasiti 5 "bip" kako bi upozorio korisnika da je kuhanje 
gotovo.

19. OSTALE SPECIFIKACIJE

Ada je pećnica u pripravnom stanju, ako digitalni prikaz postavljenog sata prikazuje 
trenutno vrijeme, ikona " : " će treptati; u suprotnom, prikazuje "0:00".

U stanju funkcije podešavanja, zaslon prikazuje odgovarajuću postavku.

U stanju rada ili stanke, zaslon prikazuje višak vremena kuhanja.



Uz dobro održavanje i čišćenje, aparat će sačuvati svoj izgled i ostat će potpuno funkcionalan 
dugo vremena. Ovdje ćemo vam objasniti kako trebate pravilno održavati i čistiti svoj aparat.

Sredstvo za čišćenje
Da se različite površine ne bi oštetile korištenjem pogrešnog sredstva za čišćenje, imajte u vidu 
niže navedene informacije. Temeljno operite spužvaste krpe prije uporabe.

Nemojte koristiti:

Jaka ili agresivna sredstva 
za čišćenje

Metalni ili stakleni strugači 
za čišćenje panela vrata

Metalni ili stakleni strugači 
za čišćenje brtve vrata

Tvrdi jastučići ili 
spužve za ribanje

Sredstva za čišćenje sa 
visokim sadržajem alkohola

PREDNJA STRANA APARATA
Vruća sapunica: 
Čistiti pomoću krpe sa suđe a zatim osušiti mekom krpom. 
Ta čišćenje nemojte koristiti metalne ili staklene strugače. 

ČIŠĆENJE
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

UPOZORENJE

• Izgrebano staklo na vratima aparata može se pretvoriti u naprslinu. 
Nemojte koristiti stakleni strugač, oštre ili abrazivne alate za čišćenje ili 
deterdžente.

• Površina aparata se može oštetiti ako se čisti na odgovarajući način. 
Mikrovalna energija može izaći vani.
Redovito čistite aparat i odmah uklonite sve ostatke hrane.

• Nemojte potapati aparat u vodu niti ga čistiti pod mlazom vode.
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PREDNJA PLOČA APARATA
Vruća sapunica: 
Čistiti pomoću krpe sa suđe a zatim osušiti mekom krpom.
Odmah uklonite tragove prskanja i naslage krečnjaka, masti, 
skroba i albumina. Ispod tih naslaga i tragova od prskanja 
može nastati korozija. Za čišćenje nemojte koristiti sredstva 
za čišćenje stakla niti metalne ili staklene strugače.

UNUTRAŠNJOST APARATA
Vruća sapunica ili rastvor octa: 
Čistiti pomoću krpe sa suđe a zatim osušiti mekom krpom. 
Nemojte koristiti sprej za pećnice ili neka druga agresivna 
sredstva za čišćenje ili abrazivne materijale. Žice za ribanje, 
abrazivne spužve i sredstva za čišćenje posuđa također nisu 
pogodna za uporaba. Ta sredstva grebu površinu. Sačekajte 
da se unutarnje površine potpuno osuše.

UDUBLJENJE U ODJELJKU ZA KUHANJE
Vlažna krpa: 
Ne smije se dopustiti da voda uđe u aparat kroz okretnu ploču. 
Osušite okretnu ploču krpom.

OKRETNA PLOČA I PRSTEN VALJKA
Vruća sapunica: 
Prilikom stavljanja okretne ploče u udubljenje, 
ona mora pravilno nalegnuti.

PANEL VRATA
Sredstvo za čišćenje stakla: 
Čistiti krpom za suđe. Ne koristiti abrazivna sredstva za staklo.
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ODRŽAVANJE
RJEŠAVANJE PROBLEMA
Provjerite problem koji imate pomoću donje tablice i isprobajte rješenja za svaki problem. 
Ako mikrovalna pećnica i dalje ne radi ispravno, obratite se najbližem ovlaštenom servisu.

PROBLEMA MOGUĆI UZROK MOGUĆE RJEŠENJE

Pećnica ne radi

a. Električni kabel pećnice nije 
priključen.

b. Vrata su otvorena.
c. Postavljena je pogrešna operacija.

a. Umetnite kabel u utičnicu.
b. Zatvorite vrata i pokušajte 

ponovno.
c. Provjerite upute.

Lukarenje ili iskrenje

a. Materijali koji se ne smiju koristiti 
u mikrovalnoj pećnici.

b.  Pećnica je počela raditi prazna.
c. Ostaci prosute hrane u 

unutrašnjosti pećnice.

a.  Koristite samo posuđe prikladno 
za mikrovalnu pećnicu.

b.  Nemojte koristiti pećnicu kada je 
prazna.

c.  Očistite unutrašnjost mokrim 
ručnikom.

Neravnomjerno 
kuhana hrana

a. Materijali koji se ne smiju koristiti 
u mikrovalnoj pećnici. 

b.  Hrana nije potpuno odmrznuta.
c. Vrijeme kuhanja, razina snage 

nije odgovarajuća.
d. Hrana nije okretana ili 

promiješana.

a.  Koristite samo posuđe prikladno 
za mikrovalnu pećnicu.

b.  U potpunosti odmrznite hranu.
c. Koristite ispravno vrijeme 

kuhanja, razinu snage.
d. Okrenite ili promiješajte hranu.

Prekuhana hrana Vrijeme kuhanja, razina snage nije 
odgovarajuća.

Koristite ispravno vrijeme kuhanja, 
razinu snage.

Prekuhana hrana

a. Materijali koji se ne smiju koristiti 
u mikrovalnoj pećnici. 

b.  Hrana nije potpuno odmrznuta.
c.  Ventilacijski otvori pećnice su 

blokirani.
d.  Vrijeme kuhanja, razina snage 

nije odgovarajuća.

a.  Koristite samo posuđe prikladno 
za mikrovalnu pećnicu.

b.  U potpunosti odmrznite hranu.
c.  Provjerite da ventilacijski otvori 

pećnice nisu blokirani.
d. Koristite ispravno vrijeme 

kuhanja, razinu snage.

Nepravilno 
odmrzavanje

a. Materijali koji se ne smiju koristiti 
u mikrovalnoj pećnici.

b.  Vrijeme kuhanja, razina snage 
nije odgovarajuća.

c. Hrana nije okretana ili 
promiješana.

a.  Koristite samo posuđe prikladno 
za mikrovalnu pećnicu.

b.  Koristite ispravno vrijeme 
kuhanja, razinu snage.

c. Okrenite ili promiješajte hranu.

U skladu s Direktivom o otpadu električne i elektroničke opreme (EE otpad), 
EE otpad treba odvojeno prikupljati i tretirati. Ako u bilo kojem trenutku u 
budućnosti budete morali odlagati ovaj proizvod, NEMOJTE ga odlagati s 
kućnim otpadom. Pošaljite ovaj proizvod na sabirna mjesta EE otpada gdje su 
dostupna.
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ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΩΝ

ΦΟΥΡΝΟΣ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ
MM-EM20P(WH) /MM-EM20P(BK)
Σας παρακαλούμε να επισκοπήσετε το εγχειρίδιο οδηγιών πριν από τη θέση 
σε λειτουργία.



Προληπτικά μέτρα για να αποφευχθεί πιθανή έκθεση σε υπερβολική ενέργεια 

μικροκυμάτων.................................................................................................................................................... EL-01

Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας ..................................................................................................................... EL-03

Για να μειωθεί ο κίνδυνος τραυματισμού ατόμων από την εγκατάσταση γείωσης ................... EL-08

Μαγειρικά σκεύη ................................................................................................................................................ EL-11

Σκεύη που μπορείτε να χρησιμοποιείτε στο φούρνο μικροκυμάτων............................................. EL-12

Σκεύη που δεν μπορείτε να χρησιμοποιείτε στο φούρνο μικροκυμάτων..................................... EL-14

Ρύθμιση του φούρνου σας.............................................................................................................................. EL-15

ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ

ΡΥΘΜΙΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Πριν από την πρώτη χρήση .............................................................................................................................. EL-19

Λειτουργία............................................................................................................................................................... EL-20

1. Επιπεδα ισχυοσ ................................................................................................................................................. EL-21

2. Ρύθμιση ρολογιού ........................................................................................................................................... EL-21

3. Χρονοδιακόπτης κουζίνας ............................................................................................................................ EL-22

4. Μάγειρας μικροκυμάτων .............................................................................................................................. EL-22

5. Γρήγορο μαγείρεμα ......................................................................................................................................... EL-24

6. Λειτουργία απόψυξης βάρους .................................................................................................................... EL-24

7. Λειτουργία απόψυξησ χρόνου .................................................................................................................... EL-25

8. Πόπκορν .............................................................................................................................................................. EL-25

9. Πατάτα ................................................................................................................................................................. EL-26

10. κατεψυγμένο λαχανικό ................................................................................................................................ EL-26



ΣΗΜΕΙΩΣΗ

ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ, 
ΔΙΑΒΑΣΤΕ, ΚΑΤΑΝΟΗΣΤΕ ΚΑΙ ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ 
ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ.
ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ 
ΑΝΑΦΟΡΑ.

11. Ποτό ................................................................................................................................................................... EL-27

12. Πινακιδα δειπνου .......................................................................................................................................... EL-27

13. Πίτσα .................................................................................................................................................................. EL-27

14. Λειτουργία μνήμης........................................................................................................................................ EL-28

15. Μαγείρεμα πολλαπλών σταδίων .............................................................................................................. EL-29

16. Ερευνητική λειτουργία ................................................................................................................................ EL-29

17. Λειτουργία κλειδώματος για παιδιά ........................................................................................................ EL-30

18. Λειτουργία υπενθύμισης τέλους μαγειρέματος ................................................................................. EL-30

19. Άλλες προδιαγραφές .................................................................................................................................... EL-30

Καθαρισμός ............................................................................................................................................................ EL-31

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ

Αντιμετώπιση προβλημάτων ........................................................................................................................... EL-33



ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΡΟΛΗΠΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΓΙΑ ΝΑ 
ΑΠΟΦΕΥΧΘΕΙ ΠΙΘΑΝΗ ΕΚΘΕΣΗ ΣΕ 
ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ

(α). Μην επιχειρήσετε να λειτουργήσετε αυτό τον φούρνο με την 
πόρτα ανοιχτή εφόσον μπορεί να οδηγήσει σε επιβλαβή 
έκθεση σε ενέργεια μικροκυμάτων. Είναι σημαντικό να μην 
σπάσουν ούτε να υποβαθμιστούν οι διασυνδέσεις ασφαλείας.

(γ). ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν η πόρτα ή οι αρμοί της πόρτας 
έχουν πάθει βλάβη, ο φούρνος δεν πρέπει να 
λειτουργήσει ωσότου επισκευαστούν από ένα 
εξειδικευμένο άτομο.

(β). Μην τοποθετείτε κάποιο αντικείμενο 
ανάμεσα στην πρόσοψη του φούρνου και 
την πόρτα ούτε να αφήνετε να 
συσσωρεύονται υπολείμματα βρωμιάς ή 
καθαριστικού στις επιφάνειες στεγάνωσης.

Αν η συσκευή δεν διατηρείται σε καλή κατάσταση καθαριότητας, 
η επιφάνειά της θα μπορούσε να υποβαθμιστεί και να επηρεάσει 
τον κύκλο ζωής της συσκευής και να οδηγήσει σε επικίνδυνη 
κατάσταση.
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ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

ΜΟΝΤΕΛΟ MM-EM20P(WH) /MM-EM20P(BK)

ΟΡΙΖΟΜΕΝΗ ΤΑΣΗ 230-240V~ 50Hz

ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΙΣΧΥΣ 
ΕΙΣΟΔΟΥ(ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΑ) 1200-1270W

ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΙΣΧΥΣ 
ΕΞΟΔΟΥ(ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΑ) 750-800 W

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Όλες οι εικόνες σε αυτό το εγχειρίδιο είναι μόνο για ενδεικτικούς 
σκοπούς. Μπορεί να διαφέρουν ελαφρώς από τον εξοπλισμό που 
αγοράσατε, ανατρέξτε στο πραγματικό προϊόν.



ΠΡΟΕΙΔ-
ΟΠΟΙΗΣΗ

Για να μειωθεί ο κίνδυνος πυρκαγιάς, 
ηλεκτροπληξίας, τραυματισμού σε άτομα ή η έκθεση 
σε υπερβολική ενέργεια του φούρνου μικροκυμάτων 
όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας, ακολουθήστε 
τις βασικές προφυλάξεις, συμπεριλαμβανομένων 
των εξής:

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Διαβάστε και ακολουθήστε 
συγκεκριμένα: 
«ΠΡΟΛΗΠΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ 
ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΦΕΥΧΘΕΙ 
ΠΙΘΑΝΗ ΕΚΘΕΣΗ ΣΕ 
ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑ 
ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ».

Αυτή η συσκευή μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί από παιδιά 
ηλικίας από 8 χρονών και 
άνω και άτομα με 
μειωμένες φυσικές, 
ψυχικές ή πνευματικές 
ικανότητες ή έλλειψη 
εμπειρίας και γνώσης αν 
υπάρχει επίβλεψη ή 
οδηγίες όσον αφορά τη 
χρήση της συσκευής με 
ασφαλή τρόπο και 
κατανόηση των 
εμπλεκόμενων κινδύνων. 
Τα παιδιά δεν πρέπει να 
παίζουν με τη συσκευή.

Ο καθαρισμός και η 
συντήρηση δεν θα πρέπει 
να γίνονται από παιδιά 
χωρίς επίβλεψη. 

Διατηρείτε τη συσκευή 
και το καλώδιό της 
μακριά από παιδιά 
μικρότερα των 8 ετών. 
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Εάν το καλώδιο ρεύματος 
υποστεί φθορά, μπορεί να 
αντικατασταθεί από τον 
κατασκευαστή, ένα 
αντιπρόσωπο σέρβις ή 
έναν αντίστοιχο 
εξειδικευμένο τεχνικό για 
να αποφευχθεί ο κίνδυνος.

Όταν θερμαίνετε φαγητό 
σε πλαστικά ή χάρτινα 
δοχεία, προσέχετε τον 
φούρνο λόγω πιθανότητας 
ανάφλεξης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή 
είναι απενεργοποιημένη 
πριν αντικαταστήσετε τη 
λυχνία για να αποτραπεί το 
ενδεχόμενο 
ηλεκτροπληξίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Είναι 
επικίνδυνο για 
οποιονδήποτε άλλο εκτός 
από ένα καταρτισμένο 
άτομο να εκτελέσει 
οποιαδήποτε εργασία 
συντήρησης ή επισκευής η 
οποία περιλαμβάνει την 
αφαίρεση καλύμματος το 
οποίο παρέχει προστασία 
από έκθεση σε ενέργεια 
μικροκυμάτων.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τα 
υγρά και τα υπόλοιπα 
τρόφιμα δεν πρέπει να 
θερμαίνονται σε 
σφραγισμένα δοχεία 
εφόσον έχουν την τάση να 
εκρήγνυνται.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Να χρησιμοποιείτε μόνον 
σκεύη που είναι κατάλληλα 
για χρήση σε φούρνους 
μικροκυμάτων.

Αν εκπέμπεται καπνός, 
σβήστε ή βγάλτε από την 
πρίζα τη συσκευή και 
διατηρείτε την πόρτα 
κλειστή ούτως ώστε να 
καταπνιγούν οι φλόγες.

Η θέρμανση ποτών στον
φούρνο μικροκυμάτων
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
μπορεί να οδηγήσει σε
καθυστερημένη βλάβη στο
βράσιμο, συνεπώς θα
πρέπει να δίδεται προσοχή
κατά τον χειρισμό του
δοχείου.

Αδυναμία συντήρησης του 
φούρνου σε καθαρή 
κατάσταση θα μπορούσε 
να οδηγήσει σε φθορά της 
επιφάνειας που θα 
μπορούσε να επηρεάσει 
αρνητικά τη ζωή της 
συσκευής και πιθανόν να 
οδηγήσει σε επικίνδυνη 
κατάσταση.

Χρησιμοποιείτε μόνον τον 
ανιχνευτή θερμοκρασίας 
που συνίσταται για αυτό 
τον φούρνο. (για φούρνους 
που διατίθενται με μία 
εγκατάσταση για τη χρήση 
ενός ανιχνευτή 
θερμοκρασίας.)

Τα περιεχόμενα των 
μπιμπερό και των βάζων 
με παιδικές τροφές θα 
πρέπει να ανακινούνται ή 
να αναδεύονται και η 
θερμοκρασία να ελέγχεται 
πριν την κατανάλωση 
ούτως ώστε να 
αποφευχθούν εγκαύματα.

Είναι σημαντικό να 
καθαρίζετε τακτικά το 
φούρνο και να 
απομακρύνετε τυχόν 
υπολείμματα τροφών. Σας 
ευχαριστούμε που διατηρείτε 
την περιοχή του 
κυματοδηγού 
τακτοποιημένη. Εάν 
υπάρχουν υπολείμματα 
πιτσιλίσματος φαγητού στην 
περιοχή του κυματοδηγού ή 
στην κοιλότητα, καθαρίστε 
τα με ένα μαλακό, υγρό πανί. 
Εάν δεν 

απομακρύνετε τα υπολείμματα 
τροφών, μπορεί να προκληθεί 
αθώος σπινθηρισμός, μικρή 
ποσότητα καπνού ή/και 
αποχρωματισμός της 
κοιλότητας του φούρνου 
μικροκυμάτων.
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Ο φούρνος μικροκυμάτων 
πρέπει να λειτουργεί με τη 
διακοσμητική πόρτα 
ανοιχτή. (για φούρνους με 
διακοσμητική πόρτα.)

Η παρούσα συσκευή
προορίζεται για οικιακή ή
παρόμοια χρήση, όπως:
1. χώρους κουζίνας

προσωπικού σε
καταστήματα, γραφεία
και άλλα περιβάλλοντα
εργασίας,

2. από πελάτες σε
ξενοδοχεία, πανδοχεία
και άλλα περιβάλλοντα
τύπου κατοικιών,

3. φάρμες,
4. περιβάλλοντα τύπου

ξενοδοχείων όπου
παρέχεται πρωινό και
δωμάτια.

Η συσκευή προορίζεται για
χρήση σε όρθια θέση.

Η πίσω επιφάνεια των
συσκευών θα πρέπει να
τοποθετείται επάνω σε
έναν τοίχο.

Ο φούρνος μικροκυμάτων 
προορίζεται για τη 
θέρμανση του φαγητού και 
των ποτών. Το στέγνωμα 
φαγητών ή ρούχων και το 
ζέσταμα θερμαντικών 

κουβερτών, παντουφλών, 
σφουγγαριών, ρούχων με 
υγρασία και παρόμοιων, 
μπορεί να οδηγήσει σε 
κίνδυνο τραυματισμού, 
ανάφλεξη ή πυρκαγιά.

Τα αυγά στο κέλυφός τους 
και ολόκληρα αυγά σφιχτά 
βρασμένα δεν θα πρέπει 
να θερμαίνονται σε 
φούρνους μικροκυμάτων 
καθώς μπορεί να εκραγούν 
ακόμα και αφού λήξει η 
θέρμανση στα 
μικροκύματα. 
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Ο φούρνος μικροκυμάτων 
δεν θα τοποθετείται σε ένα 
ντουλάπι, εκτός κι αν έχει 
δοκιμαστεί για χρήση σε 
ντουλάπι.

Η συσκευή δεν θα πρέπει
να καθαρίζεται με ατμό.

Δεν επιτρέπονται 
μεταλλικοί περιέκτες για 
τρόφιμα και ροφήματα 
κατά το μαγείρεμα με 
μικροκύματα.

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ 
ΓΙΑ ΝΑ ΑΝΑΤΡΕΧΕΤΕ ΣΤΟ ΜΕΛΛΟΝ
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ΚΙΝΔΥΝΟΣ

Κίνδυνος Ηλεκτροπληξίας:
Αγγίζοντας κάποιο από τα εσωτερικά στοιχεία 
μπορεί να προκληθεί σοβαρός τραυματισμός ή 
θάνατος. Μην αποσυναρμολογείτε αυτή τη συσκευή.

ΓΙΑ ΝΑ ΜΕΙΩΘΕΙ Ο ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ ΑΤΟΜΩΝ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΓΕΙΩΣΗΣ

Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη. Στην περίπτωση ηλεκτρικού
βραχυκυκλώματος, η γείωση μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας
παρέχοντας ένα καλώδιο διαφυγής για το ηλεκτρικό ρεύμα.
Αυτή η συσκευή είναι εξοπλισμένη με ένα καλώδιο που έχει ένα
σύρμα γείωσης με ένα βύσμα γείωσης. Το βύσμα πρέπει να
εισαχθεί σε μία έξοδο που είναι σωστά εγκατεστημένη και
γειωμένη.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ- Η ακατάλληλη χρήση της γείωσης μπορεί να 
οδηγήσει σε κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. Συμβουλευτείτε έναν 
εξουσιοδοτημένο ηλεκτρολόγο ή άτομο σέρβις αν οι οδηγίες 
γείωσης δεν έχουν γίνει εντελώς κατανοητές ή αν υπάρχουν 
αμφιβολίες ως προς το αν η συσκευή είναι σωστά γειωμένη.
Αν χρειαστεί να χρησιμοποιήσετε έναν καλώδιο επέκτασης, 
χρησιμοποιείτε μόνον καλώδιο επέκτασης 3 συρμάτων.
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ΠΡΟΕΙΔ-
ΟΠΟΙΗΣΗ

Κίνδυνος Ηλεκτροπληξίας:
Η ακατάλληλη χρήση της γείωσης μπορεί να
οδηγήσει σε ηλεκτροπληξία. Μην τοποθετείτε το
βύσμα σε μία έξοδο μέχρι να γίνει σωστά η
εγκατάσταση και η γείωση της συσκευής.
1. Ένα κοντό καλώδιο τροφοδοσίας διατίθεται για να

μειωθούν οι κίνδυνοι που προκύπτουν από το να
σκοντάψετε ή να τραβήξετε ένα πιο μακρύ
καλώδιο.

2. Αν χρησιμοποιείται μακρύ αποσπώμενο καλώδιο
ή καλώδιο επέκτασης:
(1). Η σημειωμένη ηλεκτρική βαθμονόμηση του

σετ καλωδίου ή του καλωδίου επέκτασης θα 
πρέπει να είναι τουλάχιστον όση είναι η 
ηλεκτρική βαθμονόμηση της συσκευής,

(2). Το καλώδιο επέκτασης πρέπει να είναι ένα 
καλώδιο 3 συρμάτων τύπου γείωσης.

(3). Το μακρύτερο καλώδιο θα πρέπει να 
τακτοποιείται ούτως ώστε να μην κρέμεται 
πάνω από τον πάγκο ή το τραπέζι όπου μπορεί 
να τραβηχθεί από τα παιδιά ή να σκοντάψετε 
σε αυτό ακουσίως.

ΓΙΑ ΝΑ ΜΕΙΩΘΕΙ Ο ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ ΑΤΟΜΩΝ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΓΕΙΩΣΗΣ
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ

Βεβαιωθείτε ότι έχετε αποσυνδέσει τη συσκευή από την 
ηλεκτρική παροχή.
1. Καθαρίζετε την κοιλότητα του φούρνου μετά τη χρήση με

ένα ελαφρώς υγρό πανί.
2. Καθαρίζετε τα εξαρτήματα όπως συνήθως σε σαπουνάδα.
3. Το πλαίσιο και το σφράγισμα της πόρτας και τα γειτονικά

μέρη πρέπει να καθαρίζονται προσεκτικά με ένα νωπό πανί
όταν είναι βρώμικα.

4. Μην χρησιμοποιείτε ισχυρά αποξεστικά απορρυπαντικά ή
αιχμηρά μεταλλικά ξύστρα για να καθαρίσετε το γυαλί της
πόρτας του φούρνου, μπορεί να γρατζουνίσουν την
επιφάνεια, γεγονός που μπορεί να οδηγήσει σε
θρυμματισμό του γυαλιού.

5. Συμβουλή Καθαρισμού---Για πιο εύκολο καθάρισμα των
τοιχωμάτων της κοιλότητας όπου μπορεί να αγγίξει το
φαγητό που μαγειρεύεται: Τοποθετήστε μισό λεμόνι σε ένα
μπολ, προσθέστε 300ml (1/2 πρέζα) νερού και θερμάνετε
στο 100% της ενέργειας των μικροκυμάτων για 10 λεπτά.
Σκουπίστε τον φούρνο χρησιμοποιώντας ένα απαλό
στεγνό πανί.
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ΣΚΕΥΗ

Δοκιμή σκεύους:

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

ΠΡΟΣΟΧΗ

Κίνδυνος προσωπικού ατυχήματος:
Είναι επικίνδυνο για οποιονδήποτε άλλο εκτός από 
ένα καταρτισμένο άτομο να εκτελέσει οποιαδήποτε 
εργασία συντήρησης ή επισκευής η οποία 
περιλαμβάνει την αφαίρεση καλύμματος το οποίο 
παρέχει προστασία από έκθεση σε ενέργεια 
μικροκυμάτων.
Ανατρέξτε στις οδηγίες της ενότητας «Σκεύη που 
μπορείτε να χρησιμοποιείτε στο φούρνο 
μικροκυμάτων» ή «Σκεύη που δεν μπορείτε να 
χρησιμοποιείτε στο φούρνο μικροκυμάτων».
Ενδέχεται να υπάρχουν συγκεκριμένα μη μεταλλικά 
σκεύη τα οποία δεν είναι ασφαλή για χρήση στο 
φούρνο μικροκυμάτων. Αν έχετε αμφιβολίες, 
μπορείτε να δοκιμάσετε το σκεύος σύμφωνα με την 
παρακάτω διαδικασία.

1. Γεμίστε ένα δοχείο που γνωρίζετε ότι προορίζεται 
για χρήση σε φούρνο μικροκυμάτων με 1
φλιτζάνι κρύο νερό (250ml) μαζί με το σκεύος για 
το οποίο έχετε αμφιβολίες.

2. Τοποθετήστε τα στο φούρνο μικροκυμάτων

ΝΑ ΔΙΑΤΗΡΕΊΤΕ ΤΗΝ ΠΕΡΙΟΧΉ 
ΤΗΣ ΚΟΙΛΌΤΗΤΑΣ ΚΑΙ ΤΟΥ 
ΚΥΜΑΤΟΔΗΓΟΎ ΚΑΘΑΡΉ

και θέστε τον σε λειτουργία στη μέγιστη ισχύ για 1 λεπτό.
3. Αγγίξτε με προσοχή το σκεύος. Αν το άδειο σκεύος είναι ζεστό,

μην το χρησιμοποιήσετε για μαγείρεμα με μικροκύματα.
4. Μην ξεπεράσετε τον χρόνο του 1 λεπτού.
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ΣΚΕΥΗ ΠΟΥ ΜΠΟΡΕΙΤΕ ΝΑ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΣΤΟ ΦΟΥΡΝΟ 
ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ

ΜΑΓΕΙΡΙΚΆ ΣΚΕΎΗ

Ταψάκι για δημιουργία 
κρούστας

Σερβίτσια

Γυάλινα δοχεία

Χάρτινα πιάτα και 
ποτήρια

Χαρτοπετσέτες

Λαδόκολλα

Σακούλες για μαγείρεμα σε 
φούρνο

Γυάλινα σερβίτσια

ΠΑΡΑΤΗΡΉΣΕΙΣ

Ακολουθείτε τις οδηγίες του κατασκευαστή.
Ο πυθμένας του ταψιού πρέπει να βρίσκεται τουλάχιστον 
5 χλστ. πάνω από τον περιστρεφόμενο δίσκο. 
Λανθασμένη χρήση μπορεί να προκαλέσει σπάσιμο του 
περιστρεφόμενου δίσκου.

Μόνο αυτές που χαρακτηρίζονται ως κατάλληλες για 
χρήση σε μικροκύματα. Ακολουθείτε τις οδηγίες του 
κατασκευαστή. Μη χρησιμοποιείτε πιάτα που είναι 
ραγισμένα ή έχουν σπάσει στα άκρα τους.

Αφαιρείτε πάντα το καπάκι. Χρησιμοποιήστε τα μόνο 
για ελαφρύ ζέσταμα φαγητού. Τα περισσότερα 
γυάλινα δοχεία δεν είναι ανθεκτικά στη θερμότητα 
και μπορεί να σπάσουν.

Μόνον ποτήρια που είναι ανθεκτικά στη θερμότητα. 
Σιγουρευτείτε ότι δεν υπάρχει μεταλλική 
διακόσμηση. Μη χρησιμοποιείτε πιάτα που είναι 
ραγισμένα ή έχουν σπάσει στα άκρα τους.

Ακολουθείτε τις οδηγίες του κατασκευαστή. Μην 
κλείνετε με μεταλλικά συρματάκια.
Κάντε σχισμές για να μπορέσει να διαφύγει ο ατμός.

Να τα χρησιμοποιείτε μόνο για σύντομο 
μαγείρεμα/ζέσταμα. Μην αφήνετε το φούρνο χωρίς 
επίβλεψη κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος.

Χρησιμοποιήστε τις για κάλυψη φαγητού για ζέσταμα 
και για απορρόφηση λίπους. Να τις χρησιμοποιείτε με 
επιτήρηση μόνο για σύντομο μαγείρεμα.

Να το χρησιμοποιείτε ως κάλυμμα για να 
αποτραπούν πιτσιλιές ή ως τύλιγμα για τους ατμούς.
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 ΣΚΕΥΗ ΠΟΥ ΜΠΟΡΕΙΤΕ ΝΑ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΣΤΟ ΦΟΥΡΝΟ 
ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ

Πλαστικά

Θερμόμετρα

Λαδόκολλα

Πλαστική μεμβράνη

Μόνο αυτές που χαρακτηρίζονται ως κατάλληλες για 
χρήση σε μικροκύματα. Ακολουθείτε τις οδηγίες του 
κατασκευαστή. Θα πρέπει να φέρει την ετικέτα “ασφαλές 
για μικροκύματα”. Μερικά πλαστικά δοχεία μαλακώνουν, 
όσο τα τρόφιμα στο εσωτερικό ζεσταίνονται.
Πρέπει να δημιουργούνται σχισμές, τρύπες ή ανοίγματα 
στις "σακούλες βρασμού" και σε σφιχτά κλεισμένες 
πλαστικές σακούλες όπως αναφέρεται στη συσκευασία.

Μόνο αυτές που χαρακτηρίζονται ως κατάλληλες για 
χρήση σε μικροκύματα. Να την χρησιμοποιείτε για να 
καλύπτετε το φαγητό κατά τη διάρκεια του 
μαγειρέματος ώστε να συγκρατείται η υγρασία. Μην 
επιτρέπετε στην πλαστική μεμβράνη να αγγίζει το 
τρόφιμο.

Μόνο αυτά που χαρακτηρίζονται ως κατάλληλα για 
χρήση σε μικροκύματα (θερμόμετρα για κρέας και 
ζαχαρωτά).

Χρησιμοποιείστε το ως κάλυμμα για να αποφευχθούν 
οι πιτσιλιές και για να κατακρατηθεί η υγρασία.

ΜΑΓΕΙΡΙΚΆ ΣΚΕΎΗ ΠΑΡΑΤΗΡΉΣΕΙΣ
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ΣΚΕΥΗ ΠΟΥ ΔΕΝ ΜΠΟΡΕΙΤΕ ΝΑ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΣΤΟ ΦΟΥΡΝΟ 
ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ

Δίσκοι αλουμινίου

Μεταλλικά εξαρτήματα 

Χάρτινες σακούλες

Αφρώδες πλαστικό

Ξύλο

Χαρτόνι φαγητού με 
μεταλλική λαβή

Μεταλλικά σκεύη ή 
σκεύη με μεταλλική 

διακόσμηση

Μπορεί να προκληθεί ηλεκτρικό τόξο. Μεταφέρετε 
το φαγητό σε δίσκο που είναι ασφαλής για χρήση 
σε μικροκύματα.

Μπορεί να προκληθεί ηλεκτρικό τόξο. Μεταφέρετε 
το φαγητό σε δίσκο που είναι ασφαλής για χρήση 
σε μικροκύματα.

Το μέταλλο θωρακίζει το φαγητό από την ενέργεια 
των μικροκυμάτων.
Η μεταλλική διακόσμηση μπορεί να προκαλέσει 
ηλεκτρικό τόξο.

Μπορεί να προκληθεί ηλεκτρικό τόξο και μπορεί 
να προκληθεί πυρκαγιά στο φούρνο.

Τα ξύλο θα ξεραθεί όταν χρησιμοποιηθεί στο 
φούρνο μικροκυμάτων και μπορεί να ραγίσει ή να 
σπάσει στα δύο.

Το αφρώδες πλαστικό μπορεί να λιώσει και να 
μολύνει το υγρό που βρίσκεται μέσα σε αυτό όταν 
εκτεθεί σε υψηλές θερμοκρασίες.

Μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά στο φούρνο.

ΜΑΓΕΙΡΙΚΆ ΣΚΕΎΗ ΠΑΡΑΤΗΡΉΣΕΙΣ
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ΡΥΘΜΙΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

ΡΎΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΦΟΎΡΝΟΥ ΣΑΣ
ΟΝΌΜΑΤΑ ΕΞΑΡΤΗΜΆΤΩΝ ΚΑΙ ΑΞΕΣΟΥΆΡ ΦΟΎΡΝΩΝ 
ΜΙΚΡΟΚΥΜΆΤΩΝ 
Αφαιρέστε το φούρνο και όλα τα υλικά από το χαρτοκιβώτιο και την κοιλότητα του φούρνου.

Γυάλινος Δίσκος 
(Μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε 

όλες τις λειτουργίες)

Εγχειρίδιο Οδηγιών

A. Πίνακας ελέγχου
B. Γυάλινος δίσκος
C. Άξονας περιστρεφόμενου 

δίσκου
D. Συγκρότημα δακτυλίου 

περιστρεφόμενου δίσκου

E. Συναρμολόγηση πόρτας
F. Παράθυρο παρατήρησης
G. Σύστημα ασφάλισης 

ασφαλείας
H. Κάλυμμα κυματοδηγού
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ΡΎΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΦΟΎΡΝΟΥ ΣΑΣ
ΠΕΡΙΣΤΡΟΦΙΚΗ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Καθαρισμός του χώρου μαγειρέματος και τοποθέτηση του πικάπ στη θέση του. 
Για νέες εγκαταστάσεις, βεβαιωθείτε ότι έχει αφαιρεθεί όλη η συσκευασία και η ταινία αποστολής 
από τον άξονα του πικάπ. 
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για να προετοιμάσετε φαγητό για πρώτη φορά, θα πρέπει να 
τοποθετήσετε σωστά το πικάπ στη θέση του. Πρέπει να καθαρίσετε το χώρο μαγειρέματος και τα 
αξεσουάρ.
Πώς να τοποθετήσετε το πικάπ στη θέση του:
1. Τοποθετήστε το συγκρότημα του δακτυλίου πικάπ ③ 

στην εσοχή στο χώρο μαγειρέματος.

2. Τοποθετήστε το γυάλινο δίσκο ① στα συγκροτήματα 
δαχτυλιδιών πικάπ③ .  

Τοποθετήστε τις ανυψωμένες, καμπύλες γραμμές στο 
κέντρο του κάτω γυάλινου δίσκου μεταξύ των τριών 
ακτίνων του άξονα.  Βεβαιωθείτε ότι ο γυάλινος δίσκος 
① εμπλέκεται στον άξονα του πικάπ ② στο κέντρο 
του μαγειρέματος διαμέρισμα or ορό. Οι κύλινδροι 
στον άξονα δεν πρέπει να βρίσκονται μέσα στην κάτω κορυφογραμμή του πικάπ.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

• Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή χωρίς το πικάπ. Βεβαιωθείτε 
ότι έχει ασφαλίσει σωστά. Το πικάπ μπορεί να γυρίσει δεξιόστροφα ή 
αριστερόστροφα.

• Μην τοποθετείτε ποτέ το γυάλινο δίσκο ανάποδα. Ο γυάλινος δίσκος δεν 
πρέπει ποτέ να περιορίζεται.

• Τόσο το γυάλινο δίσκο όσο και το συγκρότημα δακτυλίου πικάπ πρέπει να 
χρησιμοποιούνται πάντα κατά το μαγείρεμα.

• Όλα τα τρόφιμα και τα δοχεία τροφίμων τοποθετούνται πάντα στο γυάλινο 
δίσκο για μαγείρεμα.

• Ποτέ μην περιορίζετε την κίνηση του πικάπ.
• Εάν η διάταξη του γυάλινου δίσκου ή του δακτυλίου του πικάπ σπάσει ή 

σπάσει, επικοινωνήστε με το πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

1

2

3
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1. 

α. Το ελάχιστο ύψος εγκατάστασης είναι 85 cm.
β.

γ. Μην αφαιρείτε τα πόδια από το κάτω μέρος του φούρνου.
δ.

 

Το μπλοκάρισμα των ανοιγμάτων εισόδου ή/και εξόδου μπορεί να προκαλέσει ζημιά στον 
φούρνο.

ε. Τοποθετήστε τον φούρνο όσο το δυνατόν πιο μακριά από ραδιόφωνα και τηλεοράσεις.

0 cm

20 cm

30 cm

20 cm

> 85 cm

ΠΛΕΥΡΑ DISTANCE
(CM)

30 cm

Αριστερή πλευρά 20 cm

Δεξιά πλευρά 20 cm

Οπίσθια πλευρά 0 cm

Μπροστινή πλευρά Άνοιγμα

ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΦΟΥΡΝΟΥ ΣΑΣ 

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΣΤΟΝ ΠΑΓΚΟ 

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
Επιλέξτε μια επίπεδη επιφάνεια που να παρέχει αρκετό ελεύθερο χώρο για τους αεραγωγούς 
εισαγωγής ή/και εξαγωγής.

Η οπίσθια επιφάνεια της συσκευής πρέπει να τοποθετείται σε τοίχο. Αφήστε μια ελάχιστη 
απόσταση 30 cm πάνω από τον φούρνο. Μεταξύ του φούρνου και οποιουδήποτε 
παρακείμενου τοίχου απαιτείται ελάχιστη απόσταση 20 cm.

Η λειτουργία του φούρνου μικροκυμάτων μπορεί να προκαλέσει παρεμβολές στη 
ραδιοφωνική ή τηλεοπτική σας λήψη.

Πάνω

Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας και τα εξαρτήματα. Εξετάστε το φούρνο για πιθανές
φθορές όπως π.χ. βαθουλώματα ή σπασμένη πόρτα. Αν έχει φθορές, μην τον εγκαταστήσετε .
Εσωτερικό φούρνου:  Αφαιρέστε οποιοδήποτε προστατευτικό κάλυμμα βρίσκεται στην επιφάνεια 

ντουλαπιού του φούρνου μικροκυμάτων. Το κάλυμμα του κυματοδηγού που είναι 
στερεωμένο στην κοιλότητα του φούρνου για την προστασία του μαγνητρονίου δεν πρέπει 
να αφαιρεθεί.

του 
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2. Συνδέστε τον φούρνο σας σε μια τυπική οικιακή πρίζα. Βεβαιωθείτε ότι η τάση και η συχνότητα 
είναι ίδιες με την τάση και τη συχνότητα που αναγράφονται στην ετικέτα χαρακτηριστικών.

•

 

Οι επιφάνειες ζεσταίνονται πολύ κατά 
τηδιάρκεια της χρήσης.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΦΟΥΡΝΟΥ ΣΑΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙ
ΗΣΗ

Μην εγκαθιστάτε τον φούρνο πάνω από εστία ή 
άλλη συσκευή που παράγει θερμότητα.
Εάν εγκατασταθεί κοντά ή πάνω από πηγή 
θερμότητας, ο φούρνος μπορεί να υποστεί ζημιά 
και η εγγύηση θα ακυρωθεί.
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ΟΔΗΓIΕΣ ΧΡHΣΗΣ

ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

• Ποτέ μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή χωρίς τον περιστρεφόμενο δίσκο.
• Βεβαιωθείτε ότι είναι σωστά συνδεδεμένος. Ο περιστρεφόμενος δίσκος 

μπορεί να περιστρέφεται δεξιόστροφα ή αριστερόστροφα.

Η συσκευή ενδέχεται να παράγει δυσάρεστες οσμές όταν χρησιμοποιείται για πρώτη φορά.
Αυτή η ενότητα σας ενημερώνει για το τι πρέπει να κάνετε πριν χρησιμοποιήσετε τον φούρνο 
μικροκυμάτων σας για να προετοιμάσετε φαγητό για πρώτη φορά. Διαβάστε προηγουμένως την 
ενότητα με τίτλο «ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ» στη σελίδα 3.

Πριν χρησιμοποιήσετε τη νέα σας συσκευή, θα πρέπει να τοποθετήσετε σωστά τον περιστρεφόμενο 
δίσκο στη θέση του. Πρέπει επίσης να καθαρίσετε το χώρο μαγειρέματος και τα εξαρτήματα.
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ

ΠΊΝΑΚΑΣ ΕΛΈΓΧΟΥ ΚΑΙ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΆ 
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1. ΕΠΙΠΕΔΑ ΙΣΧΥΟΣ 
Διατίθενται 11 επίπεδα ισχύος.

ΕΠΊΠΕΔΟ POWER ΟΘΌΝΗ

10 100% PL10

9 90% PL9

8 80% PL8

7 70% PL7

6 60% PL6

5 50% PL5

4 40% PL4

3 30% PL3

2 20% PL2

1 10% PL1

0 0% PL0

2. ΡΎΘΜΙΣΗ ΡΟΛΟΓΙΟΎ 

Πιέστε "CLOCK (ΡΟΛΌΙ)", θα εμφανιστεί η ένδειξη "00:00".

Πατήστε τα αριθμητικά πλήκτρα και εισαγάγετε την τρέχουσα 
ώρα. Για παράδειγμα, η ώρα είναι 12:10 τώρα, πατήστε το 
πλήκτρο "1,2,1,0" με τη σειρά.

Πατήστε "CLOCK (ΡΟΛΌΙ)" για να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση 
του ρολογιού. Το ":" θα αναβοσβήνει και το ρολόι θα ανάψει.

Εάν οι εισαγόμενοι αριθμοί δεν είναι εντός του εύρους 1:00-12:59, η ρύθμιση θα είναι 
άκυρη μέχρι να εισαχθούν έγκυροι αριθμοί.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ

•	 Κατά τη διαδικασία ρύθμισης του ρολογιού, εάν πατήσετε το κουμπί "STOP/
CANCEL (ΣΤΟΠ/ΑΚΥΡΩΣΗ)" ή εάν δεν υπάρξει καμία λειτουργία εντός 1 
λεπτού, ο φούρνος θα επιστρέψει αυτόματα στην προηγούμενη ρύθμιση.

•	 Αν το ρολόι πρέπει να επαναρυθμιστεί, επαναλάβετε το βήμα 1 έως 3.

3. ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΌΠΤΗΣ ΚΟΥΖΊΝΑΣ 

Πατήστε "KITCHEN TIMER (ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΌΠΤΗΣ ΚΟΥΖΊΝΑΣ)", η 
οθόνη θα εμφανίσει 00:00, η πρώτη ώρα θα αναβοσβήνει.

Πατήστε τα αριθμητικά πλήκτρα και εισαγάγετε το χρόνο του 
χρονοδιακόπτη. (ο μέγιστος χρόνος μαγειρέματος είναι 99 
λεπτά και 99 δευτερόλεπτα)

Πατήστε "START/+30SEC. (ΕΝΑΡΞΗ/+30 ΣΕΚ)" για να 
επιβεβαιώσετε τη ρύθμιση.

Όταν φτάσει ο χρόνος του χρονοδιακόπτη, ο βομβητής θα χτυπήσει 5 φορές.
Εάν το ρολόι έχει ρυθμιστεί (σύστημα 12 ωρών), στην οθόνη θα εμφανιστεί η τρέχουσα 
ώρα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

•	 Η ώρα της κουζίνας διαφέρει από το σύστημα 12 ωρών, ο χρονοδιακόπτης 
κουζίνας είναι ένας χρονοδιακόπτης.

•	 Κατά τη διάρκεια του χρονοδιακόπτη κουζίνας, δεν μπορεί να ρυθμιστεί 
κανένα πρόγραμμα.

4. ΜΆΓΕΙΡΑΣ ΜΙΚΡΟΚΥΜΆΤΩΝ 

Πιέστε μία φορά το "TIME COOK (ΧΡΟΝΟΣ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΟΣ)", 
στην οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη "00:00".

Πατήστε τα αριθμητικά πλήκτρα για να εισαγάγετε το χρόνο 
μαγειρέματος. Ο μέγιστος χρόνος μαγειρέματος είναι 99 λεπτά 
και 99 δευτερόλεπτα.
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Πατήστε μία φορά το "POWER 
(ΔΥΝΑΜΗ)", η οθόνη θα εμφανίσει το 
"PL10". Η προεπιλεγμένη ισχύς είναι 
100%. Τώρα μπορείτε να πατήσετε τα 
αριθμητικά πλήκτρα για να ρυθμίσετε 
το επίπεδο ισχύος.

Πατήστε "START/+30SEC. (ΕΝΑΡΞΗ/+30 ΣΕΚ)" για να ξεκινήσει 
το μαγείρεμα.

Παράδειγμα: να μαγειρέψετε το φαγητό με 50% ισχύ μικροκυμάτων για 15 λεπτά.  

•	 Πιέστε μία φορά το "TIME COOK (ΧΡΟΝΟΣ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΟΣ)". 
Εμφανίζεται η ένδειξη "00:00".

•	 Πατήστε τα πλήκτρα "1", "5", "0", "0" με τη σειρά.

•	 Πιέστε μία φορά το"POWER (ΔΥΝΑΜΗ)" 
και, στη συνέχεια, πιέστε το "5" για να 
επιλέξετε 50% ισχύ μικροκυμάτων. 

•	 Πιέστε "START/+30SEC. (ΕΝΑΡΞΗ/+30 ΣΕΚ)" για να ξεκινήσει το 
μαγείρεμα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

•	 Κατά τη διαδικασία ρύθμισης, εάν πατηθεί το κουμπί "STOP/CANCEL (ΣΤΟΠ/
ΑΚΥΡΩΣΗ)" ή εάν δεν υπάρξει καμία λειτουργία εντός 1 λεπτού, ο φούρνος 
θα επανέλθει αυτόματα στην προηγούμενη ρύθμιση.

•	 Εάν επιλεγεί "PL0", ο φούρνος θα λειτουργεί με ανεμιστήρα χωρίς ρεύμα.
•	 Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος σε φούρνο μικροκυμάτων, μπορείτε 

να πατήσετε το πλήκτρο "POWER (ΔΥΝΑΜΗ)" για να αλλάξετε την ισχύ που 
χρειάζεστε. Μετά το πάτημα του πλήκτρου "POWER (ΔΥΝΑΜΗ)", η τρέχουσα 
ισχύς αναβοσβήνει για 3 δευτερόλεπτα, τώρα μπορείτε να πατήσετε το 
πλήκτρο αριθμού για να αλλάξετε την ισχύ. Ο φούρνος θα λειτουργεί με την 
επιλεγμένη ισχύ για το χρόνο ανάπαυσης.
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5. ΓΡΉΓΟΡΟ ΜΑΓΕΊΡΕΜΑ 
Στην κατάσταση αναμονής, το άμεσο 
μαγείρεμα σε επίπεδο ισχύος 100% 
μπορεί να ξεκινήσει επιλέγοντας ένα 
χρόνο μαγειρέματος από 1 έως 6 λεπτά 
πατώντας τα αριθμητικά πλήκτρα 
1 έως 6. Πατήστε "START/+30SEC.
(ΕΝΑΡΞΗ/+30 ΣΕΚ)" για να αυξήσετε 
το χρόνο μαγειρέματος- ο μέγιστος 
χρόνος μαγειρέματος είναι 99 λεπτά 
και 99 δευτερόλεπτα.

Στην κατάσταση αναμονής, το στιγμιαίο μαγείρεμα σε επίπεδο 
ισχύος 100% με χρόνο μαγειρέματος 30 δευτερολέπτων 
μπορεί να ξεκινήσει πατώντας "START/+30SEC. (ΕΝΑΡΞΗ/+30 
ΣΕΚ)". Κάθε πάτημα του ίδιου κουμπιού αυξάνει το χρόνο 
μαγειρέματος κατά 30 δευτερόλεπτα. Ο μέγιστος χρόνος 
μαγειρέματος είναι 99 λεπτά και 99 δευτερόλεπτα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

•	 Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος σε μικροκύματα και της απόψυξης, 
μπορεί να προστεθεί χρόνος πατώντας " START/+30SEC. (ΕΝΑΡΞΗ/+30 
ΣΕΚ)" κουμπί.

6. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΑΠΌΨΥΞΗΣ ΒΆΡΟΥΣ 

Πατήστε "WEIGHT DEFROST (ΑΠΌΨΥΞΗΣ ΒΆΡΟΥΣ )", η οθόνη 
θα εμφανίσει το "dEF1".

Πατήστε τα αριθμητικά πλήκτρα για να εισαγάγετε το βάρος 
που πρόκειται να αποψυχθεί. Το βάρος εισόδου κυμαίνεται 
μεταξύ 100~2000 g.

Εάν το εισαγόμενο βάρος δεν είναι εντός των 100~2000g, η εισαγωγή θα είναι άκυρη.

Πατήστε "START/+30SEC. (ΕΝΑΡΞΗ/+30 ΣΕΚ)" για να ξεκινήσει 
η απόψυξη και θα εμφανιστεί ο χρόνος μαγειρέματος που έχει 
απομείνει.
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7. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΑΠΌΨΥΞΗΣ ΧΡΌΝΟΥ

θα εμφανίσει το "dEF2".

Πατήστε τα αριθμητικά πλήκτρα για να εισαγάγετε το χρόνο 
απόψυξης. Το εύρος του πραγματικού χρόνου είναι 0:01~99:99.

Η προεπιλεγμένη ισχύς μικροκυμάτων 
είναι το επίπεδο ισχύος 3. Εάν θέλετε 
να αλλάξετε το επίπεδο ισχύος, 
πατήστε μία φορά το πλήκτρο"POWER 
(ΔΥΝΑΜΗ)" και στην οθόνη θα 
εμφανιστεί η ένδειξη "PL3", στη 
συνέχεια πατήστε το αριθμητικό 
πληκτρολόγιο του επιπέδου ισχύος 
που θέλετε.

Πατήστε "START/+30SEC. (ΕΝΑΡΞΗ/+30 ΣΕΚ)" για να ξεκινήσει η 
απόψυξη. Θα εμφανιστεί ο εναπομείνας χρόνος μαγειρέματος.

8. ΠΌΠΚΟΡΝ
Πατήστε επανειλημμένα το "POPCORN (ΠΌΠΚΟΡΝ)" μέχρι να 
εμφανιστεί στην οθόνη ο αριθμός που επιθυμείτε, "50",  
"100"g θα εμφανιστεί με τη σειρά. Για παράδειγμα, πατήστε το 
"POPCORN (ΠΌΠΚΟΡΝ)" μία φορά, εμφανίζεται το "50".

Πιέστε "START/+30SEC. (ΕΝΑΡΞΗ/+30 ΣΕΚ)" για να μαγειρέψετε, 
ο βομβητής ηχεί μία φορά.
Όταν τελειώσει το μαγείρεμα, ο βομβητής ηχεί πέντε φορές και 
στη συνέχεια επιστρέφει στην κατάσταση αναμονής.

Πατήστε "TIME DEFROST (ΔΙΑΚΡΙΣΗ ΧΡΟΝΟΥ)", η οθόνη 
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΈΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΣΧΕΤΙΚΆ ΜΕ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ 
ΠΟΠ ΚΟΡΝ ΜΙΚΡΟΚΥΜΆΤΩΝ:

Όταν επιλέγετε 100 γραμμάρια ποπ κορν, προτείνεται να 
διπλώνετε ένα τρίγωνο σε κάθε γωνία της σακούλας πριν το 
μαγείρεμα.
Ανατρέξτε στην εικόνα στα δεξιά.

Εάν/Όταν η σακούλα ποπ κορν διαστέλλεται και δεν 
περιστρέφεται πλέον σωστά, πατήστε μία φορά το κουμπί 
"STOP/CANCEL (ΣΤΟΠ/ΑΚΥΡΩΣΗ)" και ανοίξτε την πόρτα 
του φούρνου και ρυθμίστε τη θέση της σακούλας για να 
διασφαλίσετε ομοιόμορφο μαγείρεμα.

9. ΠΑΤΆΤΑ 
Πιέστε επανειλημμένα το "POTATO (ΠΑΤΆΤΑ)" μέχρι να 
εμφανιστεί ο αριθμός που επιθυμείτε στην οθόνη, θα 
εμφανιστούν κατά σειρά τα "1", "2", "3".
"1 "ΣΕΤ: 1 πατάτα (περίπου 230 γραμμάρια)
"2 "ΣΕΤ: 2 πατάτες (περίπου 460 γραμμάρια)
"3 "ΣΕΤ: 3 πατάτες (περίπου 690 γραμμάρια)
Για παράδειγμα, πατήστε το "POTATO (ΠΑΤΆΤΑ)" μία φορά, 
εμφανίζεται το "1".

Πατήστε "START/+30SEC. (ΕΝΑΡΞΗ/+30 ΣΕΚ)" για να 
μαγειρέψετε, ο βομβητής ηχεί μία φορά.
Όταν τελειώσει το μαγείρεμα, ο βομβητής ηχεί πέντε φορές και 
στη συνέχεια επιστρέφει στην κατάσταση αναμονής.

10. ΚΑΤΕΨΥΓΜΈΝΟ ΛΑΧΑΝΙΚΌ 
Πιέστε επανειλημμένα το πλήκτρο "FROZEN VEGETABLE 
(ΚΑΤΕΨΥΓΜΈΝΟ ΛΑΧΑΝΙΚΌ)" μέχρι να εμφανιστεί στην οθόνη 
ο αριθμός που επιθυμείτε, "150", "350", "500"g θα εμφανιστεί με 
τη σειρά.
Για παράδειγμα, πατήστε μία φορά το "FROZEN VEGETABLE 
(ΚΑΤΕΨΥΓΜΈΝΟ ΛΑΧΑΝΙΚΌ)", εμφανίζεται η ένδειξη "150".
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Πατήστε "START/+30SEC. (ΕΝΑΡΞΗ/+30 ΣΕΚ)" για να 
μαγειρέψετε, ο βομβητής ηχεί μία φορά.
Όταν τελειώσει το μαγείρεμα, ο βομβητής ηχεί πέντε φορές και 
στη συνέχεια επιστρέφει στην κατάσταση αναμονής.

11. ΠΟΤΌ 
Πατήστε επανειλημμένα το πλήκτρο "BEVERAGE (ΠΟΤΌ)" μέχρι 
να εμφανιστεί στην οθόνη ο αριθμός που επιθυμείτε, "1", "2", 
"3" θα εμφανιστεί το κύπελλο με τη σειρά. Ένα φλιτζάνι είναι 
περίπου 120ml. Για παράδειγμα, πατήστε το "BEVERAGE (ΠΟΤΌ)" 
μία φορά, εμφανίζεται το "1".

Πιέστε "START/+30SEC. (ΕΝΑΡΞΗ/+30 ΣΕΚ)" για να μαγειρέψετε, 
ο βομβητής ηχεί μία φορά.
Όταν το μαγείρεμα τελειώσει, ο βομβητής ηχεί πέντε φορές και 
στη συνέχεια επιστρέφει στην κατάσταση αναμονής.

12. ΠΙΝΑΚΙΔΑ ΔΕΙΠΝΟΥ 
Πιέστε επανειλημμένα το πλήκτρο "DINNER PLATE (ΠΙΝΑΚΙΔΑ 
ΔΕΙΠΝΟΥ)" μέχρι να εμφανιστεί στην οθόνη ο αριθμός που 
επιθυμείτε, "250", "350", "500"g θα εμφανιστεί με τη σειρά. Για 
παράδειγμα, πατήστε μία φορά το "DINNER PLAT (ΠΙΝΑΚΙΔΑ 
ΔΕΙΠΝΟΥ)" , εμφανίζεται το "250".

Πιέστε "START/+30SEC. (ΕΝΑΡΞΗ/+30 ΣΕΚ)" για να μαγειρέψετε, 
ο βομβητής ηχεί μία φορά.
Όταν τελειώσει το μαγείρεμα, ο βομβητής ηχεί πέντε φορές και 
στη συνέχεια επιστρέφει στην κατάσταση αναμονής.

13. ΠΊΤΣΑ 
Πατήστε επανειλημμένα το πλήκτρο "PIZZA (ΠΊΤΣΑ)" μέχρι 
να εμφανιστεί στην οθόνη ο αριθμός που επιθυμείτε, θα 
εμφανιστεί κατά σειρά το "100", "200", "400"g.
Για παράδειγμα, πατήστε το "PIZZA (ΠΊΤΣΑ)" μία φορά, 
εμφανίζεται το "100".

Πατήστε "START/+30SEC. (ΕΝΑΡΞΗ/+30 ΣΕΚ)" για να 
μαγειρέψετε, ο βομβητής ηχεί μία φορά.Όταν το μαγείρεμα 
τελειώσει, ο βομβητής ηχεί πέντε φορές και στη συνέχεια 
επιστρέφει στην κατάσταση αναμονής.
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14. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΜΝΉΜΗΣ 

Πατήστε "0/MEMORY (0/ΜΝΉΜΗΣ)" για να επιλέξετε τη διαδικασία μνήμης 1-3. 
Στην οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη 1,2,3.

Εάν έχει οριστεί η διαδικασία, πατήστε "START/+30SEC. (ΕΝΑΡΞΗ/+30 ΣΕΚ)" 
για να τη χρησιμοποιήσετε. Εάν όχι, συνεχίστε τη διαδικασία. Μπορούν να 
ρυθμιστούν μόνο ένα ή δύο στάδια.

Αφού ολοκληρώσετε τη ρύθμιση, πατήστε μία φορά το "START/+30SEC. 
(ΕΝΑΡΞΗ/+30 ΣΕΚ)." για να αποθηκεύσετε τη διαδικασία και να επιστρέψετε στις 
καταστάσεις αναμονής.
Εάν πατήσετε ξανά το "START/+30SEC. (ΕΝΑΡΞΗ/+30 ΣΕΚ)", θα ξεκινήσει το 
μαγείρεμα.

Παράδειγμα: Για να ορίσετε την ακόλουθη διαδικασία ως τη δεύτερη μνήμη, δηλαδή τη μνήμη 2.
Για να μαγειρέψετε το φαγητό με 80% ισχύ μικροκυμάτων για 3 λεπτά και 20 δευτερόλεπτα.
Τα βήματα είναι τα εξής:

•	  Σε κατάσταση αναμονής, πατήστε δύο φορές το "0/MEMORY (0/ΜΝΉΜΗΣ)" και 
σταματήστε να το πατάτε μέχρι να εμφανιστεί στην οθόνη η ένδειξη "2". 

•	 Πιέστε μία φορά το "TIME COOK (ΧΡΟΝΟΣ 
ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΟΣ)" και, στη συνέχεια, πιέστε κατά 
σειρά τα πλήκτρα "3", "2", "0".

•	  Πιέστε μία φορά το"POWER (ΔΥΝΑΜΗ)", 
εμφανίζεται η ένδειξη "PL10", στη συνέχεια πιέστε 
το "8" και εμφανίζεται η ένδειξη "PL8".

•	  Πιέστε "START/+30SEC. (ΕΝΑΡΞΗ/+30 ΣΕΚ)" για να αποθηκεύσετε τη ρύθμιση. 
Ο βομβητής ακούγεται μία φορά και στη συνέχεια επιστρέφει στις καταστάσεις 
αναμονής. Εάν πατήσετε το "START/+30SEC. (ΕΝΑΡΞΗ/+30 ΣΕΚ)" δύο φορές μετά 
το βήμα γ, η διαδικασία θα αποθηκευτεί ως μνήμη 2 και θα λειτουργήσει.

•	 Εάν δεν διακοπεί η παροχή ηλεκτρικού ρεύματος, η διαδικασία θα αποθηκεύεται συνεχώς. Εάν ναι, η διαδικασία 
πρέπει να επαναληφθεί.

•	 Αν θέλετε να εκτελέσετε την αποθηκευμένη 
διαδικασία, σε κατάσταση αναμονής, πιέστε δύο 
φορές το "0/MEMORY (0/ΜΝΉΜΗΣ)", η οθόνη 
εμφανίζει το "2" και, στη συνέχεια, πιέστε το 
"START/+30SEC. (ΕΝΑΡΞΗ/+30 ΣΕΚ)" για να την 
εκτελέσετε.
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15. ΜΑΓΕΊΡΕΜΑ ΠΟΛΛΑΠΛΏΝ ΣΤΑΔΊΩΝ 
Το πολύ 2 στάδια μπορούν να ρυθμιστούν για το μαγείρεμα. Στο μαγείρεμα πολλαπλών σταδίων, 
εάν ένα στάδιο είναι απόψυξη, τότε η απόψυξη τοποθετείται αυτόματα στο πρώτο στάδιο.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

•	 Το αυτόματο μαγείρεμα δεν μπορεί να λειτουργήσει στο μαγείρεμα 
πολλαπλών σταδίων.

Παράδειγμα: αν θέλετε να μαγειρέψετε με 80% ισχύ μικροκυμάτων για 5 λεπτά + 60% ισχύ 
μικροκυμάτων για 10 λεπτά. Τα βήματα μαγειρέματος έχουν ως εξής:

•	 Πιέστε μία φορά το "TIME COOK 
(ΧΡΟΝΟΣ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΟΣ)" και, 
στη συνέχεια, πιέστε τα πλήκτρα "5", 
"0", "0" για να ρυθμίσετε το χρόνο 
μαγειρέματος,

•	 Πιέστε μία φορά το "POWER 
(ΔΥΝΑΜΗ)" και, στη συνέχεια, πιέστε 
το "8" για να επιλέξετε 80% ισχύ 
μικροκυμάτων.

•	 Πιέστε μία φορά το "TIME COOK 
(ΧΡΟΝΟΣ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΟΣ)" και, στη 
συνέχεια, πιέστε τα πλήκτρα "1", "0", 
"0", "0" για να ρυθμίσετε το χρόνο 
μαγειρέματος,

•	 Πιέστε μία φορά το "POWER 
(ΔΥΝΑΜΗ)" και, στη συνέχεια, πιέστε 
το "6" για να επιλέξετε 60% ισχύ 
μικροκυμάτων.

•	 Πιέστε "START/+30SEC. (ΕΝΑΡΞΗ/+30 ΣΕΚ)" για να ξεκινήσει το 
μαγείρεμα.

16. ΕΡΕΥΝΗΤΙΚΉ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ 

Σε κατάσταση μαγειρέματος, πιέστε το "CLOCK (ΡΟΛΌΙ)", η 
οθόνη θα εμφανίσει το ρολόι για τρία δευτερόλεπτα.
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Στην κατάσταση μαγειρέματος μικροκυμάτων, πατήστε "POWER 
(ΔΥΝΑΜΗ)" για να ρωτήσετε το επίπεδο ισχύος μικροκυμάτων 
και θα εμφανιστεί η τρέχουσα ισχύς μικροκυμάτων. Μετά από 
τρία δευτερόλεπτα, ο φούρνος θα επανέλθει στην προηγούμενη 
κατάσταση. Σε κατάσταση πολλαπλών σταδίων, ο τρόπος 
αναζήτησης μπορεί να γίνει με τον ίδιο τρόπο όπως παραπάνω.

17. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΚΛΕΙΔΏΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΆ 
Κλείδωμα: Σε κατάσταση αναμονής, πατήστε το "STOP/CANCEL 
(ΣΤΟΠ/ΑΚΥΡΩΣΗ)" για 3 δευτερόλεπτα, θα ακουστεί ένας 
μακρύς "μπιπ" που υποδηλώνει την είσοδο στην κατάσταση 
κλειδώματος παιδιών- εν τω μεταξύ, η οθόνη θα εμφανίσει  
"  "

Κλείδωμα εγκατάλειψης: Σε κατάσταση κλειδώματος, πιέστε 
το "STOP/CANCEL (ΣΤΟΠ/ΑΚΥΡΩΣΗ)" για 3 δευτερόλεπτα, θα 
ακουστεί ένα μακρύ "μπιπ" που υποδηλώνει ότι το κλείδωμα 
απελευθερώνεται.

18. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΥΠΕΝΘΎΜΙΣΗΣ ΤΈΛΟΥΣ ΜΑΓΕΙΡΈΜΑΤΟΣ 
Όταν τελειώσει το μαγείρεμα, ο βομβητής θα ηχήσει 5 "μπιπ" για να ειδοποιήσει τον χρήστη ότι 
το μαγείρεμα έχει τελειώσει.

19. ΆΛΛΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ 
Στην κατάσταση αναμονής , εάν η ψηφιακή λυχνία του ρυθμισμένου ρολογιού εμφανίζει 
την τρέχουσα ώρα, το εικονίδιο " : " θα αναβοσβήνει, διαφορετικά, δείχνει " 0:00".

Στην κατάσταση λειτουργίας ρύθμισης, η οθόνη εμφανίζει την 
αντίστοιχη ρύθμιση.

Σε κατάσταση λειτουργίας ή παύσης, η οθόνη εμφανίζει τον 
πλεονάζοντα χρόνο μαγειρέματος.
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ

•

•

•

Καθαριστικό μέσο

Μη χρησιμοποιείτε:

ΠΡΟΣΟΨΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Ζεστό σαπουνόνερο:
Καθαρίστε με ένα πανί πιάτων και στη συνέχεια στεγνώστε με ένα 
μαλακό πανί. Μη χρησιμοποιείτε μεταλλικές ή γυάλινες 
ξύστρες για τον καθαρισμό.

Με καλή φροντίδα και καθαρισμό, η συσκευή σας θα διατηρήσει την εμφάνισή της και θα 
παραμείνει πλήρως λειτουργική για μεγάλο χρονικό διάστημα. Θα σας εξηγήσουμε εδώ πώς 
πρέπει να φροντίζετε και να καθαρίζετε σωστά τη συσκευή σας.

Για να διασφαλίσετε ότι οι διάφορες επιφάνειες δεν θα υποστούν ζημιά από τη χρήση 
λανθασμένου καθαριστικού μέσου, τηρείτε τις παρακάτω πληροφορίες. Πλένετε καλά τα 
καινούργια πανιά σφουγγαρίσματος πριν από τη χρήση.

Το γρατζουνισμένο γυαλί στην πόρτα της συσκευής μπορεί να εξελιχθεί σε ρωγμή. 
Μη χρησιμοποιείτε ξύστρα γυαλιού, αιχμηρά ή λειαντικά καθαριστικά βοηθήματα 
ή απορρυπαντικά.
Η επιφάνεια της συσκευής μπορεί να υποστεί ζημιά αν δεν καθαριστεί σωστά. 
Ενέργεια μικροκυμάτων μπορεί να διαφύγει.
Καθαρίζετε τη συσκευή σε τακτική βάση και απομακρύνετε αμέσως τυχόν 
υπολείμματα φαγητού.
Μη βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή μην καθαρίζετε κάτω από πίδακα νερού.

Σκληρά ή λειαντικά 
καθαριστικά

Σκληρά επιθέματα 
καθαρισμού ή 
σφουγγάρια

Καθαριστικά με υψηλή 
περιεκτικότητα σε αλκοόλη

Μεταλλικές ή γυάλινες 
ξύστρες για τον καθαρισμό 

των πάνελ της πόρτας

Μεταλλικές ή γυάλινες 
ξύστρες για τον καθαρισμό 

της στεγανοποίησης της 
πόρτας

ΠΡΟΕΙΔΟ
ΠΟΙΗΣΗ
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ΜΠΡΟΣΤΙΝΗ ΠΛΑΚΑ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

 

 

ΠΕΡΙΣΤΡΕΦΟΜΕΝΟΣ ΔΙΣΚΟΣ ΚΑΙ ΔΑΚΤΥΛΙΟΣ ΚΥΛΙΝΔΡΟΥ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΟΡΤΑΣ
Καθαριστικό γυαλιού: 
Καθαρίστε με ένα πανί πιάτων. Μη χρησιμοποιείτε ξύστρες γυαλιού.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ

Ζεστό σαπουνόνερο:
Καθαρίστε με ένα πανί πιάτων και στη συνέχεια στεγνώστε με ένα 
μαλακό πανί.
Απομακρύνετε αμέσως τις πιτσιλιές και τις κηλίδες από άλατα, 
λίπη, άμυλο και λευκώματα. Κάτω από αυτoύς τους λεκέδες ή τις 
πιτσιλιές μπορεί να σχηματιστεί διάβρωση. Μη χρησιμοποιείτε 
καθαριστικά γυαλιού ή μεταλλικές ή γυάλινες ξύστρες για τον 
καθαρισμό.

Ζεστό σαπουνόνερο ή διάλυμα ξιδιού:
Καθαρίστε με ένα πανί πιάτων και στη συνέχεια στεγνώστε με ένα 
μαλακό πανί. Μη χρησιμοποιείτε σπρέι φούρνου ή άλλα επιθετικά 
καθαριστικά φούρνου ή λειαντικά υλικά. Ακατάλληλα είναι επίσης τα 
σφουγγάρια καθαρισμού, τα τραχιά σφουγγάρια και τα καθαριστικά 
ταψιών. Αυτά τα αντικείμενα χαράζουν την επιφάνεια. Αφήστε τις 
εσωτερικές επιφάνειες να στεγνώσουν εντελώς.

Υγρό πανί:
Το νερό δεν πρέπει να εισέρχεται στη συσκευή μέσω του 
περιστρεφόμενου δίσκου. Στεγνώστε τον περιστρεφόμενο 
δίσκο με ένα πανί.

Ζεστό σαπουνόνερο:
Όταν τοποθετείτε τον περιστρεφόμενο δίσκο πίσω στην 
εσοχή του, πρέπει να ασφαλίσει σωστά.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ ΤΜΗΜΑ

ΕΣΟΧΕΣ ΣΤΟ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ ΤΜΗΜΑ
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

ΚΑΝΟΝΙΚΟ

Ο φούρνος μικροκυμάτων παρεμβάλλει 
την λήψη τηλεοπτικών σημάτων

Αχνό φως φούρνου

Συσσώρευση ατμού στην πόρτα, καυτός 
αέρας έξω από τους αεραγωγούς

Ο φούρνος ξεκίνησε κατά λάθος χωρίς 
να υπάρχει φαγητό μέσα.

ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΠΙΘΑΝΗ ΑΙΤΙΑ ΠΙΘΑΝΗ ΛΥΣΗ

α. α.

β. 
β.

γ. γ.

Ο φούρνος δεν 
θερμαίνεται.

δ. Η πόρτα δεν κλείνει καλά. δ. Κλείστε καλά την πόρτα.

ε.
 
Βρώμικο στήριγμα 
κυλίνδρου και πυθμένα 
φούρνου.

ε.

 

Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας του φούρνου 
μπορεί να υπάρξουν παρεμβολές στα τηλεοπτικά και 
ραδιοφωνικά σήματα. Οι παρεμβολές είναι παρόμοιες 
με τις παρεμβολές που παράγουν οι μικρές 
ηλεκτρικές συσκευές όπως μίξερ, ηλεκτρικές σκούπες 
και ηλεκτρικοί ανεμιστήρες. Είναι φυσιολογικό.

Στο μαγείρεμα με μικροκύματα χαμηλής ισχύος, το 
φως του φούρνου μπορεί να γίνει αμυδρό. Αυτό 
είναι φυσιολογικό.

Ο φούρνος δεν πρέπει σε καμία περίπτωση να λειτουργεί 
χωρίς φαγητό στο εσωτερικό του. Είναι πολύ επικίνδυνο.

Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος, μπορεί να παραχθεί 
ατμός από το φαγητό. Η μεγαλύτερη ποσότητα ατμού θα 
βγει έξω από τις εξόδους αέρα. Κάποια μικρή ποσότητα 
μπορεί να συσσωρευτεί στα πιο κρύα σημεία, όπως η 
πόρτα του φούρνου. Αυτό είναι φυσιολογικό.

Ο φούρνος δεν 
μπορεί να τεθεί σε 

λειτουργία.

Το καλώδιο ρεύματος 
δεν έχει συνδεθεί καλά 
στην πρίζα.

 Έχει καεί η ασφάλεια ή
έχει πέσει το ρελέ.

Πρόβλημα με την πρίζα.

Βγάλτε το φις από την πρίζα. Μετά από 
10 δευτερόλεπτα βάλτε ξανά το φις στην 
πρίζα.

Αντικαταστήστε την ασφάλεια ή 
σηκώστε το ρελέ (για επισκευές 
επικοινωνήστε με εξειδικευμένο 
προσωπικό).

Δοκιμάστε την πρίζα με άλλες 
ηλεκτρικές συσκευές.

Ανατρέξτε στην ενότητα «Συντήρηση του 
φούρνου μικροκυμάτων» για να καθαρίσετε 
τα βρώμικα μέρη.

Σύμφωνα με την Οδηγία για τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (WEEE), αυτή η συσκευή δεν θα πρέπει να πεταχτεί στα οικιακά 
απορρίμματα αλλά να ακολουθηθούν οι κανονισμοί περί ανακύκλωσης. 
Στο τέλος της ωφέλιμης διάρκειας ζωής του, παρακαλούμε να στείλετε 
αυτό το προϊόν στα ειδικά σημεία συλλογής τέτοιων απορριμμάτων. Για 
περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το Δήμο της περιοχής σας.

Ο γυάλινος 
περιστρεφόμενος δίσκος 

κάνει θόρυβο όταν 
λειτουργεί ο φούρνος 

μικροκυμάτων
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